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AEERXERET ZICH-0., RiE L DHTADEMERICR 572, T
NETOMREFEZIRVE-> TR DIE, L WHIDDIFRLT—AT
T2LDTERW, Ew) T, HERIFEE P HE IV 285608
HoH0b, EVIEKRTIER Y, HETOHRINETH-THHTDT A
77 R LRI 2B Ch o e E LT 2 S L I RE R L,
72 & ZHS DML EHEBERO R VWL I ICE X AFEETH 72 LTH,
fhoWFEFEDOFEEH 2 & THIEE b b\, F-AE N T4 T T8
ODHTEEND LWV L ZELREBL 7z, /-, FHELAEBHTOY
K= 2 LT EIEZHADEFEERLICIE, IRLTHEZFT 37 EHk
XL, 2OV ZERT, HaollZhF oY ic NicEENZ LB S,
BILEHLEF 720G AEHENICHELL L, BEEBRLTXTDHTD
BHATERINZET 5 2 kv, YO 2RAL T REELTFL T
AR

9. AR AEBTCTHoEHT L, WObEL L, KHTITEL <. @
YIS BT X o7, EEHBTH 2578 EICE#HZHR L L
Tz, RIEAIE, BEOMENRICBELTIEbBHAD T &, WL
W AEICB T2 2 Licdh HICHT IR o THERICE > T ST o7,
Mk I D THRIEEIC TN VWSRO 41X, ENdFEHFIC
SR E LG 2, EREOMROHFMEELUIES 2L Lol ARSGE
IC &2 M A VEBIMRZE L THIRRERFAFICAE L R EF A, SRR -
AR K E (b 2 HRICHIR oWz b | FREEORETH D Z
LIREE VR, ZDBOIFRICE T ORI EFAEELICHEEL T
ZEY, FEHELOMMBRICKES T THHZH VT ZE s b —ES
ZETE Ao, HREELDEBIT VO TH, Hie R R CHINETE I
WHTEY, MENELZTEHI T T ETR2ERVDDTH o7, B
TRRBICEAL COHREEDLLHDb -T2 3%, BLE—F4ED L 2Dk
PO TD, [HREH{ELDL DD, B A VEENRICT Z DD,



EVIGIIEICEZTCOLARL TRV AWV Lnw) HEED B SR,
IR LDOMWRANETHRLTENSE Z LIZRWVES I,

72, AELRCORIEZF 22T TL & 572, MERALAE. KH
EE—SeE. PR e, EiEe eI . RCB#E R L BT
Vo SBETIETHICICHBED o IR R SOCEEICHZBL TR D,
MEBIC D722 T THE S DaX vV M T o7, MERELOTHVE FA
VEED T — X RESCEO AT 5% < o TR, RHEHEEE K
FHFCTL7ZET om0 2b i Zh T TRA &R, GHEE 42
b DWFEY - RSB FN AL O DIRWIARIC X 5 THRfie T K54
A, ERGREIC X IR OME B F 272 L co VA ViEDO T — X1 -
HERIEOWIT 220 D% K O THafiiE, AELEwRXONEEZ T 7 v 2Ty
745 E TRV o 7z,

5 MEICHE 2 REFAEIG DR TIE, EILE K DRES L WkESLHRE,
FHAICE E N7z, ZoHcdiric, MEpMsk, LEtH A, HEFD 342
LEFEDZTIHETMY ANV, €I TOFEMOELTIEd B LA, K
YPORTRHRIEE, T HICIIMAROHELRY) OBHOFTH, o 13w
DTHIDMEDEHICELICHZMEIT, RRICEDL ARV X2 T o7,
1 & DIEEDR R T, B RABREIICET BT 2 2 L idtkad -
727259,

e, i@ L WOy EREZEZ <, BEAHB. HRWw 0 R EE,
WEEhEcd 3 LFRFICk T RATHT NS icksilzH L LT3,
Z LTS R ANEZE R FICC N [ VB, SHEYOlHA I 284
T2 E o EMRRIAEAEICD . RO OBEZH L RiF 7w,

B2 Th AL, AELWRXOEL RN TR TCHEEOENLTH S, &
BARMZEIE ISPS BHFE (GRERS : 16J08572) IC X 2% Z T T3,
Z IR L TEHT 5,
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F18 (FUHIC

AWFEIE. N A VEEITFEIC B W TRHICIZERE - 3EHEmIC 2 DA
BERALNTEHRICE L T, AFCGEIC X 2HtaEMmz w70z
RETLLZHINET 5,

J =L Fa AAF - ECCGE R RE L LUk, MUBICHEER R B

(bW % narrow syntax IC 3 1F 2 B5) ICBAL Cix, Flabim. PG & D
ICRWICHERZZE T 72, LALARBS, Fa s xF—2Ekmo s % 35
DEFRBFOXNRE L7722 & b E o T, s EWICBED 2 HR % 4K
EDOHATE I RA TV 2IRBEL TR, REICD - T DA b
T D o 72,

L 2> L. Rizzi (1997) IC X % 77fff CP ARG 2R E T LT LARE. AEHOTE D
PR AT I\ T BREE R ERICBAD 2 IR 2 5 C L 23A[REIC 72 ) DD
Db, WHWEIAH— 7T 7 4 —DFEA L LTHILN 2 50 CP KT
IX. #Ek CP (Complementizer Phrase, #i3CiFakfy) & XN T & 25 % 5
ati/17) (ForceP) . G&@f) (TopicP) . frify (FocusP) 7& &icsrid. ffi
DI SIS o T 2 R - BEEIVIRE 2. HGEER Bl 5 g
5T LDA[AEL o T b, Rizzi I3FEICA 2 Y TiEL RFEL T - 7225,
FAVECHARZEDOMEICBE T A — 777 4 —DOHA AL 72
ORIz ODH 5, iz Bayer (2012) 12 Z DFHA T N A W EEDLFE
i GEE DL 2 R T AZAE) Do Z{TV>. Frey (2012) 1 F A >
EORIFEI A% > 72, £ 72 Ono (2006) 13 HAZE DR, Endo (2012) i
HAGEOKIEZ, ZNnZ i CPIRGRZHH L OO0 L T3,

SriE CP ARG D, HioE T ZREL T2 L wHIEZ DO TN TELL
7= D %3, Speas & Tenny (2003) IZ X % Speech ActPhrase TH 5, Z #LIEEhL
FLoMEFEHABMEE LICKR X ¢ 2 HAEHIE T, Ross (1970) O
Performative Hypothesis # %2 D7 4 7 7 OF & L Tw» %, Speech Act Phrase
DEFAICLY, FELFLHZF2ED % X 5 HikGh L ~ v OHHR D Hiakim
DA TR A B Z L BRI R > T3,



Tz, TN CTEW - FBAmOMEL L<fibih s 2 L% vwiEERE
(factivity) & % I HT#HE (presupposition) (B L T . #7535 D M &
TIRZ X5 & T 2577 %, Watanabe (1993) *° Zanuttini & Portner
(2003) X, FEMZRIET 2 HEETE T (factive operator, FFE B T)
RE L. MaBHRRIC X o THEECHIRE o2 b D% X 5 2 & &k
ATW3, b TVwBHRE LTk, HEMIBREE (factive predicate) i<
HDIAE N, R 72 & C, 2D O XX DL EIICHE 7 % 18

ET 5T T, ZOMEEN - BRI IR FVICHHAZ 5 2 T 5,

2D XS ICHEER 7 ERICED 2 IR 2 iaEam O TR 2 T
F£ 1. Bayer, Hinterhdlzl & Trotzke (2015) 7z ¥ IC X - T XL M E i

(discourse-oriented syntax) & FEIEHL T V%, Speech Act Phrase & 3552

B, SEHERREmRcB I 2 A TH L EEZL L LR TE S
72259, L2LARBL, THUb oD EEIZSENRICH-RMA%
feflt L 7z —77C, fRA GREERCRER O ERHI N TH Y. Ham
W Ic B CHER 72 2 ML 2 8T v 3 L IZE Wiy, Z 2 CARB-L#HY
TlX ¥ 3. Speech Act Phrase & HEMEFHHE T OBITICB L CBEFEOE %
BIE - IR FT 2T, 2oz 2MEMAORRERAA 2 (GF 2 &,
55 3%) , #E\>T Speech Act Phrase S ML 11 X - THIHSATHEIC
5 A YVEEOBIRE LC, RGP, OREHE, BB &2 -
\7. Speech Act Phrase 35 X VS EFHEMEFHE T L v 5 ir2kiE oM mi 2R3 T
ETEDIESETRT 2 B4E~F65) . KfEICky, VA4 Vik
O f TR OMFEREGEICB L TR AR ARt I N TH B 5,

AL OB T 0@ Y Th 5, T35 27 Tl Ross (1970) D
Performative Hypothesis ¥ & UF Speas & Tenny (2003) @ Speech Act Phrase %
WY EFs, choDREICK 20238 726 3 m L MER %, ST
JEIC X BIER A S F A CHERRE L - BT, 2 ORESOREX 5, BARW
R E LCTFEIC, RoBEHEFZERLTLES) 2P L—F
LRGN 3 IR 2 VR B2 OB IC FHITE R & oz b D2
2 b5 08, ATl Speech Act Phrase WD ZTE # eIk L 72 ¢, &4



REFINRIC 351) 2 TEEOEAWERZRE T 22 LT L DMEMD
ik E X 5,

Be B 3B TIE, FHEMUHFE T (factive operator) IZ2WTikamd .
HEEEHETZET 2R E 22 BRE LT, FEMEARFEICHDAEN
T (EEMMS) DRRLIRZFBONEToND AR, ZZFHHT 2
ICH 7z o T, FEEEETZHEE T 290 LM b k4 LG 03 e
5, KETEZNOLZ, OFEMMLEZ NP H 5\ ik DP &# 2 53785,
QHEEWH I HEEEZ R\ NT W3 & # 2 5378, @FEFEWHCTIIA
CHEEDIRGEICHID A T N2l BI L CREBRIE 258 2185, 2 L T@H
FEHHE T2 EET 2V BICHET 2, 2 L CHIBICE T 2 HHIHTL
WiFFE & L T, Kastner (2015). Basse (2008). de Cuba (2007). Haegeman
(2014) ZHXY B, 2N ZhOMERZERST 5, 2L T, 209 bHRE
MEEE 2T T 2 85I T & % Haegeman (2014) 1B L Tz %z D4y
MZBIET 5 2 & CHRERDERAARETH 5 2 L 2R L, HEEERET
EET L LY L TR 5,

%5 4 F=LIMETlE. Speech Act Phrase 5 X WHEMHE T2 0MEE L L
THW2 Z L TR AIRBIC R 2 BIRZHER L T, 95 4T T,
N A VREOHIE L CEIFES I B2, #iXEs X CRIFM oM Lo
RV, LEEFOEROA L% Tl 285 & L T, Speech Act
Phrase 3 X WHEWEHE T ZH V72T 2 KT %,

FeWTE 5Tk, EEHEICE T 5 F A4 ViEDLEEF ja & doch ICD\»
T TNHLDOLEFIT VDY 2 EHR L L CTHIL NEEHTIC B W T
X2 OMHAMBHIR TS b oD, —HOEIGEEH CRRELRGEICHDIAT N
T IZEHN S 2 e TE 5, [EEAIICEH T 208 ja B X U doch D5
il L OERERIE Z 78l < % 240585 % . Speech Act Phrase % ffj\v»
DOMERET 5,

FHOETIH, FEWNEAETZEAT L LofHEZ, N4 YiEDRBE
BT 50 EER ja B X U doch DIRZ FE W ICHT T 20 %L TR L T
o BBIICHEWMC L FAKOEFEEHEREF2EET L 2RELL



D (% Zanuttini & Portner (2003) TH %23, Z DM HRHT 2 2 L D727
FlRERRT 222 HNE T2, A VEBICHIT 5 5T OEBC (V2
R, VIEMISC, wie+BA B, wikBESC, dass /&MEES0) Z Y |
F. b % jak doch WIS ZIFHTTF2H D, doch DAZFFET 5 D
D, jakdochD & HHLFFI b o, O IFFHICHEL - LT, LREF
ja BLU doch 2D X 5 AT 2 BHOHAE RS 5, 20K, HE
MHETZHOCAZOEZIRE L, FFiC ja & doch D &5 5 b FF & 7o\ R
B L T, FREMEERE 2T ICRERN R &E 2 R L 2R T,
RBRICH 7TE T, KEIGmX oMbzt~ 25,



5 2E Speech Act Phrase O (CmEIFTT

ARFETIL. Speech Act Phrase DERHIC AT Z DF i & FER Z 3w T 5.
Speas & Tenny (2003) THE % & #17- Speech Act Phrase IC{EIE % 83 & T,
M ORIRZX S 2 & #HMWE 3§35, 3 2.1.7T Speech Act Phrase D
Tk 7z BT, 22 CIRETHRICE T 2R %2 B £ 2 <2 oME S % T
AT 5, KL 2.3.TlL Speech Act Phrase D 7-7E % R 3 % BIR & JeATHFSE
WHFEIC BT 2 R 2 2 THEBL L. 12V Speech Act Phrase I3#fEFF < 11
LRECTHDIERMERT D, 24Tl 22 CREZMES Z7IRT 5 <<,
Speech Act Phrase DIE R ERR 2 RE T %, 25.13KFEDE L HTH %,

2.1. Speas & Tenny (2003) (CKD Speech Act Phrase

AHEiTlX, 9 Ross(1970) ic X % Performative Hypothesis 35 & Uf Speas &
Tenny (2003) iC X % Speech Act Phrase Z#EE L. o Do roBE & &
TR ARERIA R A TR T B .

2.1.1. Ross (1970) @ Performative Hypothesis

ek i@ b . Speech Act Phrase & 13X [EELF) & [Hx T 2HE
W& LIcRR S 2 HREEHIE cH 2, [GELF) BI O THEF] s
IS % &5 T A4 7 71k, Ross (1970) @ Performative Hypothesis i< %
T#MlE, ZORFTIZ, &5 3 FROCUIFEBERESEIC B W TE O B)E)IC
BOAENTWE L EIN5, PR EZHOADSHOBEFICE L TITEME
FICFRFE DB E SN T3 b Tk wvwad, [+V, +performative,
+communication, +linguistic, +declarative] & \» 9 EH:THE I N S, Kic Z
OEFAZF Z IFtell L LTEZSE, ) Dad X )% LiTbd X 5 ITHHr
I L5 (cf. Ross 1970: 224) ,



(1) a. Prices slumped.

b. 1 tell you that prices slumped.

DN ORAE LT, Ross (1970) 1FTEZEIC B 2 FAHHR % dlyickk 4
RLDEET TS, HlZIEEELTTH L IDBGFEETLRMLE LT, 2D
X5 T — 2 fEHE T3 (cf. Ross 1970: 230-232),

(2) a. Harry; told Glinda; that as for {himselfi, he / *herselfj, she} wouldn’t be
invited.
b. As for myself, I won’t be invited.

€. *As for herself, she won’t be invited.

(2 Danrbirrd kiic, asfor DHHENTEK 2 HRAAFEIIE. < EoE
NEBEFAAEE L R 0 E B H D, LT QR Dbl cTRLNS XD
I myself % herself & %72 0 X CHFEHARIEETH L &b, EXLTH S
ERSCE | 2B T ARG INTOLALICHDATA TS EEZD
N5DTH 5,

MEFTh2 you DFEERTET 2HRE LCid, HlxiF Q) BETH
LT\ % (cf. Ross 1970: 247),

(3) a. Itold Mr. Feuerstein; that {I / you / *he;} felt tired.
b. *You feel tired.

B)YDar LB TE 3 X HIC, told DEEEHMEE (2 Z Tl Mr. Feuerstein)
LIE—EETH 2045 (2 2Tt he) 1E, feel tired D X 9 7 EFEDIKE

KB b 2 RGFEDFFBEICR D LB TER Y, —H Q) Db THRLNE XD

IZ, you X FE LTI feel tired DFEFEICR DL LB TER Y, TOIEHDH

(3) D bix, you 2 tell ® X 9 AEFOMBEHNGEL Ko TWwWAHFEINT

W W IITHEDIA F T B & Ross (1970) 13047 L Tw 3,



2.1.2. Speas & Tenny (2003) MD1EZ : Speech Act Phrase Dt&i&

Z 9o 72 Ross (1970) DIRE % B 2. Rizzi (1997) D &5 9638 % K5 #
fELTWnw EWnwHEZF DT, Speas & Tenny (2003) 1% Speech Act Phrase &
Vo BERERIRE A SRR L 72, (4) T3 X 91T Speech Act Phrase 1 /82>
7 Y. &5 L F SPEAKER % Z DIFEFFICHL S SAP & “FROICH W TIIH %
F HEARER % % DAHERICHL Y FEFHENES UTTERANCE CONTENT % $57E HRICH %
saP 2> 5 ik %L,

(4) Speas & Tenny (2003) DIEZ T 2 FRL D i

SAP

/>\
SPEAKER SA  saP

UTTERANCE CONTENT

Sa HEARER

Speas & Tenny (2003) %, (4) Z FRCLOMHE L L T2, RO &z
-7z Ross (1970) & (357 b . Speas & Tenny (2003) (X Speech Act Phrase %
O L= FDRHTICbHWT WS, 513 FJ . SPEAKER % FahfT 4
(speech act) D ®EIfEE (agent) . UTTERANCE CONTENT % EiH (theme) .
HEARER % H1E (goal) T® % &% %z, Larson (1988) IZ X 3 5 HFEREC
DT & AT R BT 21K 3 %, Speas & Tenny (2003)iC X #viE, %ERISC
X @) 25 (B) DX AREBBRFELZR PRI N, ik VPIIICHE W T
AT iE 5l ) 23 [l H IEE 1C& L1 3 dative shift & WETH R iRFCcH 5 &

VI,

1 Speech Act Phrase D FKFLIEIFWFFEE IC L D Hir o T 328, AfE Tl Miyagawa (2017:
25) Db DEEHT %, 73 Speas & Tenny (2003: 320) Tid. (4) icH1F % SAP & saP
X, ZFNZ A sap & sa* THRILINLTW 5,



(5) Speas & Tenny (2003) D% 3 2 B¢ L DS

SAP

/>\
SPEAKER SA  saP

mmmm/”\:>\\§x\
UTTERANCE CONTENT

Sa t

(4) Tld saP DFHFERIC B o 7= HEARER 23, (5) Tl saP D X U m W IE TR DAL
B~ & BE) L, UTTERANCE CONTENT % fx/)\ c #f#ll (closest c-command) 3%
BehoTna,

X 5T Speas & Tenny (2003) (%, UTTERANCE CONTENT O HIZ HIFR D P {E
SEAT OF KNOWLEDGE % #HJE L . SEAT OF KNOWLEDGE % SPEAKER & % \» (%
HEARER I/ c#ifll 415 & & T (SEAT OF KNOWLEDGE %° SPEAKER & %
IZ HEARER &) [H—45HE & 72 2 fLAHA Z$EE L TV 5, SEAT OF KNOWLEDGE
LIEIHROEI N T AND L THY, Lo TIDHRICE T 5 Tl
X, RO B W TIEEDEELFICH 5 — ., BRESUCE W I AR
MEFchbdrtnwirboichs,

2.1.3. DFOIRBLERDIRER : XEIFE SO T DR NG

FEHONW WAL 7Y 5 2 b D& LT Speas & Tenny (2003) 13Kk 4 7«
HREZET TR0, ZO0T_TIEpNzE5252 i3l Twekni, It
W), T AR R E T WE b o LT, FRBICE T 3 CElF DR
LE L, AL AL —GE (THANRAFEEE) CBFbavy 77 X Mgk

(context shift) 235 %,

2R TN BHROMICE T ONTWAREHR L LTk, FAWCHB I3 BED 2w
IR, =&Y 7 1 KH, BB (epithet) . LHLRFE. LT REEICEE D 2 KH
BRETHDL, INHIFVITNDL, EOAYITHEHRMPBEIN TV LRI 5 KE
T 572, Speas & Tenny (2003) |3 SEAT OF KNOWLEDGE ZE AT 2Rl L TE XL
TWwa,



¥ FHEBICH T B XEIFE A, (6)~(8) THRINTWS XS, XaEIF
PRSI 0 CUEEE L F o, BERSCIC 510 TR oS0 b
Wanz,

(6) a. Mary evidently knew the victim. (must be evident to SPEAKER)
b. Who evidently knew the victim? (must be evident to HEARER)

(7) a. Mary unfortunately knew the victim. (SPEAKER thinks it’s unfortunate)

b. Who unfortunately knew the victim? (HEARER thinks it’s unfortunate)

(8) a. Honestly, Mary knew the victim. (SPEAKER claims to be honest)
b. Honestly, who knew the victim? (request that HEARER be honest)

(Speas & Tenny 2003: 335)

Jeib DI Y SEAT OF KNOWLEDGE 2> V-3 IC 31> Tld SPEAKER. ZEHIICH

Tl HEARER L [RAl—1RIECTH B 2 L 226, (6)~(8)IC I T 5 SCHIF S HED
TR EN 2 IRELL FHlIE LTV 3,

RICALAC—BICBT a7 72 MgRES, 2hid @) £ B5) D

X BXL— PO 2 XFFd 25K ET 5 XLV D, SPEAKER ° HEARER &
Vo 72 EREHEERICEAT L Lol LTEITFLN TS, ALA
E—EETIE. — AR AR ORAG S TEb BRI, EFRDEE L
FRHEFTlE R EXDFECHEBEEEED Z 15 DR AT DIE RN R
CARDZHERPEEL, TNFa vy T 7 A MEEBREM IR TS, FHlziF
9) D &5 F—IEETCOMPUTEFETITH IV ER VA, AL A E—FET
1T DFERICZR % & v 953 (cf. Speas & Tenny 2003: 325)

(9) Simon told himn [youn not visit mex]

S9) ILB TP RFERHFIEIHETAXFTHETH L L ICEREI N, EFDOR LY
—iED T — & L LTI, Speas & Tenny (2003: 325) # & D Z &,



ZDOIRICBEIL T, Speas & Tenny (2003: 326) (=i 3 FiEL HIY
it D SPEAKER ¥ HEARER & o 72K EIZ T2 L{RE L7z LT, ATD X
BN ERET 2, Thbb, HFEO— AL - AMORLF T ZENE
NI D =\ WALIEICH 5 SPEAKER & HEARER ICHE I N5 —F, AL 4 v —
O — AP AMRORELFITZENZE R DT WLEICH 5 SPEAKER &
HEARER ICHF X L5, Lt WIS TH L, ThnicX v —REEAZLDY
(exotic) ICbd a7 7 X MR d BffiaiHE 5225 Z L3 T
% % &, Speas & Tenny (2003: 325) (Zii~T\w 3,

2.1.4. ZOMDOXL— BODHT

X 51T Speas & Tenny (2003: 322, 335) X, IRTED XL & fH X%
UTTERANCE CONTENT O ARJEME (infiniteness) & WO & TRz L5 L33,
513, IEED LOREIZFEARICIE B) DX R FENLERLTH B
%% UTTERANCE CONTENT 28N iE (infinite) TH 2 & I TR ->Tnb L
T2, X5 EZ2ZLLOEERE LT, KEEDOXTIRIEL FoWA
THHMER~DER AR INT VBRI L 2ETF T3, HABELFICH
52kl (@) oWE»ORIET N, AREHAR~DF R THZ Z LI
UTTERANCE CONTENT SR ETH 5 T & D OfRAEZI N D &\ 9,

—J7. MR XOREEIT B) DX AL EFRLTHY, IHICTITT
% UTTERANCE CONTENT S RETH % L EZ T 5, MO XONEEFEITT
LZINPNIHEFTH 272 0HEMIEZFTH Y, A INNEZHEM
RCELRI o TR WHEREDEZDLRETH D L), HErHEFT
HDHTLERAET 2 DIE, (5) DEEM S L FEK. HEARER & UTTERANCE
CONTENT & D/ ciEHOBARTH 2 L LT3,

5 BIREE LSO B L Cid, i OREERIVIRIL & 7e 2 BARRY 78BS
FRFICZET O Tz,
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2.2. Speech Act Phrase DfEREm

X T, Hiffii 2.1.T1X Ross (1970) @ Performative Hypothesis ¥ X Uf Speas &
Tenny (2003) @ Speech Act Phrase % L7z, ARfiClZZzh b ORES %, 5
fTFEIc BT 2HEH 2 I £ 2 THERZ L T v <,

2.2.1. Levinson (1983) (CK3 Performative Hypothesis Mitt#|

Ross (1970) & Performative Hypothesis 1Z % 3- 2 E & it fl & L <,
Levinson (1983) ® b ®23% %, Levinson (1983: 252) 1ZLA T D (10) @ & 9 7
% 251 F 72 A3 &, Performative Hypothesis % £/ L 72355 &1 3D IF L W E
FFxBEHCcE R 22 L RIEHL TV 5,

(10)a. The world is flat.
b. I stated to you that the world is flat.

(10) 12 H5VT. a OfliE BRI C & 28> T 2BIROKZ 12 L -
TI) FIZED, b OflIFEICRY 5 5, XoTIhd ofloEIEM:
IZHH & 21T B 7x o T 3 23, Performative Hypothesis # £# M L 72854, (10)
D aDERERLEIZ (10) Db THB LS T ik, MEILE L EBEM
EROLVIBoTHEZLTLEIDTH S,

Levinson (1983) (i & Performative Hypothesis 12 %3 2 &k 4 7t % &
L T2 25, ZoH Ty HREIC Performative Hypothesis 2332 - 7= Tl %
TEZERERMLTVWEDDIIFEIC2H %, DEoFEIFADS I
b 2T, b5 &2l because fiiicBb 2[METH %,

T XRIFAD S EEIC O W TR %, Levinson (1983: 255) ¥ Lyons
(1977) DFEHFICED = | (11) @ & 5 7=l % 2813 Performative Hypothesis T i
XEIFOLEREEZRZ bNARVE LTS,

(11) a. Itell you frankly you’re a swine.

b. Frankly, you’re a swine.

11



Performative Hypothesis Z#¢H L 725G, (11) D a d b lZFICEKRZ o &
WO FHENCAR S, L2LAaAS, (11) © a ik 3 frankly 13 FEaEE A
(utterance modifier) & £REEDEIFA (manner adverb) & O [fE] TR 23 BEBE
TH 577 (11) O b ITFREFHEROEIRL 2272, XoT, (1) Dat b
DR CHREHECTH 2 2L iEH VRV, LWIHEmTH b,
ft\>C because fiic b 2 M IC > Wik~ 3, Levinson (1983: 256) I
X iE. Performative Hypothesis @ T CiZ (12) @ a3 (12) ® b D X 5 i43#7
TN,

(12) a. John’s at Sue’s house, because his car’s outside.

b. I state John’s at Sue’s house because his car’s outside.

L2LAasb, (12) @ alcsi) % because fildih L FoAEMONE 2 EHT
EELTCWRHAZLBRRT WS —F, (12) ® b ICFEIF % because filLah L
F-23 John’s at Sue’s house L 765 L 7= A Z RT3 LT 5540 KD H
RTHB, T§5& (12) Dak biZEIHMEEREL->TEHY, WEICHUE
JEi RS % #0E 3§ % Performative Hypothesis TiZZ D#EWEILZ HNinw &
WH T LIt B4,

2.2.2. Gartner & Steinbach (2006) (C &k 3ittH

Z Z % T Performative Hypothesis 1%t 3° 2 it % HL.72 25, Hi T
Speech Act Phrase I %9~ 2 #t] % H %, Speas & Tenny (2003) i X » TIRZE
X 17z Speech Act Phrase DM Z$5f L T 295 L L T, Gartner &
Steinbach (2006) 23 % %, 1% & 23MEHE 3 2 RIERIZFIC, (B) D X 5 7 REf

4t Z oI, (i) © X 5 I because fifi % because you want to know that ICFE &z 5 &, X
D535 3 < 75, Performative Hypothesis ICfiE 5 & (i) D a & b XA LEKRICZ 51X
T2, ERICIT a3 ER LRIk,

(i) a. #John’s at Sue’s House, because you want to know that.

b. I state John’s at Sue’s House, because you want to know that.

12



XIZ BT % Speech Act Phrase NOZTEZAE L 72 Z L ic ko TEZ 2D D
7o TCWwnd, RIEH222.CTIEZD 5B =Rz NT 5,

T -0l EimM AR E LT, % dative shift & AT 7 iRlE
7217 %% Speech Act Phrase ICE X L2 D ABHTH 5 & W) KD 5,
BARBNICIIB 2 1, ZEML L AT 24 fE L L. 3@ (theme) TH 3
UTTERANCE CONTENT % #%_EF (promotion) § 2 #EERRERELR DD L »
FTETHD, RICZD XS Bl L WATHI R IBEZER L 254,
UTTERANCE CONTENT | SPEAKER IC ) HEARER ICH ¢l I Nm kb, Lo
TZOHRIEDOEMIIHERT 2 L2 H 2 25, HEHRE N2 22135 22T
13720,

—oHIIZ, BRHXIcE T s ZAMONAE you DIFEEDRIE D H
Speas & Tenny (2003: 326) (3 G5 IC B 5 Z AFRD A4 you 1 Speech Act
Phrase PN ® HEARER & [A]—f5HEIC 72 % L iR~ T\» % 23, Gértner & Steinbach
(2006) 1E. (13) & LCUTICHIET 2 (4) O X 5 = FRITHB W T,
HEARER |3 UTTERANCE CONTENT % c#iffl L T e\ Z & 245 L T\ 5,

(13) Speas & Tenny (2003) DHEZ 4 2 EAUL Dk

SAP

/>\
SPEAKER SA  saP

UTTERANCE CONTENT

Sa HEARER

&£ o T UTTERANCE CONTENT N ® you 231l IC L T HEARER & [Al—f5151C
D0, XDANZALBARHICE>TLESIDTH 2,

ZOoH A O RICE T 2METH 2, 213. T~k S,
Speas & Tenny (2003) 3 3CREIGEA DR X 112 FRDO ML EIIE SPEAKER & 5 W (3
HEARER & DI/ ¢ EEIBIfRCikE 2 & LT3, 2 LT 214 CTihR7z X
21T, AT3LlE UTTERANCE CONTENT 23 RETH 5 &\ 9 HE RV Tt (5)
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D XD BRI L W) koG (AT (14) LT (B) 2 Hg) TH2
LLTWw3,

(14) Speas & Tenny (2003) DX T 2 SEMI X D rE

SAP

/>\
SPEAKER SA  saP

mmmm//\j>\\ja\
UTTERANCE CONTENT

Sa t

T 5 &, A XITH W TIE HEARER 25 UTTERANCE CONTENT % f/)\ ¢ #ftfiHl 3
5720, A BT 5 CEFIE & FORMCTHIRNE L5 & v Fllic
b, L22L7%&adb, Z ZC Gartner & Steinbach (2006: 319) 23%1F T\ %
(15) D X 5 kT — X2 BBk S,

(15) Seriously, don’t waste your time with polemics!
(Gértner & Steinbach 2006: 319)

Z DN BT seriously FEE L FOHRMCTHINE L TW5 729, Speas &
Tenny (2003) DT IR > 7= Tl T2 & W) 2 Lich b, & HIT Gértner
& Steinbach (2006) (. KOHIH FEICZR 5 & LT3,

(16) Why did John unfortunately leave? #Something I personally find extremely
fortunate.
(Gértner & Steinbach 2006: 320)

(16) 1Z%EMIXTH % 7=, SCHIGF unfortunately 13 & F oS TR S
L0y TFNCRS, T2LEELFIMEONRLEHL LB oTHTYH
FMIEA 2 T 7228, ERICIZA6) D X 5 Ic XX &k T 5 Z L IFRERICK
5DTH 5,
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2.2.3. ZOMOMERRE

LA E. Z % T Levinson (1983) & Gartner & Steinbach (2006) 23451 L T
WAERE Rz, £7- 2 Ofic b RARZRFE L LT, X4 — F DR
BEDIIICEEINTHIDLAHTHL L WIHIRbETLONS, flx
ILEERISCD43HT & LT Speas & Tenny (2003) (% dative shift & i {71 72 #:1F
ZREL TV, BEZNBREM OB~ L2 b2 D2 3L
DTl 7\, Speech Act Phrase IC &5 Vo Z2EKmAHE T REL L)
D, ARBEI T~ TH S,

T, ZZTETOHMICL Y. Speas & Tenny (2003) @ Speech Act Phrase
WX DRER D 5 2 EDBHL DI o7-, LIXE A, OTICH Tz
C Speech Act Phrase @ X 5 156 L FH % F % Habihd ICBE 3 2 0
H 5 EBHRIIATMRICTHEE CEHITnw 5, X 23.Tldz o v
> T2 JATHFZE % %8/ L. Speech Act Phrase DE A S 72 53 F %2 /L3
EC, MEA ORI AHETH % 72 51X %13 Y Speech Act Phrase DE A 1%
HIEL WL ERD L %2ERT S, £ D LT 24.10T Speas & Tenny (2003)
DHHTDBIEETTV, REicEFoNMEROREREX %,

2.3. Speech Act Phrase MFEZRE I DFEIRR

AEITIE, e TSR Ic T & Speech Act Phrase D 1F1E % /RIR 9 2 i ZEH
RE R T, M H 720 Speech Act Phrase Z R L TWwW a5 L LT
Hill (2007) 3 X U* Miyagawa (2012, 2013, 2017) % . ¥ 7z Speech Act Phrase ®
BT L TR\ DSHEEERGE 1T SPEAKER % HEARER D X 9 7o f% & % F5o
HETZIRE L T A% & LT Shklovsky & Sudo (2014) ZHL Y EiF 3,

2.3.1. JL—NZT77FEICHIFBMFE EaEEADEE (Hill 2007)

15



Hill (2007) 137 A7) TEER L7 Vv F vl (ONv b v —34EE) L Oxflid
IZZADD, NM— =T BICH ) 2 EEE (HEFEICH TS oh D XD Ak
B . MRS E ) (vocative phrase) | akadind (discourse particle) o GENE
o7z, = DEEL. Hill (2007) 13 (17) D X 5 7 Speech Act Phrase % 24 L
T\ 55, Speas & Tenny (2003) & (35870, XL — FicBb 5T saP Df5
JEHRIC HEARER 2%, saP Dl IC UTTERANCE CONTENT IZ I3 % ForceP 23

B2 TWES,

a7) SAP

— >~
SPEAKER S A saP

HEARQ\

sa ForceP

Hill (2007) (. B IFE L FOLOREBEZRT Z L 225 (17) D SPEAKER
DEFNEHTH Y | WA IIHEE F 2432 L 25 HEARER D E A
MR TH B LIRET 5, THIC, V—<=TFEDHFEFATDH 5 hai ICBH
LTiE, EXHRTHE L, Xo—FLofartbaIcHlfRars 3 2
¥ 72~ ForceP % &R (select) 9% & L. haildsalcfiuis s & LT3,
ZLC18) CBIZEING X5 hr—~<=TBIC BT 2 EEFH., &4 ),
F X UFEEE hai DFEIEICBI L T, (19) D X 5 a2 2K L T 38,

(18)a. (Vai), mai Dane, (*vai), unde te  duci?
oh you Dan.voc oh where REFL (J0.2SG

‘Oh, Dan, where are you going?’

5 Speech Act Phrase @ #itik (X 2 & T Miyagawa (2017: 25) © b D # T %, 7% Hill
(2007: 2099) Tix. (17) B LU (19) ICF1JF % SAP & saP Ix, LI SAP L RilI LT
%,

6 72 3 Hill (2007: 2099) iC kAL, (18) IFIMGICHEET I NG E DOEEEHIMI CTH 5,
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b. (*hai) Vali, (hai) mai loane, (hai)ca nu te crede nimeni!
hai oh hai you lon.voc hai that not you believes nobody
‘My god, Ion, give it up, nobody believes you!’
(Hill 2007: 2099)

(19) SAP
SPEAKEEfNi:>‘*=
VJ/ /§A saP
(hm)HEAREEﬁ\\>“\
—~ sa ForceP
mii loane hzﬁ

(18) @ a THIZETZ 2 X Hic, XFE vai IZMAEAFRAICHEITIN TR
b7y, 72 (18) Db T/RINTWV S X H T, K& hai 13IPHE4 3 A D
HIfZICIZIN 5 T &3 TE 225, KE)E vai OHIICHNS Z LIFTEX
Z 9 \Wo FZRBIEOHIR %, Hill (2007) (X (19) I X > TRHHL T3, & &
TlXFedR D@ b | KEEE & WAL F A 12 % U E 4L SPEAKER & HEARER DAfif
B o, iKaha hai 13 saP FEFRE L CHEKERINTWE, 22205
PR 7 REERREENIC X Y hai A% SAP FE~ L BEI$ 2 2 & T, hai 28
JEEFA & AR AR ORICE AN B EEIHAE R I N CT\w b, —Ti. g4
a0 DB A ST 3 % BRI R R Eh A hai 28 ERENGEAICSE1T I 2 ERIE X (19)
2 5 13IRAE LIS 7\ 72 Speech Act Phrase % 72 Z © 3411 (18) TH
HINFEEOHPRZIEL < FHIL T2,

Hill (2007) H & 1278~ T w7023 2 D4 I Ic 350 CHEE S~ % 13
HEARER % saP DfFEFICE < T & T Gértner & Steinbach (2006) 23 &##E L <
WA AR EINTWBE I ETHB, T74bb. HEARER
UTTERANCE CONTENT T& % ForceP % c #ifll L T\»2% DT, ForceP NI
52 “AMMRAF L HEARER & A —fEIRICR 5 2 L A3 TE S, I HICX A
— NI X % Speech Act Phrase DA E#E L T\ DT, el e
WATH B ESTFE L o b WO REDFEEL v, &IEF R, XEl
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# DR 5 HF 28 Hill (2007) @ Speech Act Phrase iIZB W T & I FBHE 5 D
PIIAHTH 2720, ZOHICOWTIRERDBMLETHAH, ZNICEL
T, 2443 L2462 ICTHURY RT3,

2.3.2. J\RUEEICHIFS allocutive agreement (Miyagawa 2012,
2013, 2017)

Miyagawa (2012, 2013, 2017) I Speech Act Phrase % F\» T, 2N R 7 ZED
allocutive agreement D731 % $24 L 7=, Allocutive agreement & [3fiH & T

(WEER7:) RECHDOE CHEFEPEIT T 2HKTHY, "R I7FEARA
THEICEBWTIZ0) D X Hic, BHEFLHMEL», Zr»r. HLEO AV
G U CEE D EIT L T B,

(20) a. To a male friend

Pettek  lan egin  dik.
Peter.ERG Work.ABS d0.PRF AUX-3SG.ABS-2SG.COLLOQ.M-3SG.ERG
‘Peter worked.’

b. To a female friend
Pettek  lan egin  din.
Peter.ERG work.ABS d0.PRF AUX-35G.ABS-25G.COLLOQ.F-3SG.ERG
‘Peter worked.’

c. To someone higher in status (formal)
Pettek  lan egin  dizd.
Peter.ERG WOrk.ABS d0.PRF AUX-3SG.ABS-2SG.FORMAL-3SG.ERG
‘Peter worked.’

(Miyagawa 2017: 22)

Allocutive agreement (X 2 7 GEDMD 5 THBIZ I, #2113 (21) D X
5 7o fEHE N 2 7 35 (Batua Basque) DEERISCTIE. & T28B MWt )
KXo CHFEDEFT VB ER > T35,
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(21) a. Lan egiten al di-@-k hire lagunak.
work Q AUX-3SG.ERG-ALLOC.M your friend.ERG
‘Does your friend work?’ (said to a male friend)

b. Lan egiten al di-@-n hire lagunak.
work Q AUX-3SG.ERG-ALLOC.F your friend.ERG

‘Does your friend work?’ (said to a female friend)
(Miyagawa 2017: 25)

Miyagawa (2017) 13- 2 7 ZBIC 5 1J % allocutive agreement 28 £ XIHRTH 5
CEERIEWHLEZET, (22 DL BOMEREL TS,

SAP

22
@2 PEAKER — >
SA saP

QALLOCUTIVE PROBE

T HEARQ\

(22) Tlix. HEET (probe) & L << ¢ B FEEHEE)IC KX > T CP &
T 5 SAP EEEI~ L BEIT 5 2 & ¢, HIET (goal) & 73 HEARER
LT3, ZDRHE HEARER DIFD ¢ HElE L D —E (Agree) 1R
23T 41, allocutive agreement 2 EH$T 5., L WwIH NI TH 2, 7
Miyagawa (2012, 2013, 2017) (¥, HAGEO THEE [~F 3| BAL T,
FXHRTH 5 2 & H 552 7D allocutive agreement & [AkE D 73#T % 2
KL TWw3, 7k, allocutive agreement I X 3 JETEEAEBRICR G I NS
fZE X TP EEERTH % A5, Miyagawa (2013, 2017) 12 2% PF (FEFRR,
Phonetic Form) IC& ) 2#fF& L CUUEL Tw 5,
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2.3.3. DAJIEICHIFDI>FT IR Mg (Shklovsky & Sudo
2014)

Shklovsky & Sudo (2014) 1. 7 A4 7Lk (FA X A48 Da vy T 7 A
MRS BT A EEE LORIR ARG L C\wd, A SAGEICIE, —AE
LA A, BB ICHl A BN Ic B W T ECERE
DWRECHIRE NS a2 v T 7 X VIRASTFET %, Bz (23) D alcksn»
T~ AFROR LT men BEXEFETH S Ahmet ZIEL TED ., bickBWw
TR AMDRAF sen 23F X FEZE Ahmet DRGFEOH E FTh - 7= A%
fELTw3,

(23)a. Ahmet [men ket-tim] di-di.
Ahmet [1SG.NOM leave-PAST.1SG] say-PAST.3
X (nonshifted) ‘Ahmet said that Ispeaker left.’
v (shifted) ‘Ahmet; said that he; left.’
b. Ahmet [sen ket-ting] di-di.
Ahmet [2SG.NOM leave-PAST.2SG] say-PAST.3
X (nonshifted) ‘Ahmet said that YOUcurrent hearer left.’
v (shifted) ‘Ahmet said that heoriginal hearer left.’

(Shklovsky & Sudo 2014: 386)

BV ATNED (23) Db DT — X%, Speas & Tenny (2003) D & L 4
E—fBDa v T 7 A MEBEOMITCIIRA R W L ICER I Lz, 213
Tii~7-38 Y . Speas & Tenny (2003) (3 3L D 4451 53 SPEAKER %° HEARER
Vo 2B E RO L ATE B LIRE L BT, MiXNoRAF B Z
LICHMEaE NG L LTWwd, T2 &FIC HEARER DBLE] % F50 4 Ff) A3
FEXIHFELR N 3) Db TiEa vy 7 7 A MRBITE I 50w e v ) FHl
Kb p, EREICEa vy 7 7 X MREHBE I D, (23) D b itk T 5 AW
ODRAFIIEFEOB E FClI R EFXFECL o TOMEFEIEL T 5,
KoT (Db vA7NiE<Tld) | fiXoEHEBICE L iTio
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Speech Act Phrase 257776 L. 33X @ SPEAKER ¥ & UF HEARER & (338 - 7= {512
% FFD SPEAKER & HEARER 23 3( @ Speech Act Phrase NICH % & & 2 72 /7
BEYBTHAHT,

IC, VA NGED YT 7 A PRI S W THEBREE VGO 1T, (24) TR
T LI X DB METH 256, 2V T 7 A MERBAATH B &
WO RTH 5,

(24)a. Ahmet [meni ket-ti] di-di.

Ahmet [1sG.AcC leave-PAST.3] say-PAST.3

v (nonshifted) ‘Ahmet said that Ispeaker left.

X (shifted) ‘Ahmet; said that he; left.’

b. Ahmet [seni ket-ti] di-di.

Ahmet [2sG.AcC leave-PAST.3] say-PAST.3

v (nonshifted) ‘Ahmet said that youcurrent hearer left.’

x (shifted) ‘Ahmet said that heoriginal hearer left.’

(Shklovsky & Sudo 2014: 386)

Shklovsky & Sudo (2014) £ 3. 4 7 4 A 2FKH L NPl (B EMMEFRIA,
negative polarity item) DIRZEE VA5, VA ZAGED MG EZE LN IC
BMEoTwa I ZiEHT 2, 2 L CHIRRAF L & oL & RILic
S FEES TR TEIV DENTBEICEI» N TS ETERL, (25 DL )
RN R HEE T % (cf. Shklovsky & Sudo 2014: 394),

(25) [cp ...Subjacc [Op [Subjnowm...]1]

(25) ICHF 3 Opld, v F 27 A PRI 2HEATCH 2, METEE
FCOWEET IV bEALEICH Z03ca v T 7 X Mg 2 Z 1) 7p v —

ThBESEICBWT, P4 VEDO—FOFHITHEWTHFED HEARER & I11iE-> 7~
BB % DO HEARER DMFET 5 2 & £k T 5,
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. FRFFBRCOEETICREINS I Ta vy T 7 A MRiEZIT 5,
LI TH B,

Shklovsky & Sudo (2014) % Speech Act Phrase % £2FH L Tuwr7a 23, (25)
ICF 1T 5 Op 2% SPEAKER 5 & N HEARER IC WG T % L& 2 Ui, 15 ofi
B X U531l Speech Act Phrase DIFEZ R L TV E L FE X b, EWHD
b FXDONEZFGE L 72 AD SPEAKER, FISLONAEZHVT W7z AW
7% HEARER & L THHSL D Speech Act Phrase ICfFfE L. = ZN— AFiE &
VCAFRORGFE c#ifilld2 2 L CHET 2 EZ 22 L BARERE DD
TH 5,

¥ 7= Shklovsky & Sudo (2014) 1%, W& FEFERZ b % b L m W IEICE
D DT DB TIHIBRRT WA\ 23, Speech Act Phrase % £/ L 728554,
CNICBAL CORMAZ 52X 5 C L AATREIC 72 5, 7 A A GED I EFE X,
EX OIS MG T 28N WA ITh . XIS 2 LR
TE 58,

(26) Manga [Aygul(-ni) ket-ti] di-el-di.
1sG.DAT [Aygul(-Acc) leave-PAST.3] say-PASS-PAST.3
‘I was told that Aygiil left.”
(Shklovsky & Sudo 2014: 390)

(26) ICBWCEXOEFIZELEZ T CTH Y K% 53 282Kk -
T3, WXEBINETHEHNSE L BAEETHE, 2D b, ¥
A TNVEETIIMHXD SAP FEH L MEZ T 53T 20N 2 FibiG2 & F 2
% &, MBEESECEBEICHEET 2HAR QYO LI CHT s LR
AlRETH %,

8 Shklovsky & Sudo (2014) (X 2%, & FFEAMHXNICHFES 2 2 L ORllo v &> L
LCTETFTn5,
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(27)

SAP
_/\\

SAP Su{’hcci@%\

/>\

SPEAKER SA sap . SPEAKER 7™~ 1
\EEAR/ED“-u,_ HEA@\-_\
sa b sa -
y
ReRE— Sub” 7 p

(27) T, SAP FETEA vP FEEH D EFEE —B %175 T & THIE B HE
(check) ¥ T3, ZDL ZD—HICHbL 2 FEMED EPP 2oL T3
L. RN OHEDK D X 5 I xitEEFED SAP FEEH ~ & H) L SPEAKER &
L U HEARER IC ¢ il T A WAIEICEP NS L E X D T LA AREIC 7R 5
% XoT, A NEICE TS ay T 7 R MY . Speech Act Phrase @
FEZTRRT2BHRELTALZILATELZTHS ),

DL E. AKHi 2.3.Clk. Speech Act Phrase #f8E 3% Z L DRHLE 72 23]
REMER LTz, TZTHHALTEE-0DIE, RECTREZOWIZwIhd
Speas & Tenny (2003) & 3% 7 Y saP DIFEFIC HEARER ZHE L T\ 5 &
EThb, TORERT AL, XEITIT 2.2.THEEE L 72 Speech Act Phrase ®
MR DR % X 5,

2.4, RIEDARICEIFT : Speech Act Phrase O E kKR

AEITlE, 2 TOHMER T 2 Speas &Tenny (2003) IZ X % Speech
Act Phrase ICfEIEZ A, Z DX ERwmEZIRET 5, 2D LT, Kfffio
TEREWGRIC X 2 90028 2.2.C R 72 Speech Act Phrase @ [ 5 % 7a ik L T
Wb LRI B,

0z T, EEIEEE (multiple specifiers) ZE2® 337525,
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2.4.1. Speech Act Phrase MZRZDEELE

¥ 3" Speech Act Phrase D i 1B L T 1%, Speas &Tenny (2003) THUE X
NTWZEEEFEIEL, Xo—FEbOLTHIC28) DL I RETHh D L
ERE

(28)

SAP

— >~
SPEAKER S A saP

HEAREEﬁ\\>H‘

sa ForceP

(28) 1Ll Hill (2007) 2342% L T\» 3 Speech Act Phrase TH b, saP @
HIE T3 7 < ABEHIC HEARER DSE PN T W S, 231 T80, Th
IZ X - T Gértner & Steinbach (2006) D53 2 MO —F 23 mLEEC % 3,
¥ 7=, Speas & Tenny (2003) 1 SCHIF D f#FR 7z & 2> & Speech Act Phrase PN @
BB 2 #EH L T 72 1@ E 228, Hill (2007) 13EBICEEIE L v 5 TR CH
D AR 7R ISR % 1T Speech Act Phrase D& Z 2R L T 5 2 L b iE
Hicflid 2, $72(18) ®ad k9w —~v=TEDRM I L TH (28)
DB TR ATV T L HHEIEFE N, X oT 242K T, (28) ZHH
L 7= _EC Speas & Tenny (2003) 234k > T\ % 34— F Al NICES 3 2 3
R ZOWEP LA ONE Z & ZRLTL,

2.4.2. FRAFMHFNEKRELTOXXA—R

X — FOERICE L Cid Gutzmann (2015) iy, EBSMRYER T
37 SN ERTH 2 L 35, 2461 TREL KB 223, Zhick
- C Levinson (1983) D#EHi L T\ 2 BEHSARICEAT 2 REZ B3 5 2 &
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Gutzmann (2015) % Potts (2005) ¥ & 8 McCready (2010) % HHiFémiic, XX
OHEIRGA LS %55 T CRHE T 2 % XotEWE  (multidimensional
semantics) ZIRE L7z, T OHHH A IC I T Gutzmann (2015) i Kaplan
(1999) E 2 i H L. BEHEASHRDOEAIC X o THR (denote)
EndoixL, FHEFRa YT/ A POEAICL o TEREND EL
TWwb, FRLGNERICEIRT 2R L CTIZBE (epithet) . HLGE

(honorific) . #X&&# (discourse particle) . XA —FZ&RERH V., Hlz1F
BiEThbdamn Z2EA TV (29) 1 30) Dabs LU b Xk ricmfran
5, 2B (30) D bicHBWT, cslddbdav7T 7R+ ciBIFBEELTF

(speaker) TH Y., cwlEdH2av 5727 R+ clickF 3 HE (world) TH
%,

(29) That damn Kaplan was promoted.

(30)a. [That damn Kaplan was promoted] !
= {w: Kaplan was promoted in w}
b. [That damn Kaplan was promoted] “

= {c: cs has a derogatory attitude toward Kaplan in cw}
(Gutzmann 2015: 20)

(30) ® a T/RIA T3 X 51T, That damn Kaplan was promoted & \» 5 3¢
DEMEAMIE Kaplan 22 FHE L 2R OESE TR IN TS, ZhicK
L. (30) Db T/HRINTWS X HIT, That damn Kaplan was promoted & \»
I DS IEEE L T2 Kaplan 123 LB R B2 > CT\wb a v
TI7APDEHETRRIINT WD,

KIE 2.43. LUK Tlx. Speech ActPhrase @ FEEHR SA I X N sa 136 S
MEWRICEKT 2 & Lz bT, BRER®IC L2 XL— POtz iRES
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20, Z L TZDHHrA, Speech Act Phrase DES ZTERL T3 2 &
ZRERL T <,

2.4.3. FHRX(CH|FD Speech Act Phrase

XL—=FOaicdzy., 3 FRLEEY £ 5, Truckenbrodt
(2006: 264) IZ X 4L, @ p 23 FBOCE L CHEE S NZBRO EKIT (31) ©
LIHIICEVIZ B LHBA[REETH 5,

(31) The speaker wants from the hearer that it is common ground that p.

(31) icH1F % common ground & (FHEFHIOZ L TH Y, FELFIEEZFD
ELTLMEDEAL E2TE L, X oT@1) 1k 1551 T3 = Tkt
LpaARICTZZLEZRDTNDE] LWIEKRTH D, il p &N
XELTHLLELFILUApEZERILLTRoTwnaetEzbN5 L
H. BIEE)DEICEVHLZ B Z LH[RETH B,

(32) The speaker wants the hearer to believe p.

ZDEZ AT % &, Speech Act Phrase N ® SAP ¥ X OF saP @ F 5
IZ (33) DX BB E LG ZNITIEL WEREZEL 2 & AA[REIC R 51
BRBEIDEE, FRXOBICHDOND saP FEH & LT sagea ZHET 512,

032 24— F D HTid Gutzmann (2015) HH2ZEE L T % 25, IZHEREMEE IC Speech Act
Phrase ZHE L Tz, KEICBT 2 0MEe 3R h-72dbDehoTwb, K
DO HMIEH < ¥ T Speech Act Phrase DI DR TH % 728, Gutzmann (2015) i<
KX L— PO L AREDREZHEREI T2 2 L i3€d, SRoMEL T3,

11 Gutzmann (2015) DA TIZZ A 7T U DERER 2 v T 7 A P OREELH IR 555,
AT R A T<usDERBNR IV T /A NOREEKICRDLET S,

LA SICE W THET % sald, RETIRET 5 saged & Sintemogs < L TH 6 F T
KT D SAexclself & SAexct D 4THIATH 5, WIT D IEELRIC HEARER ZHL 5 25, EURIVE
BRIZE R > T3,
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(33) [SA] Y =Afccu>AXe.ACc. X Wants f to be fulfilled in ¢

[sagect] “ = Ag<st>.AxeACe. X believes g inc

(33) ICHB VT, sage IFMHHDES g ZTHICHZ DI L, SAlFav T2
AFDOES f ZHICHS Z LICERINL W, 2T saP DFfiEfIic® 5
ForceP 23 p Z RN LT 5 LRIET % L. “FRICIH 1T % Speech Act
Phrase D EMREHEIZ (34) D L S 1Tk 5,

(34)

SAP

@
SPEAKER
SA saP

HEARER

(6]
Sa«a ForceP

[sadect]  =Agest.AxeACe. X believes ginc
D Axe.Ace. X believes pinc
[saP] Y =Acc. HEARER believes pinc

[SA] Y =A<cusAXeACe. X Wants f to be fulfilled in ¢

(2) Axe.ACe. X Wants [AC’c. HEARER believes p in ¢’] to be fulfilled in ¢

[SAP] Y = icc. SPEAKER wants [HEARER believes p] to be fulfilled in c

(34) LBV THRKMNICER X LT A HASZMFIE (32) LIZIEFE L L 72> T
W5, Ko T, Speech Act Phrase % £/ L 7z #iab i 2> & FR0L D EK 23
BHTE 2 LRSI Nz, b, (34) DERERAOIE. (6)~(@8) T
H72 X 9 1RSI 31> T unfortunately 7z & O SCEIGE 2555 L T 0 $ 55 Cfi
Mz dHARICHIHI NS, HilAiE unfortunately p THiiE, FEL
F13 unfortunately p & W MEZHEZ FIFELCUEILWEFEZTWE I L
KD, Z29F 220 0ICIEHENZFELFIZHSTHE D unfortunately p
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EWVIHIMAEEZELTCWAE D, HEIGIZEEL FoRLATHRINLTnwa L
E25DThH 5,

2.4.4., RERIX(CH TS Speech Act Phrase

Fe L CEERISCIC 1) % Speech Act Phrase DI EM R IR E T 5, 5
SCICBIL T PR L [FIBE. Truckenbrodt (2006) D # X 75 % wkam O HFE i
& 3 %, Truckenbrodt (2006: 265) i< X 2LiX, v p 23 PRERERI S (yes/no %E
30 & L CREINABOEKRIZ, BB) DL HICE VL 5 2 L H1[HE
TH b,

(35) The speaker wants from the hearer that it is common ground whether p or

—|p_

(35) X, p A DD-p DO EIEHICTEI L%, GELFELEE FIIL
TRDTWB LW ZLTHEE, CNIZMEFH p aDh-p D0 DE
AELTFICRRT AL TERINDI LD H, (36) DL IICF WX
5T LHBTELTHAS I,

(36) The speaker wants the hearer to choose p or —p.

¥ 72 Hamblin (1973) 12 X, BEFIIEZ DEHEZ L LTH V1S5 D
BICL->TRRING, LoT, ZALLTHVEIMmEDELAZQL

BB IEENDEICIHICEHEEZMMZ LI LN TE S, hBINIC
. REREMISC (yesoZERIS) D &7z & FHHEFEF L (WhEERIS0) bk
ST EHBTE D,

LS
_ﬁ_
X

B@E)ICiE [pdHdvid-po &b b HGHICT 2 L2GELFoHEEFICHLRkDT
W3] EwIrHmAET TR, [ IpHdwvid-p THB] &woESmELLEHIC
TEZLEELFSHEEFICHLKD TN é:b‘om%\%ﬁfﬁ“%ﬁ . Truckenbrodt
(2006: 264) 1< X IFEEFISCIC BT 2 HEH~OERE (cal) X, BR~DIEL W& X I
5??5%@>(UmewnEmrmmmmgmmmnwmmdmﬂwnmamWHKHMqWQMn)TF
H57-0. HiEOHmAPBYTH 5,
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(37) The speaker wants the hearer to choose the correct answer from Q.

DL EZEE 2. BRMISCICE T % Speech Act Phrase N @ SAP & saP & %
& LT (38) iFET 5, B DOIRICiDI S saP TEHF & L T sainterrog
ZHEE L., b D sagea L 1A ORI TG 2 5, b SAICEL Tk, "Rl
X EFkDRREL T2,

(38) [SA] Y =Afcu>AXe.ACc. X Wants f to be fulfilled in ¢

[sainterrog] " = AQ<<s >1>.AXe.ACc. X chooses the correct answer from Q in ¢

(38) D Sainterrog I F1F % Q IFfEDELTH . Hamblin (1973) DIRET 2
SERI D2 4 7 Ch b, BFESITEH T 5 ForceP i mE DA AltSet % FKon
5 LRGET 5 &, FEFISCTD Speech Act Phrase ODE&”?E%%@ (39) D X5
I 78 54,

) SAP

@
SPEAKER

SA saP
HEARER

)
S aimerrog F 0 I‘C eP

[sainterrog] “ = AQ<<s t>t>.AXe.ACc. X chooses the correct answer from Q inc
(D Axe.Ace. X chooses the correct answer from AltSet in ¢
[saP] Y =Acc. HEARER chooses the correct answer from AltSet in c

[SA] Y =<cusAXeACc. X Wants f to be fulfilled in ¢

(2) AXe.MCc. X Wants [AC’c. HEARER chooses the correct answer from AltSet
in ¢’] to be fulfilled in c

[SAP] Y =\cc. SPEAKER wants [HEARER chooses the correct answer from
AltSet] to be fulfilled in ¢

14 ForceP FKn & L TIRIE L 7= AltSet 1% alternative set D2 Z X L T 325, H L £ TfF
HiRbDTH S,
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(39) IC BV TIRAMNICEE X LT 2 HASAFIX (37) LIZIEFE L TH 5,
X o T, BEMISCICEI L T3 Speech Act Phrase %38 A L 7= # 2B HE 2> © Bk
FEHTE L LRI NT,

X 51T Z DoHTIX. Speas & Tenny (2003) 235/ ¢ fFEMHNIC X - CTHEBH % 3K
Kz, BERIICE T 2 CRIFIOIR 2 NI L CH EfERTHlZ T 5,
(6)~(8) TH7z X 9 1c. unfortunately 7z & O SCHIFNITEERISC TIXE X Fo i
RCERE NG, (39) DEMFRTIE. MEDEALOEZ LR bmdE%
BERO I EFTH L7720, FEFSCTIEISCEIF D E FOBRMTHRIRE N
5DTH 5,

2.4.5. TOMDOXL— R

X T, T T % T Speech Act Phrase Z £ L 72 fiaEREE IC 3510 2 PRI &
SISO RERm A IRE L 7z, 214 Tih~7z X 51T, Speas & Tenny
(2003) 1HREFED LI X O >CICBI L T H Speech Act Phrase THE x5 it
HELTWD, HEHIF oA FICIHEREOHFICEHT2ERE TS
Z & 25, UTTERANCE CONTENT 23 AJE (nonfinite) TH 2 & 3 % 7T & 1
LT3, LALAES, ZbZdREAETH 2 LIEFHEOMAEICT
KTE2D0IEHS 2 TIEARV, HlZIE@0)D N4 VEEDOX T, AET
H5WAEFACAONFIIL LARHEICK o722 L 2R T W5,

(40) Ich bereue, den Kuchen gegessen zu haben.
| regret the cake  eaten to have

‘I regret that | ate the cake.’

XoT, PETHLC L L, FREOHA~DF N E T2 Z & DOMICIE,
EFEN BRI RVET X 5, RKEEDOemAICBE L Tit, (34) D&
5 T2 R & R D Speech Act Phrase % 4H5E L 7= £ C, ForceP DR R & L
TEXYVTAREGALEDOERETNEIVTH S 5, IREEDL L sy
XiZBwTldnind, XYV 74 2 GAEMEZEEFIFCCELY
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LEELFDBEZ TS, LA L TRICHEER VWAL TH S, REED
SCOCB L CRIFRFEHRZ ST 224 74, S0P L T ESEW
EXVTADPEGEENDE I LICR D, BB, EX) T ALK BREEDOXD
ST & LTl Villalta (2008) 7 £ % . X D 4T & L Tlk Kaufmann
(2012) 7s ¥ B B E N,

2.4.6. FElRSNIZHEER

ZZh6lE, ETHRZE L 72 Speech Act Phrase 25, Levinson (1983) ¥ X Of
Gartner & Steinbach (2006) DEH 4 2 MMM A IR L T3 2 & RS
%o

2.4.6.1. Levinson (1983) #tHI(CHx LT

¥ 3 Levinson (1983) 12 X % Performative Hypothesis (%3~ % #t3] % HL Y
EWF 3, 221. TR/ Y . Performative Hypothesis Z#¢H L 72854, o
EMEESEHINTLE ) LI MERARH o7z, L LAETRE
L 729747 Cld. Speech Act Phrase 7538 H X 2 ERRIFEIEAM T 7% <
HHEECTH 2720, ZORMBEIRFEL v,

Z Ofthd Levinson (1983) 12 X 2 it & L <. CEIF D% FE MBI b 5[
RE & because fiCBAD 2MEDH - 72, T HEFEAOLEMITOWTE
25, (41) & LCLUFICHHET % (11) ic BT, Performative Hypothesis % £
HL7ZEGGZat bEFRILEKICRZ W) FHlicks, LarLAaBdbHE
BRI, a i3 F 2 frankly X 5EFEEE (utterance modifier) & £RAE o I 5l

(manner adverb) & O THANBERTH 2 —77. b ITFEELIEMI DML
TR,

(41)a. Itell you frankly you’re a swine.

b. Frankly, you’re a swine.
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Z Ui Speech Act Phrase % #8H L 72355 I IR FRICRTEIC 2 & 72\, (41) @
allE % frankly (3 E XD VP FHIE TR & 72 56 13 ERRE D Rl G o & A4
IC72 Y, WX D CP fHIL CMMR & Nz 58 I RHEMOFRAIC R D & & 2
322 EMAEETH B, — 17 (41) D frankly 1B L T % CPFEIBICAZE L T\
570, KaEMiOZA L PRV EFEZOLNLEDTH D,

I because FiiICBb 2 M2 25, ATIC (42) & LCTHIET S (12) D &
DT — XBETH o 72,

(42) a. John’s at Sue’s house, because his car’s outside.

b. T state John’s at Sue’s house because his car’s outside.

Performative Hypothesis Z 8 L 72354, (42) Da & b IR CENKZ R D &
WO TN B, Lo LEBRICIZ, a s 25 because Hiidah L T3 F i
DHNEZEZLFL T BB ZRRT WS —J7, b ICHF 2 because fii
IX5E L F25 John's at Sue’s house & F&5 L 72 H 2B ~T\w % L 3 3 5cH 08
RODERTHY, MEOERIER->TWDE L DHETH -7z, Speech
Act Phrase Z R L 72858, 2 b %% (42) D at bldiE - - Bt %
DZLiCaY, FLEKRICZRSZ LW FHICIE RO W dEICE R S
T\, I I, REICEWTIRE L 72 Speech Act Phrase 72 & X, (42) D a
& blZHF 2 because HiDFHEH DE & HLaBHHE DE WIS 5 2 & A3A]
REIC72 %, BARIICIZ, (42) D alc 1) % because fiii 12 Speech Act Phrase %
Ffo—J. b itk 3 because fiilZ Speech Act Phrase ZH§7-7a & & 2 h
3. ZNENOELFEL QBT 3 L ATES, $F @) Dad ks
I, BELFEAREMONALZESL LFE LT\ 2 H% because ik L T\
2850, (43) D ad X 9T | judged so &\ 7= FKILAH because Hi D HIC
REINTORWETHET 2 LRET 2, 5L ZDLDERIT43) D
boXSEatrdng,

(43)a. [sar [sar [John’s at Sue’s house]]],

[sap [sap [(I judged so) because his car’s outside]]].
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b. The speaker wants the hearer to believe [John’s at Sue’s house], (and)
the speaker wants the hearer to believe [the speaker judged that John’s

at Sue’s house because John’s car is outside].

ZDHTIE. FELFREMONE % B ~7z £ T because ffiic X - CTEELF
DEMONEXELLEFEL TV RHEZIRRT S (42) D aDFeh % Xk
L7z o T\, —75(42) D bIcBIL Tix, (44) D ad X H IC because
fifiZs Speech Act Phrase 25727 W ERE L. b D X S ICobrd i L v,

(44)a. [sap [sar [I state John’s at Sue’s house because his car’s outside]]]
b. The speaker wants the hearer to believe [the speaker states John’s at

Sue’s house because his car’s outside]

(44) D b 1%, because i 155 L 23 John’s at Sue’s house L %65 (state) L
TEHZRR TR LT 25AERMLbDLEoTWE, KoT, K
BECREL M EFIAT2IET@2) ®ak bics I 2imi0E %2 iEx
bbb T EHHL DI o7,

2.4.6.2. Gartner & Steinbach (2006) DH#EH|(C3xF LT

Fewn T, ARETOHRZED Gartner & Steinbach (2006) (< X 2 L3 % 7Rk L
T3 Z &%l 3 %, Gartner & Steinbach (2006) 73 Speas & Tenny (2003)
® Speech Act Phrase I L TR L T2 2 & & LT 222. TR D (3,
% 9" Speech Act Phrase IC 35\ T EHE & M THY 70 BRAE 23 FTE L 70 W B ER 23
AHTH B Z &, RITFFOCIT BT HEARER 2% UTTERANCE CONTENT % C
FEME L T\ 72\ 72 % UTTERANCE CONTENT N D AFRR 4 525 HEARER & [H]—
fEfRIC e nwZ &, RRICCEIGE DR 2 T VICBI L Tito 2 THllZ L C
LES5Ce, DIHTH 5,

ZDH9b 1mHEE 2 EIKBEL T, 23.1.TEli<7z Y Hill (2006) ®
Speech Act Phrase # 88 L 72 & Tk L T3, 3 1M H7Z23, Speas
& Tenny (2003) & 13870 %2 % b X L — FIT X % Speech Act Phrase D%
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BERBEL T T, REZEl e MITHRBRIESTFEL RO L
Vo R IFFEE L v, 2 LT 2 SHICBY L Tl HEARER 2% UTTERANCE
CONTENT T& % ForceP % ¢ #iffHll L T\»% DT, ForceP WICI NG 5 — AFR
A5 % HEARER & [ —fE1RIC R 5 2 L 8T 5,

ZNTIE 3HBERELTEIESIES I 2, XHIFADIRZHEICEL T
Gértner & Steinbach (2006) 25 & L CE ¥ T2 Dk, LLITIC (45)
ELTHIET S (15) @ X 5 i XXicEB W T, seriously &\ 5 SCHIGF A EE
LFOBMTHMEINhTnbEThH D,

(45) Seriously, don’t waste your time with polemics!
(Gértner & Steinbach 2006: 319)

Speas & Tenny (2003) 1d a4 SCICBERISL L RO ETE #E L T 5729,
XEIFIEE FORMATHRRINZ L wIBE->=FHlZLTLES 2 &
MRETH > 72, REDIEE T Speech Act Phrase DAL & FEIlE L Tk b |
2.45.Cih~7= X 512 Kaufmann (2012) ICfE Wi XY 7 410X - T
ABELTVED, TORBEIIFAEL 2V, a3 RO L [k
? Speech Act Phrase Z1E7E L T\ % 72, CEIGIZEE L T Ok TR X
nNaZEnIELL FHlEINS,

& 5T Géartner & Steinbach (2006) 1%, (46) & L CHE3 % (16) D &k 9 7%
Bl FEIC 72 5 & LTz,

(46) Why did John unfortunately leave? #Something I personally find extremely
fortunate.
(Gértner & Steinbach 2006: 320)

Gartner & Steinbach (2006) 12 X 4LiX. Z Dl unfortunately 23%ER 31T 3510
THLTFOHATHRREINTVWE L EZRLTWE, T3 L8MIcE
Tl HEARER 2% UTTERANCE CONTENT % fie/N ¢ fEfHl 3~ 2 238 z 1< SCHIGA 3
& FoRS TR NS & L7z Speas & Tenny (2003) DTid. - 7=
FHlZTLENI T EiChDd, ZNTIE, KETOREICTE 5T (46) D X
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DT — ZIIREIC R 5 DD D by 244 THRIZE Y KFEDRE T,
MEADEGPOEA L R 2mEZHE FIERT E, LI E(TH Z
LC, XEFREEFoORMCTHRINE B TFHIEN Tz, T2 T
HERZ LE, ZoMEEFEIFELFORMATHERINnE WS Z
EETRETHIL TV AW LTHE, Thbb, KREORSEIL (46) ITHB W
T unfortunately 2’ & FOME LEEL FofA, M2 oMRINL TV
AR ZHER L v Tth b, AR TIEBEZ 6, BESUC X » THEFRE
Nizah LF I & o CoORiHE (speaker’s presupposition) @ —# & L T
unfortunately 23F7ES 5 2 & T, ME FOHMDOAZR D T3 L FOHMD
5 % unfortunately 23 fiFEfR X LT 215, EURIICIE, (46) I 31 % Why did
John unfortunately leave? & \» 5 B¢ CICH 1T 2565 L FIT & - T DHIZ
(speaker’s presupposition) & L T. John left unfortunately & \» 5 Bij{2 2377 7F
TE2DTHAH9, TDLIHICEZNIT, (46) DF — X IFARBETOREIC L
> TRELRMBEICERLRVWEF R 5,
DI b, ARIE 2.46.Tld. AEICE TS Speech Act Phrase 1CBd 2 H2 LA
Levinson (1983) ¥ X UF Gértner & Steinbach (2006) IZ X - CTIafiE LT\ 7=
MESZERL T3 2 e BERINT,

2.5. KEDFLD

LAt AFE-Cl. Speech Act Phrase DFl i & MES AL 7= LT, *
NIcBIEZMz 5 CHESOREREZKX -7, ¥3 Ross (1970) ©
Performative Hypothesis 3 X U} Speas & Tenny (2003) @ Speech Act Phrase %
AL, dLFEPHEFL o liReiEME sy vy 732747
T BB L 7z, BT, Levinson (1983) D59 5 HIHSEMFICBE S % M
% Gértner & Steinbach (2006) 1 & - TH&## & 4172 Speech Act Phrase N D%

S EERSCIC X o CREFK S N B FIFRICBI L Tid. Abush (2010) & &2 SHD Z &,
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{. Speech Act Phrase #fH L T 3 BITIIE 2 MR L - LT, £ 5 v o
WD & > TH 5 Hill (2007) DFEZ3 5 Speech Act Phrase D Hii % £
L., FEERERIC X 20 2K L7z, EARINICIZ, Speech Act Phrase
N DREREHIIG D FEFRIC, SN ERICERS 2 BREZ 5 2 72,
Z 1LIC X o T Truckenbrodt (2006) 23 E XL L TWw 5 X 5 %34 — F D EK
2% Speech Act Phrase 2> 5EHTE 2 2 & 2R L, X S IC Ll oREA 2T
JRENT WD L ZEZL 72,

RETORZEKIC X Y, Speech Act Phrase ZHET 2 2 L DZ LN L b
EXfbEnizeE %2575 5, Speech Act Phrase % fl\2CToD F 4 VEED Sy
Frid, FA4E~F6FETITHI, KETHLH 3ETIE, AL TERA
T2 9 —DoDMHEETH L FEMEET (factive operator) ZHLY
72,

18 7o, AFETIRZE L 7z Speech Act Phrase O =KX, % 1L E AR TIZEF I aEREE 1 S ik
INDZMARBEEFF > TRV LICERI NV, 21 BX U 23, THREZ X9 ICHEE
) 72 BA5R % 34 2 1T B 7= ) Speech Act Phrase Z %0 E ¢ 2 M E 23 H 35—/ T, 2.2. TH
7= & 91T Speech Act Phrase Z#E 3 % & ERERO M CRIEIEL 5, AETREL 2

%, b L. SpeechActPhrase @ EIRGm A Hiabiiia CliZe < H < £ CREMGmAI 2 FH & C
AL Tw3 e L7EA. Speech Act Phrase 137 ICEBRINICZETH L L wH T L ick D
B, TNIFBEERNBIE 2L LT ELEET LRV THAS S, Lo T Speech Act
Phrase DFEZFE L R WiE, 21 B X023, TRZ X 5 RGN A BHR 23 C &
7o TLEH, LoT, KFEICHITLHEED X H I, Speech Act Phrase D 7-7E % 72
¥ 7- k¢, Speech ActPhrase i€ 2.2. TH7z X 5 #EBE L A VWEKREZEET 5 L »
SHEUEBRLEFE L WEEZLTHA I,
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F£3I8F BREERFEFOFRBCHEITT

ARE T, FHEEHEE T (factive operator) DA ICAIT, N % E
TORIPWE 2R XV ZOREL 2D S 20 aeMatd 5, 3 3.1
1T T, FHREMMSC (factive complement) IC B W THE I N 3Rk AaE %
MR %, Hid 32.CTld. FEUMSUCEE T 21T 2. OFFEMER
Z NP &2\ & DP L& 2 53285, QFEEMCIATTHEBEZ R Tw5
LEZ B3, QFEWM XTIk  BBERFEICHOIATNAZH R L
TR ZR® 2378, 2 L COREEER T2 HE T 278, © 4 FHH
CHFL 72 ECRRNT 2. ZNZNOEICE T 5 IIHT L wifge e L
T, 3.3.I1CT Kastner (2015). 3.4.1C T Basse (2008). 3.5./C T de Cuba (2007).
3.6.1C T Haegeman (2014) ZH( Y L. &afrodstzir5, 2L CExh*E
NOMBERZERML 2 L, FEEEEF2EEST 2 75 ICpHTE 3
Haegeman (2014) icBH L CTlk, Z D0 ZEIES 5 2 & THEMEM L OM
BZM—MICHAT 2 Z L3 A[REIC R b 2 e 2 faiE L. FEEEE T2
ET D LDIEYSEE ERT 5,

3.1. SRl DEER

FERERML L X, ZomENA T (presupposition) & 7 - Ty 5
XDZETHD, dHMIXHBEEWMLTH 2089 213, Zhziildid
Ao T Db EEIC AR L, BRARYIC 13 regret. resent. be surprised 7x &35
FEWEM S #HICH 2 HFEMEREE (factive predicate) & L CZE LN 5,
Hooper & Thompson (1973) X & @ fthic % bother, be odd. be sorry. be
strange. be interesting & \» o 7zihFEZ . HISUHHTHE & 72 o T 2 FHHEMER
Fhe LTI v, HEWHSUE, BBEEREE (attitude predicates) (CHE

17 Hooper & Thompson (1973) I3l XX % X 2 ib5E% . (A) 58 (assertion) X725 T &3 TE
B E LS hEE (say % report 72 &) . (B) EIRICAR D Z & TE BHiICEELS 23,
HEZERICRLR W E2H 5ib5E (believe % think 72 &) | (C) FIRTHHIIETD
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DIAFE N E BIREICE > 2R 2 B4 2% 2 &2, Emonds
(1970) *° Kiparsky & Kiparsky (1971). Hooper & Thompson (1973) 7z &I X
> THHI» DiEf I T E 7,

ZIOVo IR BADOVEDE LTETHETONE DR, HEWEH I
5D wh AJOREH LICBIL T, NG & HIEE & O CIENED B 5
TETHD, (A7) D alREIN TS L5 I, FRUEMSUIMMFETS 5
wh A OIREH L #Z T 72w—718 47) Db TRINTWE XD IT,
HHEETH 2 wh HJ CHNIFIRZ T Z L SA[RETH 5, 7n BHEFEIARGEIC
oA chniX, (48) ® ad Xy icfticd-TdH, £ b
DEIICHWETH>TH, whAJZIRZ M I Z & ITn[AETH %,

(47)a. *How; do you regret that you behaved t;?
b. Whoi do you regret that John saw t;?

RO AR IS REE (deny < be likely 7% &) . (D) Hilfg & 72 > T 2 HiC & EL % b EE
(regret % be surprised 72 &) . (E) BARRNICIZFE & 2 2 25% 9 THRWIEA D H 24X

ZHL % EE (realize % know 72 &) D 5DICHMEL, 2D 9B (A). (B) B XU (E) 25

T EBIE 7 & F OB 22 &2 (root transformation) % 32 W fif 1) 2 &b _Tw %,

RHFICL > TE (D) DAHAERLT, (C) D—ih-e (E) 1B L Td FFEMBFE L 155
bH DA, KL TIEH T (D) DHEFEERE LR, FAARELHIC

BOWTHEERELES I L EIE, (AFIUOBMATDZ EE2ET,

By cROND X1, behave DHLZ FIFAIZAME T 2 & L 23T E o\, Alexiadou (1997:

6) IC XX o oHEIF T TRFERIG (predicate adverbs) | < [FHHY & fHINGA
(obligatory adjuncts) | 7z & &I TV 5,

(i) John behaved *(rudely / elegantly).

Alexiadou (1997: 17, 140) O fric X 2 &, Z 5 > o 72 RIFENI B O TH O A7 iE I BL KA
BRE N7 I FIEE &2 R 3 2 B REHIIS D5 E S~ L BE T 5, CoatrxHT 2 L.
Z DD EIFE A wh £]TH 2356 D wh BB OB A I —ARAY 2 EllGE & 7] U ic /e 5 72
B, BRICBRZERECTOREICE > TH ZOHRIIEFICHEIC RS v, &P, (i) D
a CTROLNE L) RIS EMATRETH 2EFNICBIL CTb. (i) @ b X 5 ICHEMH
X HElGEZREH T Z LI TE R0,

(if) a. John danced (beautifully).

b. *How; does John regret that he danced t;?
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(48)a. Howi do you believe that you behaved t;?
b. Whoi do you think that John saw t;?
(de Cuba 2007: 64)

¥ 72, FEUMCNICE W TIZIEDO (L (topicalization) 23FF X L7z
Vo (49) D a TEIZTE % X )i, FREREMCAICE W CHZGEEILT
LIEITR B, — . b TRONDS X 5 ICEEREICHDIAE NZH X T
FHEOFEEL S RETH 5,

(49) a. *John regrets that [this book, Mary read].
b. John thinks that [this book, Mary read].
(Kastner 2015: 157)

oI, BEEHSINCEXREIFALRENSE 2B TE v, (50) ® a D
X o, FEEUHCOHIT unfortunately 7 & O SCRIF RN -6, T
JEXERB, —STHIZIE (50) D b D X 5 IC say THLDIA E N 7= SC P IC
. SO OCHEIFIIHENSE 2L TE B,

(50)a. *John regrets that Mary {probably / obviously / unfortunately} did not

attend the meeting. (Haegeman 2006: 1664)

b. John says that Mary {probably / obviously / unfortunately} did not
attend the meeting.

I, EFEERMIT VDKW 5 ECM (Exceptional Case Marking, 54+ #%
f15) X EZFH T e BHMoNTHS, (51) D a TIEFREMEHL
28 ECM X D2 > THE W IEL e moTwd—F, FlziEb o X5
believe ICHIDIAT 72 3CIE ECMEEXH#HL S 2 & AH[RETH 519,

Bk, TRTCOEEIRED ECM X ZZITMIT 20T Tl ITFEEI Nz,
ZTHBRRTWEDIEH L T T, FHEMUEM ORI L L CECMELEES Z L 23k
eV EBETFTONE, LnwH I LThHAB,
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(51)a. *I resent Mary to have been the one who did it.
b. I believe Mary to have been the one who did it.
(Kiparsky & Kiparsky 1971: 348)

RETIE, Tho 4 008K ((HNGEOKE L, HOGEEL., SCHEIF.
ECM #30) AHEEMUHCICEWTEIEah 2l Ed, FEMEET2H
ETDHETH—ICHHT 2 Z L #HIET., 20, RELE R 5 50
Fraet Lz Eo, FEMEEE T T2 0MBRENTHE I L 2L,
HEMERE T2 EET 2242 FRT 5,

3.2. FEERUMWXICETD 4 DOD

HEWR L OFERIT. EROECBWCEEARA Y Yy 700 DTH
D, % DFERATMRPFES 2, URZ DD LIICE->TEY ., —K
ST 2D L W, KEICIEZND % 4 DDVHICH T 7z LT
35,

T RO EMA AT L E A 5 OIFEENRCE NP (B %3 DP)
4% b DT, Kiparsky & Kiparsky (1971) 28 #JICIRE L 72, T TIZ
Kastner (2015) IC X 2 EE AL D123 T DG ICHFHTE . HFEMEA
XA DP 273 eEZDLI L TXORKARIRG 2T 2 2 & 2l A
TWw3,

ZNE BRI, HEWHT- G LTE T LN o, BEEM
XIS HEBE R T WS ET 25D THL, T Rizzi (1997) i X 3
3 CP NG DB I X b AHE & 7r o 7201 T, Haegeman (2006) 1 ForceP
DK% % . Basse (2008) 13 A5¢4: (defective) 7t ForceP %, #NZFNHE
P SCIcx LCEE L T B,

FEE 2 0D E T T b FERERMSUCRIR G 2 E L T 528,
FEEM TR AL, BERECHE AT /iR R L T
A5 S FAET %, Miller & Sternefeld (1995) % Rau (2011) 13, HREEZE(C
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X o TRBEMITER (select) X7z CP DA wh AR EH L AL Dl
REZFHFH T B E LTS, £7- de Cuba (2007) 13 FHEMRIE CP % 7&
77, BBERFEICHDIAENZMEICP XY D RELR P LW IFEER
FfoblEZHZ LT, MFDIRIFECDENZHMAL T3,

BREBRICH 4D LT, BEOKRE IPHE TR, HETOMFE
ZEET 2 L IC X o CTREESEMCORHREZHIAL X5 32005
%, Melvold (1991) 1T X o THRANCHRE I L 2 0o rid. $I1C Watanabe
(1993) % Haegeman (2014) i X - TEIE - JRIRSMZA b T 5, EHET
DL IIIFFEEIC X > TR > TH Y, Melvold (1991: 98) 13 A + X iHE
T (iota operator) . Watanabe (1993: 526) % 35 %€ ¥ i# & 1 (factive
operator) . Haegeman (2014: 187) X fffi% % 4 7" {113 3 55T (clause-
typing operator) & % NZ LA TV %, Hegarty (1992: 93) %° de Cuba (2007:
76). Zanuttini & Portner (2003: 63) & \» o 72fiff%E & & 12 & DD EE T % I
PR3 2 BRICHFEM 7 (factive operator) & ) HFEEZFH W T W5 720,
AL ICBEWTHHEREEEF LR L T 5,

RELAREClZ, FRUEMCE NP H %\ ik DP L& 2 53752 5 Kastner
(2015), FHEEMM I GHEEZ RT3 & # 2 537357 6 Basse (2008),
HEWRC TR  BERFRICHO AT N L TRt 2389 3
V352> 5 de Cuba (2007). Z L CHEWEHE 2B ET 275205
Haegeman (2014) % Z N Z LY B, & xBats 5, b DT
ALY B 2 B %, PRI L WilFgE < B 0 BRI 7 A OCE o P
MAEZRHALCTwp &b, LEHICEZRREZDITOFRELE LTnwEC
LTHb,

3.3. Kastner (2015) O34T EfEIERS

AREITIE, BEUERLE NP H2\id DP &E 2 3378555 Kastner
(2015) DMLY LIRSt %, Kastner (2015: 161) (3. DP G % £%F
L7z bC, EEEHCOEEL LT G 2IRELTw3,
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©? VP

T

v DP
factive predlcates D CP

A

(52) TIREFEIERZEL, FKE I N2\ D 2 EEERICH > DP %8R (select)
LCHh, 2D D IIHEIC CP 25 & WwH B - T3, Kastner
(2015) 13—y e & 454 (complex nominal) 122w Tl EHEMHI L &

IZ5472 . NP 28 DP & CP OfICHE L. CP Id NP icfhn (adjoin) L T

Wi LeEZTWS, HEAFNITHEEML L E->THOWRREHIL %

ZAT 2 wE (sland) TH 2 Z ERHbNTWE 2, Lo X 5 ki

ERHEE DR VIC X o TZDENE LTS & Kastner (2015) (ZFEL Tw

%,

e, FEEM TS CHOGHEAAHIR S L2 8l & LT,
Kastner (2015: 170) % CP PNIC TopicP %° FocusP & W 72 85T 23R L T
572:0& LT3, XEGEOHIRICE L CTIZE &7\ 25, Cinque (1999)
ICPE VRGN PRREHIRE O FE E S IR I NS LIRELZ LT, £29Wvotz
PEAEHIRE 2 FE MRS IR T T a%zn TIwchsr9H, £/,
ECM RS AI I N WEHIC O W TR S LT nwas, i o
REIBIC L > CHAT 2 e puETh 2 L BN %, ECM iR
Massam (1985) ® X 9 12, EHiOBEFAH Z OHIERIC TP 202 & T 5 D
R RN TH 22, FEMBFEIX DP 2 FIGERT 2 & E 2% L, ECM
BXAEMB LI TERVWIEBELL FHlE NS,

LA 23 Kastner (2015) D3t OWEIETH 2 23, IR & LT, 0T
H2 wh AR EH LI T 2HIRICE L TRoadiHz 2 I THZan
ZENEF SN B, Kastner (2015: 166) 13 £ 9. (52) D DP DIFEIC L » T
HEWHCHIHIERICR 5 LIRET 5, £ LT wh AIZIHERICR V157
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WZ b, FEUEMO I wh HIBEENEZ EIFFFEI A nwE L
TWwd, L2Larb, TRNTIIHWETH S wh AL Th, FENE
HXHIcEEhsFTcE RV WIS ZFHMAELTCLE S,
Kastner (2015: 166 HliE) 1. VP fliflfic Ao & L 7= T I3 HT 7= e skGh e )
(new discourse referent) 12722 Z &3 TZ 5, &9 Irwin (2012) DI
ABRAT L T oMBEEZEEETE Z2AREEARB L T 525, Irwin
(2012) IFFFEMMICB WTCEXD T — 2 2HWTE Y, FEEHCNITE T
B Irwin (2012) DIREAL D 2o E ) 2IXELITIE RV, D Z D, (52)
O DP DFFEIC & o THREWMXHBIHERICR L EF X TWwb—FT,
(52) ® DP WO EREDHi7- mikGliin e 5 2 L B0 Tw5b 2 LIiTF
JEZz272LTHY, FBFNOHE0MICoTnBLIIFERARVTHS I,
I H 720, DP DFETE. % L T TopicP <° FocusP D K&, &\
ZODEELTEY, FEUEMCORS IS LE—ASHEZ 5 2
T3 EEEVHV, bbAA, 2O EICX VDY MERELDbR
20 TIERV, b L—2OME CHEEMLOIR S5 it
BHCTZ 20MBdNE, ZHBLDAPLEELVWEFRSL7Z59, Uk
&5 Kastner (2015) DS IE. FEMUM L O E LT, 27l L bE
MNICEHAT REZ b L IF A b s,

3.4. Basse (2008) D77 EMIEERR

RIT, FEBEM LI LTHEIBER T WS EFEX 575205 Basse
(2008) D4rHT#HLY EiF %, Basse (2008) i% Chomsky (2001) @ 7 = 4 X #f
AxERA L 7z BT, FERUERTCO ForceP 234584 (defective) TH % & ¥
58T, BEEMLORFERIRD TV ZFB L 72, Chomsky (2001) iC ¥
WTIHCPELUNWHEZ7 A XTHEEIN, 7 x4 XThH 5HEAEHEIT
Z DIETH~E wh f) 2 B8 X 2 205 (edge feature) %#Fi>, F7-.
RIEEER T —2 (Agree) #1795 2 & 221423 7 = [ AR5

(Phase Impenetrability Condition) 7% (53) D X S ICERIN T3, &E
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(B ICHBWT, HIZ7 = A X THBADFEEE, ZPIFEFDRD 7 = 4 X T
»H5b,

(53) 7 = 4 AAA[Z S (Phase Impenetrability Condition)
The domain of H is not accessible to operations at ZP; only H and its edge

are accessible to such operations.
(Chomsky 2001: 14)

Basse (2008) i% ForceP 53 X N VWP R 7 2 A X THB L L TnwB 728, (53)IC
fiEd & PIZIT (54) IB T VP DFIFRIC H 5 B3R 1. Force & O —BRAF
DEFEINZWE WS T &It/ (2 ZTid ForceP 28 (53) Ik 1) % ZP i,
v (53) ICEB T B HITHIGT 3) .

(54) [Forcer Force [e T [ve v [DP]]]]
D

Basse (2008) 1% % 3", (55) D X 9 IC regret 7z & O FEMIRFE 20 B 1955
B 2 &I, 2 D P S EICE R 2 R0 L IRET B,

(55) | regret/*think [pp the incident].
(Basse 2008: 55)

% @ I T Basse (2008) 1%, FEEMUHILD ForceP IZATERTHY 724 XL
LTHREL W RGET 5 Z & T, HEMUMX2 5D wh fjofkzHiLic
B g 2 BIRZFHIAL T3, FHEWMILD ForceP 287 = 4 X & L THEAE
LAawEG, wh Al F BB T21cdh72 0, #iXo b FEHE —8 L
2B EXD VP FEF L AT LERD LD (XD vP IEEE S
FX D ForceP fREEHE~ & EEBEN T 2IREIL. 7 = 4 ARSI X
DHERREIND) o DL E, ERMEEZ R NGO wh AJ TR, E
X OBEEWRFEIFFONERE L O EITI 2 LMK ER VD, (56)

Vb0l z2oBE)L, mFEME (edge feature) IC X2 b DTH S,
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DIEIICIREDBHFELTCLE S, Lo TEEEFH X LMNETH 2 wh
AOIRZTH LA TH B ERIELL FHIZNS,

(56) cee [vP [Spec-vP _-I “en [V reg ret [ForceP. .. [vP [Spec-vP hOW] [VP. A ]]]]
1 S ¢ |
N4

—7. BWEETH 2 wh AP L CIIig R 2 55 X0 vP FEER &
—HEITOI LB TEL D, WEEEZFFOV L DD DP 2AMEED v I
BB HEEEZAA (check) $232 &R TERLEZNIT, (57) DX
FIBENT S ENAHETH L, Lo T, HWFETH 2 wh i) ThHhi3H
FEMW X OO EH LATRETH 2 Z EBELL FHIE N0 TH %,

(57) ...[vp [specvp What]...[v regret [Forcep...[vp [specvp t] [vp...t...]]]]

< |4 4 |

<

e BIEHOEEB A TH B Z L ICBIL TlE. ForceP 5 R5ELRTH B Z
O ENER~OBEINEIEE NS ELTwD, HEIFE L ECM #
SCICRF B HIRICBI L Tt o R E L Twiny,

Basse (2008) DL T, FHERMUEM CIIETHEEBALNTETH L L I
ExTHIET, whHoREH L ETHDFEICBET 2R 2 8 % [FEE
CHHHTE 2, BN MET I LB TELTHA I,

L2 L7ad3 5, Kastner (2015) 23BEICHER L T % X 9 i, Basse (2008)
DAWITIIRE RERPEET 5, 20iE, HlxiE (58) D L Hic, PP
TH5HWEEICEL CHFEEEMA L ORE B LBVEERZ L TH 5,

(58) To whom do you regret having shown this letter?
(Abrusan 2011: 277)

(58) TlXEEHMEETH 3 to whom BHEEMEM Lok EH I LTWw 3,
PP T» % to whom IZXHEEEZ - Wiz, T XD vP D& EME 1L
& (check) 23 Z RS, CIFECE R 2137728, EEBICITHE
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Lo TWwd, X T Basse (2008) DTk (58) D X 9 77 — & I B
LT, ELWTPHIZT 22 LRTERNDTH S,

Basse (2008) IC 35\ TId I PEIREE O A& F 1 A3 e 1y 7 158 2 S 7 L
T3z, FRoMEN RS 2 TOmEEIET 2 2 L 3LV E
Bbid, WwzIC Basse (2008) DRFEICHL Td ., FEEMEARFEO T L L
TEFILWVWHDTHLLIEFFEABRVTHA I,

3.5. de Cuba (2007) D74 & IfEm

#e\» TAHET I3 de Cuba (2007) D 2 HLY FiF 5, Jeifioif b de Cuba
(2007) (&, HEEESRFEICH A E N MUK AME L HEL T 2,
(59) 2% de Cuba (2007) D% 3 2 REEARGE ICH A F I 7= fli S D T
(60) 2SHEMA XL ORETH %,

- DA

vV P
attitude predicgs Op/x
¢ CP
>
C TP

0 VP
CP
factive predicges /B\
C TP
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REFERGEICHR D A E N7l D e iR IC 1X, (B9) D X HITcP & CP & \»
5:%Lf@%mﬁﬁiéhfw(wﬁﬁi% CHD OplFEET T, %
D EHAEhE L de Cuba (2007: 15 JiliE) 1c X % &, HDIAA L O MEEH
THHZLIINT2EMZELF2HHYBRL (removing the speaker from
responsibility for the truth of the embedded clause) Z & 72 & w5,

HEEM 0 o NGO wh A) 2k 2 3 2 &35 k3 2 Bz 3
T 21CH72 Y., de Cuba (2007) 1% % 3 McClosky (2005: 93) DIEZ$ 3% (61)
D X 5 7 fHnEEik (Adjunction Prohibition) D4tk %A %,

(61) The Adjunction Prohibition: Adjunction to a phrase which is s-selected by
a lexical (open class) head is ungrammatical.
(de Cuba 2007: 56)

(61) I X iE, FEHEHIEO FEHNIC X > TERWIGEIRI L TWw 58 ~D
fEEElEn s, HlziE (62) @ aicFF 5 when HilZ#iC D TP IC, bic
F1F % when filZE XD CPIZfHMLT w3, #iXd TP X UEXD CP
TN D EEREHIIE O EEFRIC X > TEHRMWIGERI W CWwW 3 b Tlisk
Wiz, (61) DML SN R L i3 b T, LKL b, —J.
(62) D ciTF ) % when filEHiSCD CPITML T2 23, fiX® CP I3+
X OBE promised IC X o TGEIRINTWE 720, Tt (61) OfHINEE
DEMEDONRE TR D,

(62) a. He promised that [tp when he got home [1r he would cook dinner for the
children]].
b. [cr When you get home, [cp what do you want to do]]?
c. *He promised [cp When he got home [cp that he would cook dinner for
the children]].
(McClosky 2005: 92, 94)

% @ _kC de Cuba (2007: 65) (X, JHTH 2 wh f]iZ CP fgE & ic &= 1k
+2—77. fHNE<TH 2 whfjlx CPIcfIins 2 cthisilb %z 3 2 LIRE
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T5, $5&63)DadLHIc, fIMFETS 5 wha) IZFEFEEH LD CPIC
32 cwhBEIZ1T5 2 LIk 28, it (61) OFHMEE LD Z&MH
DOXRERY, FEXLERDENPELL FHIENE, —J763)DbD XD
<. HIVFETH % wh A I3 FEMRC O CPIFEMICEFFIET 2720, ]
IEEIED SO RICIT e b3, BRI E 752,

(63)a. [cp __doyou regret [ce __ [cp that you behaved [how]]]]?

® |

b. [ce Who do you regret [cp [spec-cp t ] that John saw t ]]?
ks |

— 7. REELREEICH DA N2 P 2 FFo720, fHNEs o &R
ﬁ%?é:&ﬁ<ﬁﬂﬁ@wh@%@%éﬁézaﬁﬂ%aﬁéo@@@
OKHMﬁ®WW@iﬁX®CPKHM?éﬁ\:@CP@%%%%T%
%2 cP DEEIIGERIN T L7200, HINELEDOEFEONRE 3RS XK
Vi, J:of%}}% ICHLDIAE NI BT wh A3z H -
f%&%ﬁ?:Eﬁﬂ%?%%:kﬁﬁb(%ﬂéhéo

(64) [cp How do you believe [cp Op[cp t [cp that you behaved t ]]]]?
14 |

¥ 72, BHEUAFEICE VT ECM SR I e WHEHICB L <k
(59) ® cP FHETICHFAET AT ORI 23HEZAA TS
% 9" de Cuba (2007: 112) 1. ECM A ICHEWTDH [MELETH S Z &I
NI 3EEZFELFLOMOERL ] & v BERSHESHED NS Z L
5. ECMBEICHEWTHDAENTWEDIE P LR LHEETF2Ho P ©
HbET 5, T L THEEBFBEIZCP ZFIRL cPILERLAVWI &5 5,
tP b cP LFEIFRICHEFEERFECITERINZVEEZEZ TS, b, HOD

21 Chomsky (2000, 2001) @ 7 = £ REEGHICHE S &, (63) I & U (64) 1T 3\ T wh ] 13 i 5
BLOEXLD WIZh@EHPEIET 2 2 L Icm 22, &2 TIRERMICBED L v o gk
T 5,
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LB X OSCEIE I 2 HIFRICEE L T, de Cuba (2007) (3#5ic S
LTWwinwy,

L2 L7236, de Cuba (2007) D #TIC b MIERBHTFET 5, HB—IC,
FETH B wh HHOEEUMH LI LR EH LICEHL CE-2FillZ LT
LEH 2 eBZEIFoN5, Kastner (2015: 164) 2845 L Cw3d X Hic, F
FEHER L O FFETH S wh xRk EH T L IS NAR v, (65) Tl
undoubtedly 23 SCEERE that & wh A DIRFFDORICIEA TN TEH D | that &
IR RS 2 LIEIT R B L TN B VbW B that-trace effect 23[E1EE X
T2, IEFFRFEAA L o T 5%,

(65) *Whoi do you resent that undoubtedly t; ate the cake?

% 7-. Hoekstra (2004) 2364 L T2 X 9 Ic. that-trace effect 2377-7E L 7z
WETH A 7 VXEERX 7 7V AGEICEWTY,, FEEMI DS FFET
B whil AR E T C L BN, (66)Daldd T v XE, bik 75
VAREDT —RXTHB, WINdTIETH S wh HHRFEEWRCH, LI
Han<Tsh, WRELCLER>TnEB,

(66)a. *Wie betreur je dat het boek gekocht heeft?
who regret you that the book bought has
b. *Qui regrettes-tu qui soit venu?
who regret-you QuI is.SUBJ come
(Hoekstra 2004: 193)

Jeikad X 51z, de Cuba (2007) (ZJETH % wh fiJix CP 45 E#F b s 14
2EEZTHEED, FETHDE wh AIITINEEIEDSRIcikfiis 2 2 &
e whiBEI 21T 2 ek 3, 358, BEUEFH LS TETH S wh

22 Kandybowicz (2006) TR & 1T\ 3 X 91T, that-trace effect % [alkE 3 2 FEt & L CIiZHl
O ADMIC | that Z MG L th't L FE T 5. BhEhEE will Z# A L 7z | that & 4t
I that'll & 555, ML RD DB %A, Kastner (2015: 164) I I iz b o
WENEEA L 725610 FEERMSCH O O FFEOKRE L IIER I kv,
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HizkE Tt 0) Fllick 223, (65) LU (66) TR LN
5LHICINIEFRoTVWBEDTH b,

¥ 72 de Cuba (2007) DT O —OfRER & LT, =¥ ECM XA HEE
PERFEIC W TEIEIN 2 DI T AR TRV LHBET LN
%, ECMEXICE T 2HOIAAII tP 2 LTE 0, TFEMBREEIR
HE T O 2 BT tP 233K L 72\ & de Cuba (2007) 13 2T\ 3, 72
Bl ZZ572L LThH, HETFERZZ2WTP 2 DAL 2 & TECMAE
XEAED &I ERNEIIFEET 23T THE, 2F 0, HEWEARFEL TP
TH 2 HDIAB L DA G D T ECM #EX Z2E2 Z & 2sHik R 0w
DODBAHTHY, ZOMEEHHAT L MLICIE, FEFHDOD 5007
LIIEARVES I,

LAED S, SRERSCTIE %R  BBERGEICHR A T N2 fSCICBI L TR
BRI % 289 53735 T3 5 de Cuba (2007) D/HTIC b MIEIN A H 2 2 & A3
LICTE o7z, RETTIE, FEWHEE 2 EES 53725505 Haegeman
(2014) Z#N L. ZOMERZIEH L 7z LT oBEEZRA 5,

3.6. Haegeman (2014) O3 & DIELE

3.6.1. OIS &R

Haegeman (2014) (%, Jeab i b FEMUEM XN ICHFZEEFE F 28T 3
52 LT, ZOMENIR2 T2 FHHT 5 2 L 2l AT %, Haegeman
(2014) (X 3 Cinque (1999) DHRE T 2 HIFAOREE % Z 1 F A, ElIFZ IP
T B 1T 2 M H O REHEIE OFEEMICERIND 55, £ L CTHENE
HXNICE T, BEINRVEE T2 (67) D X 9 I MoodPireeaus 2> 5 1%
FLTwd eETs e T, MINGFETH2 wh AJOREH LB L TIHD
s b ZEIE I N 2 A 2 RIRFICEIAC X 5 L F9RT 5,
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(67) ...[ir M00dPspeec act > M00dPevaLuative > M00dPevioentiaL > M0OdPepistemic
T > TP (Past) > TP (Future) > MoodP rreaLs. - -

7z ¥ Haegeman (2014) ¥, FEEMEHE T2 Mo0odPirreaus D15 E HB IC A B X
NTWw3ZLofENERILE LT, X4 748 (vF - Fxv MEEE)
DEEFEYEMSUTH W b 2 s, FFRERD < — 7 — LA UJPRESR
EROC L RBET D, FEREEEFLEMANICE ZICEMT 2 2B
L Cl¥. Haegeman (2014) T3 o Ty,

Haegeman (2014) Ic X 1 iE, HEMERSUT B W TAHINEETH 5 wh By DIk
EHL B L OHEHOGEES LI 2B, ERROEE T ONENR

(intervention effect) IC X > CEtHHEINZ L \WwH, ThabbH, D wh
3 EEIT 2B 1% (68) @ X 5 ICHEEWEHBE TSN EEFEIC K Y, HIFEE
LT3 5EICIE (69) D X O ICEEEL S N HPFEEEHE T OB H)
& o CONERHFRICR D LT, hZnBEIORFFM (locality) 12X
THERPEEIEL LD, LWIDHITTH 5,

(68) [cp __ do you regret [cp __ Fact-Op that you behaved [how]]]?
(L |

Intervention

(69) [cp John regrets [cp __ that [this book], [moeodr Fact-Op [tr Mary read]]]].
i |

7

14

Intervention

YR DER S X O ECM #ESITxt 3 2 $illfR 12> Tt Haegeman (2014)
TEHEAIN T WA, CEIGICE L TEIMEMIRIC X 2 32 AlREC
B 5B, BEWHEFIBEIT 28, BEARINZALE (MoodPrreaus)

2 Haegeman (2014) O FFEMM LD 53H7113. Haegeman (2010) T D 5461 D 57 25 S Ml
X~EHRRE NS DTH B, Haegeman (2010) (Z5MEEINICEE T OBE 2T+ 3
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LY EAEICHFET SREIEINEER L o TLE ) 20, BHIORF
FRrEEIC 3 2 R EZIELE 2D TH 5,

Haegeman (2014) &K x, HEWEHEE FOBEIC L, NFHE<TH %
wh Aok L, HoREL, X UOXEFAOERES IR D EFE Lk
WEH Z [FRFICEA S 2 23, MRS FEET 5, i3 bbb, HIVGE
ThHd wh A oI TFEEREMCPOLDREB LIRS & v 22Tl
TERVWRETH 5,

BB TNTER R M < D13, BB 2 B3 & TSR A AT D 3R
xR T3 ATH 5, Haegeman (2014) IZFHEMHEE TIC [+N] & W
IFRMEREEST 2 2 LT, FEEHEFOBEICE W CGGHEL 2 LT
NEEFBIC R EEZ2 T2 GERELLINZEHD, £AFTH 579 [+N]
ZFD) o L LZado, b LEEMEEE T [+N] 2> 3 2¢. H
EETH 2 wh A ORBENC L o THONMTEERICR Y . FEERM» S HP
ETHD wh iR EH T LidF IR, LI BEsTFHlZLTL
¥, LwH Db, HWFETH S wh [ 340 & LTHREL T3 729,
IHELbFE[N] 2R EZ2ONEI 0L TH D, X HIC, Haegeman
(2014) 1ZfHINGATH 3 wh AIOBENIC L > TEHEWERE T ANEELRIC A
5ELTWVER, ZOEELIoEERLEL VI 2ETEEKLL
Tz, RIC [+wh] 7Z& 35 &, HIEETH 5 wh A)OBHIC L 5 THh
HEEHFE A VBNEER L 2570, MPLOFREBBETHS S5, £,
XEIFADOEREZHET 21ICH 72> ThH, FHERUEBEE I [+N] [+wh] LU+
DRMEPBEL R L, LI Db, REIEFZFNTD wh AJTH Rz
B, [+N] [+wh] & Vo =R EIEFF - weE2Z NI L TH 5,

3.6.2. MEROEER(CAEITT : DHFDIELE

& T, FEHINICEWTEIFOEEL A TH 2 HBIEINENRICLE D LT
ZOMEREL T3,
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T, TDXHIC Haegeman (2014) D HTIC D FEN 3B 5 2 & 230 S
PITIR o7z, &13E Z. Haegeman (2014) D431 CHREM e % 7= L
TV EFEEEHRETONENRTH 5720, FFEEHETICHET S
FHEEZEBELET S e CHEAZERT 2 2 LITRETH S LEDLNS, X
> TAIH 3.6.2.Tl¥. Haegeman (2014) D 0 DIEEL 2 REK T 3,

3.6.2.1. DOELE(CHIZ > TDIRE

OMDBIRIC S0, £3, EEFROIEEHICEEKAR X 1 5 EHRIC,
FFE O OBMEEHEE O IR ETICER I N L 2R TR EEZEET 5, 15
ETICHE ST 2 TH 2 HER L, BILE1TIEE (wh AICEHEEL L)
FLf, Bz 2%%E @EFELL) FAtld. 2hrnnfdlikzersce
23 Rizzi (2004) TR EINTW 5 729, Hil 2 IXFFE 1T [+Specargumentar]. wh ] 1%
[+SpeCquantificationat]« Al 1E [+SpeCmodificational]« & V>0 7B MEZFFD &F 2 T
XWwThHb 5%, X5, Miyagawa (2017) iCfEvs, F5E (Topic) M

(Focus) 72 & DEEICBED 2 HFEIL [+8] L Wwo B2 FHEoEL 435, %
D T, FEUEEET T [+Specagumenta]s [+SpPeCmodificational]« [+8] D= ME%
FOoLIRET 2 L. BEEMHXORLZ TR IICHHAT 2 2 L 23 0HE
IZ72 %,

ZOHITIC X 2 BRI 2 Pl 2 R 2 ETIC, FEEEHE TR AL 0RNME
EROLIRET 2 L IcBAT 2IEY4 L %1T 9. £F [+SpeCagumenta] TH %

2 Rizzi (2004) (¥, FREMBICHEET 2T TH 2 HEF L, BLx T ) BEHREAL., Ehiz T
EHRFE LA ZNFNE URER (structural type) TH 3 7-01c, NMESIEMBEL 2
ELTw3, AfRoREIX., CoMEMEREICKMIEbDTH 5,

25 Miyagawa (2017) (X, Chomsky (2008) ICB5 W TIRE I N7 CH b T~DHE VMK (feature
inheritance from Cto T) # % A7z LT, CicH T 2 BIEICIIAFRICED % ¢ Bt &,
EhIcBE b 5 6 M (discourse-configurational features) 2TF7ET 2 LREL., ENAT
NEMEINE I L TR LIGEWAEHD L L LT\ 5, Miyagawa (2017: 3) I
KX o FEx2Fo D IXEEE (topic) & fExl (focus) TH 225, [0 FH#E Ml LIFHS
ZERICEFFICc o oAl E v, ShE [ BN LR B BRICH i AR
XAlEhawo L FAETH 5,
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2, FEEHE TS OHEELZFOZ L2 RBTAHRKLE LT, (70) D X
IWCHEEBEM XA it TSI N L BE T o5,

(70) John regretted [that Bill had done it], and Mary regretted [it/*so] too.
(Kiparsky & Kiparsky 1970: 326)

TiE, FEUBEFE T2 [+Specagumenal] THVIHD X 5 EEH%Z H > T
EHRMICBIERINDIBRTH S, EEXRDLZLEWARERTHH I, dhbd
HETHLERD T2, (70) Dsod & ) EliAdTlid e S AFMRERIC X o T
BRINDEDHTH 5%,

AT [+SpeCmodificational] T® 5 23, Z #Lix Haegeman (2014) I i 5 M
BFORIEAEL I NBAEE MoodPrreas DTEETR & & 2 72 Rl THARIC
EpNd, L) Db, Cinque (1999: 88) iC X #11E MoodPirreauis D i 78 1%
perhaps 7z & D EIFA VLR AERL I N2 MECTH Y, Feab o v ElF iE
[+SpeCmodificational] ZFF2 L EZ LNE 1L TH b,

2T [+8] TH 553, EFEMERISCILHTEE (presupposition) &7z > Tk b
GG E I EARWICIHERE R2 2 e AL L, FHEEEE 75558
B D % B [+8] 20 INET ZZ L IIHAR I ETH D L E LD,

% 7-72L, (70) icHBF % and LU T DI BT regret D HAYEE & 72 > T 3 it IRIEEERT
E 7 B DRIEIC D B 720, — R ZNITHFEEEE 25 [+Specagumenta] D4 % FF o
T3 ZEDitEICiERo Tk S IcbBbhzd, LirL, ZZToOFERICE
CTHER DL, [+SpeCagumena] ZFFDEHED, Rt 5 ITH W THETR T 1L BRI
FTIER I N0 TRIERINAENT ETH D, FHE, [+SpeCargumenta] % 7 2 A 70 i
R ERTH 5 TR, () O X ) icfRAFE TR I, so TlIfE R I iz,

(i) [The story]; moved me, but everyone didn’t believe [it/*so];.

Lo T, BEUEMH I ERT 2 i fR&GFATIHERI TV (70) 2. EFHEEM
XITAFE T 5 AT 23 [+SpecCagument] ZFFOMMIC R o T d e AT Z &3k &
EA5THALI,

20 L 3w 2 RO HIC X, FriEH % s 2 2 HiEE (informative presupposition) & f£7E3 5,
Bl Z21F (i) 1B WTid, HEESCE (definite description) T& % my dauther iZ X - T,

[FELFICEBE VL] LW HMHRSFER I N2, ZNEE FICH - THEHRT
»HY S5,
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Lo b, Sedioi b Miyagawa (2017) I B W TEEEEICEE D 5 B [+9]
RO L IN T2 D IFFEE (Topic) *fEri (Focus) THH, bl
HiTdE & AR IC T e & HBEICB D 2 ERTH 205 TH 5,

DAl BHEEEE T [+SpeCagumental]s [+SPeCmodificational]« [+8] D &M %
Fo L IET 2 L DIEY L EITo 72, b, BEWEE TR AER X
N5 A& X, Haegeman (2014) IZfiE V> MoodPirreans DIRET & 3%, B
ICBE L Tlx Haegeman (2014) T3 E XA\ H, L IFHEEHAE T %

[ffi% % 4 703 2% T (clause-typing operator) | (IFEA T3 Z &
76 (cf. Haegeman 2014: 187) . ForceP {5 EFICEMT 5 L 35, T/,
Basse (2008) - Authier (2013). Abraham (2015) 7z &I fi{\ > ForceP i 7 = 4
R TH5 L L, wh i ForceP fRERBICEHFIEST 2L 32, hbBZDk
% Richards (2001) ® X 5 ICEEFEESR (multiple specifiers) % 1HE 3 2 37
By, O &0 OtEReHiRR O IR E T ORI IEHIR 2 v & 3 5,

ZIhoid, ZOREERHEEFOFERZREST 22 LIk Y, fHnET
H5whaoREHI L, HOGEENM, EIF O AR, ECM XDV
FEUEMLC B CE LI N2 BANHHATE 2 22 Z N TRl T
<o

3.6.2.2. {JHIFEITHD wh BIDIREHU

TFfNFECTH S wh HokExH L 2iEx a8 bz A5, (PN
» % wh AL, wh fJTH %I [+Specquantificational]« F 7= EHliZETH 5 A3
T [+Specmodificationat] PR EZFFO e FE 2 b b, T2 L FHEWERE T
FFD [+Specmodificational] D3MMTEZEFE L 72 5 DT, (71) D X 5 IAFINEA D wh f)
DHREABHEI NS ZEBELL FHIENS,

(i) 1 am sorry | am late. | had to take my daughter to the docter.

AFTIZZ S Vo 2HERE R 2 2 AiH2ICBI L Tlx. von Fintel (2008) <€\ BiHE i
(presupposition accomodation) 23T\ 3 & AL, 72 & 2 EEICEHEHRTH -
THEE FORMHRHAMIC L > CTIHIEHE AR I N2 EEZ D,
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(71) __doyou regret [rForcer __ Fact-Op that you behaved [how] ]?

[+SpeCar] [+Specmod]
[*+SpeCmad] [+Specquant]
[+9] |
Intervention

—77. HIEETH % whi]iZ, wh i) TH % 728 [+SpecCquantificationa] % FF2 23,
{EHfiFE Tl 7\ 728 [+SpeCmodificational] PR EZFi7z7n v, T H I, FEEH
Tld 7 < HESICFLEAE B & 41T B 72 B [+SpeCargumenta] D FF72 720 &5 %
bbb, Ko THEMEEEFICXIMELZRZITEZ L, (72) DXHiC
whisEh% 32 Z L 23alREL 72 %,

(72) Who doyou regret [rorcer t Fact-Op that John saw t ]?

[+Specquan] [+SpecCarg]
[+Specmod]
T [+3]

¥ 72, (65) ® (66) TRZXHICEFETH 2 whhjDIREH L &I 3
b, ZOGMOTTIIELL FHlldNs, FFETH 5 wh AJIZFEE
IR X NZIHTH 5729 [+SpeCagumental] ZFF2 23, 5 L FEUHET
D [+SpeCarqumental] D3NMFEEFZ L 2D, (73) D L S IKBHEHREE LI NE DT
»H5,

(73) __ doyou resent [Forcer _ Fact-Op that undoubtedly [who] ate the cake]?

[+Spec3f] [+SpeCar]
[+SpeCm0d] [+Spquuant]
[+3] |
b
Intervention

3.6.2.3. IHD:EREIL

Kic, HOFEE AR TH M E R 5, (74) IC3\» CHEFERER I
DIAFE N7 SN TEEEIL X LT\ B this book 12, FEEETH % 25T [+]
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Rib. fliXok HHEICEH T D TopicP fEEHR~EBEHL 2D TH 3
EEZbND,

(74) John thinks [Forcer that [Topice [this book], Mary read t ]].
[+3]

*
HEUEFH I CTHSFEL I N ZBICD, [+8] 2o EER D
TopicP EEH~LBET 2 L icnd, L L [+3] 2 oFEEMEE T
DEENT LR, (75) D X 5 ICEHEEFBRSINERE R L b, LoT, FHENKE
HXICBWCHMGEEL I NS LI B2 e IELL TIN5,

(75) John regrets [Forcer __ that [Topice [this book]i [P Fact-Op Mary read ti ]].

m [+Specar]
I [*+SpecCmod]
I/
|
Intervention

3.6.2.4. XEIFEODER

RGBS AR TH 2 HEHS . NEMRIC X 2P ARETH 5,
[+SpeCmadificational] % 152 T FE M H T 25 M0OUP reeaus DIEE T 2> & ForceP 1
T~ & BEh3 2 Bic, [ U £ [+Specmodificational] 2 £F 2 &l &1 (] 2 1%
M0o0dPevauarve DR TE SR ICFELE S % unfortunately) 23% OREICIFTET % &
(76) D X 5 ICNTERNEDBE U XDBIEL L o TLESIDTH B,

—

(76) JOhn regrets [ForceP _ that [MOOdPEVALUATIVE Unfortunately [MOOdPIRREALIS FaCt-Op .
I [+SpecCmod] [+SpeCarg]

[ [+SpecCmod]
[+3]
|

I
[ L
[
[/
[y
[y

\f
If
I
J

Intervention|

X oT, HEEUEMHLICBWTEF OB TH B Z & HIEL L FHl
INTWn3,
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3.6.2.5. ECM#EX

BZIC ECM X0 2B IS N 2B TH 528, T IZFHEMRFESFE
HHETZ B2 EWNIGEINT 2 E 2 2 LHiIHEZ S 2 5 2 L3 AlHE
& 7%, Massam (1985) ICfiE\vy ECMFESCIC B 1T 2 DI ALHiIX TP TH 3
L35l FHEUEEHSCAND ForceP ICEMT 2 LN H 3 FHEEHE T IX
ECM #Ic BT 2 O IABLENICTIIFAE LIS v, X o T, FEMUERML
ECMEXDIEZ#IS 2 L KR VD TH B,

LA E. A 3.6.Tlx Haegeman (2014) @43 DM M % 5 L 7= b <.
ZNCEBEEZH I L CRIEROBREZHA AL, BIEE TR,
[+SpeCargumental]«  [+SPeCmodificational] s [+8] D 3 D DFEME# R o FHFHMEHE %
MET 2 LT, HEUEMCOMEE T —MWICEHTE 2 2L 2R L7,

3.7. AXBDFLD

PIbE, RECTRREEMHXORI|AEBRLZ LT, Zhicko k>
B $REPBRE L7, EFHEFEHMCOWE L LT, HhFE<Td 2
wh fJOKEH L 27 22 &, HOFEELZXZ TN T RwT &, SCH|
A DOERBAATH D L, ECM X ER N R\ &, D 4 dEtElL
Tzo 2 L CHEWHLE NP B 253 DP &E 2 537852 5 Kastner (2015).
FRUEMSCILEHEIBE R TWB LE 2 5385 5 Basse (2008), FHHE
PERISC Tl 70 < BBEEIRGE ICHE D A T 7= SIS B U CREBR I % 329 % 385
2>5 de Cuba (2007). % L CHEMEAE T2 EE T 5755 5 Haegeman
(2014) ZHLY BV, EoMoMES 2R L 228, 2 L CEHEWERE %

Bk, KECTEFHREMEMIXD 4 >0HE ((HNGETH 2 whHOREHL Z28FS kwnC
&L HoEELEZ T T R nwC & REIFAOEEL A TH S 2 L, ECM HE % L
Nhwnwz ) ZEKFICHITEZ 202 BIEL 272000 B ks o 7223, FEER
X ofMETH 2 whfijoikEH LAFTFEI AT &IicBIL T, Szabolcsi & Zwarts
(1993). Oshima (2007). Abrusan (2011) 7z & A3 EIERRAY 72 7iAH % 54 & T\ %, Szabolcsi
& Zwarts (1993) IZEKERD L~ B\ CHFEMERSC & T30 & O HEA RS 2 41
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HIET 5375 CTH % Haegeman (2014) O otriciEIE# Nz %5 2 & T, ki
DEFEWARL D 4 DDOMEH 2t —ICEHT 2 2 3 A[REIC 7R 5 T & &R
L7z,

ARBEICE T2 IREIHFENEHEET2HET 2052 LT 0TH Y,
HEEHETFZEET 2 LOIEYMPRINTZEEZ D259, FilH

GE L. BREE (manner) %3 how AEHEEHOMILICHES 256, KREOEKICE
J2€I77 4 AMEEPFAL R WO X EZMRT 2B TERVE T 20 %EAT
2T\ %, Oshima (2007) (ZF R CNICE T 2 (HNEE O wh i) 1IZTETH % wh fij & &
72 ) ME—a (unique) HAZTRT 2L Lz ET, FEERZOERICLY Z DOME—
DEZDEIHE L (presuppose) TNTL E 9 720, B LCA@EYICAR 2 & FRL
T\ %, Abrusan (2011) I3HEEEAR £ how 3% D F X 4 VICHI T B HEE (il 212
quickly & slowly) &L & L7z 2T, FEMMMLL how I X o TBKE 1 3 i D
BEAD how D F AL VICHFLET 2HR T 2REXFRTCFIEZRA LD D

(contradictory) 172> CLE I 2DHFICIEL LR E, LWVIIMEREL T 5,

2O W ZER RO TR, MIFITH 2 wh oK E H L 2SFFE e 2 & Lk
DEFEMM LR (HOGEE(LOEEIE, CEIFE D ER I 2 HIR, ECM HSLAR
Thb L) ZEAKICHHAT I L FHLVTHAL I, $/. LV EKRRMERL
LT, wh T OBBEAEBNTROHAGETIE, (1) DL 5 cHEER XN ICAHNEFETH
Zwhf] T89S ] ZHVEZENRARETH L Z AT LND,

(KRR [F—F L5 AR L] RIBLTW20,

ARETREL 72 & 9 BN o ch i, wh W oBEID B EIZATERNE b
COEAELENLS Z kY, () SHEKTH S L IFIEL S FRIE NG, L LA
LEWHI a2 AL 7286, () 3IIFEXTh 2L iR THIBIATLES D
TH3, LIIS %, Szabolcsi & Zwarts (1993) D EWEM 2 2087 % £E A L. Nishigauchi
(1990) iC X 2 HAGEDE A% M (Complex NP) Do X 51 wh ] 2 &L fids LF
T pied-piping I X Y EXOLETTHBA~BENL T\ 5b &E X, o LFHE)IC X b N
& EXDEMBEROBEGR TR AR 3T, () PENTHL T EEIELL
TFHTE20b Lk, L2LAaRS, 3 %D Szabolcsi & Zwarts (1993) D 43#T 1%
Oshima (2007: 151) 234549 % X 5 1c. BRAE (manner) 238 (7 #EHE O M Ic B 7z BRI
@85 (intersection) ZH 23 Z & Ak wE 325, FEBK CTHED ZH W

(unintuitive and unmotivated) & ICED VT3, [FIEED 1% Abrusan (2011: 264) T
LIEf I N TH 0., HEEXNEAM (collective) TH Y @il 203 2 & iFHK LW
EEZ DT LIREBICKT S (counterintuitive) 9, BLEDZ ERb, I3 0 EK
7T IC IXMER 5 2 L Eb I3 23T, RECTIREL 2 X 5 RMaENRIHT DI
PEFELWEFEZE7EA),
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4FLIRETIE, B 2B I TIciE4{b %17 o 7 Speech Act Phrase ® fH%4 &
beoD, HEWHETZEET 2 L CHANAREICAR S A ViEDH
REIY EFTn L,
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B48E PAYEORFEEEMXICHITD SAP

AETIE, FAVEBEORIFE S L O XZIY L%, Ito (2016) %k
Mg ICHEIE - 3R L. Speech Act Phrase ¥ X VB EMHEAE T2 HET 2 2 &
TFAVEEORIGEE & i DIR2 FE 2T 2 C L A A[REIC R 2 2 L %
T3, £F 41 TVFA VEEORIFE B X UHiCIc BT 5 LEEHA GEHE DL
WIRERE 2 KA LE) 28I L. RIFAE & fisCc T OFEEZZ T AT 5
DbDEZITHRVWDDRFET S L 2iERT 5, i< 4.2.T Frey (2012)
ik B N A YEBEDEIFAEI O 241/ L. Frey (2012) 2345H L T\ 3. L
REGA 2 Z AT 2 EIGEET E 2 5 ThVERRZ L Z I Ao 235 Lo
R VEBIET 2, 4.3.TlE Frey (2012) @ ¥ 4 v EED BIZHET D 5547 % fili
XICHTED B xR R0, ZDHE. WX OHGE LOIR2FEV %5
HC& R ko TLEI T L%MHERT I, Lo T 44 TCIEEWEHAET%
M7z e et 2 250 2O T 213 Y i DEsE Lok 2 8 v %
FHACE W L 2B T %, % 2T 45125\ T Speech Act Phrase & &
FHHEETZHAGDE LM EREL. 200W7%E 61X N4 ViEoFI
fifi LI BT 2 LHEGA DA L #EE L OIR 2 W2 FE 7R S G TR %
ZEHEIRNT, 46.3AREDLT LD TH 5,

4.1. PFAYVEEORIFE EHX(CH T DOREEDIRDFEL )

N A YEEORIFH S X O iZ, LEEFZZITAT 5 b 0 & ZIFfTT
TS DOPHFIET DT RSN TS (cf. Thurmair 1989, Coniglio 2011,
Frey 2012) . 213 (77) ® a® X 5 iC als ‘when’ Hil3.0REF % 52 17 37,
HiNIC ORER ja 2SS 23 EIECE B A, (T7) D b D X 51T trotzdem
‘though’ EiiN T IX-DREF ja 23R ATRE L 72 5 T\ 529,

2 LHERAX B A v EETlX Modalpartikeln &I T 5%, (77) ICHB T 5 7 1 AL Frey
(2012) IZfit > TH Y. MP IX Modalpartikel D JEFR T & % modal particle DS TH 5,
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(77)a. *Maria ging oft in die Staatsoper, als sie ja in
Maria went often into the State-Opera-House when she MP in
Wien lebte.
Vienna lived (Frey 2012: 411)

b. Er hat die Prufung nicht bestanden, trotzdem er ja recht
he has the exam  not passed though he mP right
intelligent ist.
intelligent is
‘He did not pass the exam, though he is really intelligent.’
(Thurmair 1989: 78)

WCICBIL CIE. (78) @ a @ & 5 1 HFEPEREE I B A £ M7 HSC I
REF A Z I A —T, b X 5 ICHEESREEICHD AT N THN
RES DR 2 2 L S ATRET D B,

(78)a. Er bereut, dass er (*ja) den Kuchen gegessen hat.

he regrets that he ™mp the cake  eaten has

b. Maria  fiel ein, dass Hans (ja) langst hier sein musste.
to-Maria occurred that Hans mpP long-ago here be  must.cONJ

‘It occurred to Maria that Hans should have been here already.’
(Thurmair 1989: 109)

AV EEDLREG 1T VbH W 5 ECHR (main clause phenomena) T»H %
ZEDBHLNTEY, ForceP & D —3 (Agree) % AHE T 2 25—
&7z > T3 (cf. Zimmermann 2004, Coniglio 2011, Bayer 2012 7z &°) ., Frey
(2012) 1% F 4 Y ZED RIS I 12 ForceP #Fi2 b D L Fi7z v b DS FELE T
2LEZ2BTET, (T7) DL mLEFAICET 2HR GO, V4 VEED
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RIFISIOR 2 T2 HAT 2 2 L2 A T2, 2 2 CRAEITIX, Frey
(2012) DB B X Voot 2 E T 5,

4.2. RAVEEICHITDEIFEEDDIH : Frey (2012)

Frey (2012) I3 F A VEEDREIFEAINICE L T, (77) TH7z/LEEFHE D A D A]
HBLAMC S . ORIGFEETNICE T 2 RAFERFEH O BL T IR I 0 5 5 2,
QFEIFIE S EH OBEDIEAIRICASZ 2 L3 TE 25, QG2 D
SERDFRIICAZ 2R TE 20, WXT 7V FOkwEHiL HlAs
e LNRTE S0, ORIGFEEFIHEMATRERICNT 2K 2 b LR
TELh, ICBHLCRHIFSC L ICR R > IR2FOE R 2 & 2IERHL
T3, Frey (2012) IZ X4, ForceP 7= 2 WEIGAMI X 2 b A i
HR[EETH V|, F 2 LEEFZZ T T v, Zhicxt L, ForceP % 2l
IO~V FNb AR Th b, LEFIFRIFENICHENS & & 23 ATkE
TH 5,

BRI a7 — 2 & LTid, (79)~(83) & \xo 72 DA Frey (2012: 407ff)
TETF LT3, (79) TIREFIENICES T 2R G52EFH O BT ICH
X9 252, (80) TIEIFEI AT OEREDIEAIRICAS Z L8 TE
%28, (81) TlXEIGEET2 EHIDFER DOIEFIBIC A 2 2 L A TE 2 573,
(82) TIEXT 7 v D wEHiLHAGDODE S Z LB TE 005 (83)
TR E AR TR T 2E AL R ENTE I 00, ZhZh
TAMINTEY, ForceP ZH7- A WEIFE NS P WINDAFETH
%—77. ForceP ZHiDHEIFEEI TIIAATH 5 &2 53,

%0 723 Frey (2012: 413) &, ForceP & \» 9 B ERRICITFEE T Cic BT 2K/ ke &
& ) AREME D HEFR L T e,

31 Frey (2012: 412) 1< X #uiE. weil ‘because’ fifi & wenn ‘when’ filcB L Tid, (GEARMICIT
ForceP % Fi7z72\»b D D) ForceP 2> Z & b AIRETH v . LHEEFHIPNICER L 5
2w, HINICLEEF AR L T3 weil ‘because’ i< wenn ‘when’ ffild, (79)~
(83) DT R M I T ForceP % Fr oG & A USRS RO D,
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(79) a.

b.

(80) a.

(81)a.

b.

Kein Linguisti sollte Bier trinken, wenn er; Durst hat.
no linguist should beer drink when he thirsty is
‘No linguist should drink beer when he is thirsty.’

(ForceP 7z L )
*Kein Kollegei wirkt richtig erholt, obwohl er;i lange im
no colleague appears really recovered although he long on
Urlaub war.
holiday was (ForceP & b )

Peter wird nicht kommen, sobald er kann, sondern sobald
Peter will not come as-soon-as he can but as-soon-as
es Clara erlaubt.

it Clara allows

‘Peter will come, not as soon as he can, but as soon as Clara allows it.’

(ForceP 7z L)

. *Peter wird nicht kommen, obwohl er arbeiten muss, sondern

Peter will not come though he work  must but
obwohl er schlafen sollte.
though he sleep  should (ForceP % 1 )

Geht Peter nach Hause, weil er mide ist?
goes Peter to  house because he tired is

‘Does Peter go home because he is tired?’ (ForceP 72 L)

*Geht Peter nach Hause, da er mude ist?

goes Peter to  house for he tired is (ForceP & v )
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(82) Was hat Maria gesagt?

what has Maria said

‘What did Maria say?’

a. Peter fahrt nach Paris, weil er dort eine KonfeRENZ
Peter goes to  Paris because he there a  conference
besucht.
Visits
‘Peter will go to Paris, because he will visit a conference there.’

(ForceP 7z L )

b. #Peter fahrt nach Paris, da er dort eine KonfeRENZ
Peter goes to  Paris since he there a conference

besucht.
visits (ForceP # )

(83) Warum bleibt Hans zu Hause?
why  stays Hans at house
‘Why does Hans stay at home?’
a. Weil seine Frau krank ist.

because his wife sick is

‘Because his wife is sick.’ (ForceP 7z L)
b. *Da seine Frau krank ist.
since  his wife sick is (ForceP % 1 )

(Frey 2012: 407ff)

Frey (2012: 417) 1. HEIFEiD ForceP 13 FHid ForceP iZfihnd 2% 2 & T
WAlEns L#F 25 LT, ORIFEEINICE T 3R 4&5H FEHio#IL1Ic
FEI NS 25, QRIFAELEHOSEDIEMABICAS Z L3 TE 520,
QFEIFIFAFH OB OIEFIRICAZ Z B8 TEE D, DXT 72V bD
RWEHiEAGDE S L TE 2 H, GFIFIH A CERESUCHTT 3
BAERDZIENTEZL, DI BOQ@RFHHTEZ L LTWw 5,
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ForceP % R D EIFAATIC BT O34 n] D Hh 13 3= 61 D =L E 23 Bl 3 i %
cHMEL T Thd Y, @03 AR OB I FEH O & EREH EIF %
CMELTVWARVnLLTHDL WS, ZLTORAA[TH LHE L LT,
RIFFffi D ForceP 23 £ ForceP IC3ZC (dominate) XL TW7p\7z832,
FHOXT 7y b ZEFHSH) CERTERNEZDTHE L LTS

33

o

@k XL VGICEI L TiE. Frey (2012: 418) i3H £ cHElllch 2 & LoD
b, LT X aitHZHATHSE, @IcoWTid, £9 ForceP O 7 7
AN DL L— FPRLTH B EREL, EXDRMIX DL L—FEF
JELTL 5 729®Ic, ForceP %70 FEllGAHilx FHi D BRI O ERIC A%
AR ARNE LTwE, GicownTld, £3% ForceP I 3HERAE
TNDZMELRD L ACE L., BIFHAEL L RIBRICIERETI N TR
FHIATXTIHEHRE BoTLEW, FEEIN TR WEHID ForceP I
FiEHRrEEN R0 XL D, LEX TS (EIFEEIC ForceP 23
I, FHio ForceP ICHITER T dRIFAMIAEEN L Z LiICR b7
ORIRED 7))

DL EAEICIE, Frey (2012) i X % F 4 v EED G O 947 % W8 L 7=,
Frey (2012) @ 43#riE. #EAIC X 22K Z2 @B X U®ICH 3 2 #HIC
BLCIBEZEORMES 2 b 00, EIFEHOLKEIRS % ForceP @

2 — %) 7237 (dominate) DEFEIL. () DX 9 iCZ>Tw3 (cf. Haegeman 1994: 85) ,

(i) Node A dominates node B if and only if A is higher up in the tree than B and if you can trace
a line from A to B going only downwards.

EEMICIX, & 2 TIEIFE O ForceP 23 Ffid ForceP D—#iC > Thialn &) &

L TH5b,

Bxbx b, BIFEEHD ForceP 23 LHiD ForceP ICXFLI N T a\Wn & EHIOXT 7+
v b EREFEESSES B TERVDOLIE, Frey (2012) TRl bhTwnzay, &5
{, & ForceP 37 7+t v b &HLARTNITR O AWV, &0 I REDEROAITE L 7
S TWwb elEbNd, ZOREIF. FAVEOELZZONHICHT LT 7y M %
Fioz & (cf Féry 2011) . % L CEXII4T ForceP ZFf> Z & (cf. Rizzi 1997) %%
ANE, FnzEstinclitvwe Bbh s, FE3CIT ForceP oML T 7 & v
FaRiD, LEZDBE, KForceP AT 7y F RS EIChRLIPLTH D,
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FHEL WS 1 ODBIAEIPOIZZZ LR ZENZDDLES T ENT
X57759, % T TREITIX, Frey (2012) ® 3% 4.1. TR ZHSCITH L
THHEMAT 3 2 L AAREL RS 2,

4.3. Frey (2012) OBz X(CHTIISHITIZEDRIRER

4.3.1. Frey (2012) @ 5 DDOF R b E#EX

41 TITTICHRATz X H e, FHFEERFEICHDATN F A4 VEEDOHIX
FORER ZZ T v —T7, RBERFEICH AT N F A VBRI T
T OREFA O LA TFRETH 5 Z L BFI ST\ % (cf. Thurmair 1989, Frey
2012, Déring 2013, Rapp & Wéllstein 2013 72 &) , 9% &, Frey (2012) ic X
5 F A VEBORGEE O % F A VEEORISICE CiId 256, FEER
FEICHLD AT N (DAtR TSSEMERISC] ) 12 ForceP Z Ff7- 72\ —77,
REELREE ICHR O IA T 72 (LAtk TREEEMHSC] ) 13 ForceP % ¥¢D. &
WO GHTICRDTHA I,

Lo L7ad s, CONNTICIEfIES A EET 5, 42.CTHR 2, OFiNIC
B REFAVREHMOBLTICHEEI NS 25, QFPEHOETE DIEM
ICAD Z EBRTE B0, OB TR ORMOFERBMICAZ Z LR TE S
. DXT 7y PO EHiEHAGEDE L LR TE 25, OHIHEE
TREIICH T 3K 2 e B 2B TE DD, &) 5 ODBECHEN
WXL EERMCE REGE, IRZBOLOEPBEINRNDOTH S, (84)
~(88) ILHE VT, TNZNDO~ODBHTT A PR EINT VLA, Wih
HEFEFEMUH L EER O LLICBWTHAEE > T 5,
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(84) a.

(85) a.

(86) a.

Jeder; bereut, dass eri den Kuchen gegessen hat.
everyone regrets that he the cake  eaten has

‘Everyone regrets that he ate the cake.’

Jeder; sagte, dass eri den Kuchen gegessen hat.
everyone said  that he the cake  eaten has

‘Everyone said that he ate the cake.’

Peter bereut nicht, dass er den Kuchen gekauft hat, sondern dass er
Peter regrets not that hethe cake  bought has but that he
den gegessen hat.

it eaten has.

‘Peter does not regret that he bought the cake, but that he ate it.’

Peter hat nicht gesagt, dass er den Kuchen gekauft hat, sondern
Peter has not said that hethe cake  bought has but
dass er den gegessen hat.

that heit eaten has

‘Peter did not say that he bought the cake, but that he ate it.’

Bereut Peter, dass er den Kuchen gegessen hat?
regrets Peter that hethe cake  eaten has

‘Does Peter regret that he ate the cake?’

Hat Peter gesagt, dass er den Kuchen gegessen hat?
has Peter said that hethe cake  eaten has

‘Die Peter said that he ate the cake?’

68



(87) Was hat Maria gesagt?

what has Maria said

‘What did Maria said?’

a. Peter bereut, dass er den Kuchen geGESsen hat.
Peter regrets that hethe cake  eaten has
‘Peter regrets that he ate the cake.’

b. Peter sagte, dass er den Kuchen geGESsen hat.
Peter said that hethe cake  eaten has

‘Peter said that he ate the cake.’

(88) Was {bereut / sagte} Peter?
what regrets said Peter
‘What does Peter regrets?’ / “What did Peter say?’
—Dass er den Kuchen gegessen hat.
that hethe cake  eaten has
‘That he ate the cake.’

LIFEAZDY b, ORILTFORME, OQEEDEME. @XT7 272 v T
BAL Clid, FFEMEM L BEM X OMENWIENFRCTH Y, FRICSH
InfiE (BAEMCiEESO VP AIE) 1K 2 & Ex X, K afE
TSR nTH S H¥, BILFCHEHIIMLE c Hils2s 2 21cz Y,
TSI EEICER I NI MEICHZ-0EHOLT 7 b EIHZS
CEIREDPDLTH S,

L2 L. QFEMOEREE . OREMICH T 2EFRICR VG0, D 2
MICBELTIZ, o EMRFT 223 LW Ebhs, TFOIKELT
iZ. Frey (2012) X ForceP O F 7 # v + DL L — F AR TH % AHiC
ForceP % Ffo Rl i 1 FHi DRI OEIIC AN e LT, $5¢
ForceP % RO REFEAISCIE, TEIDEERIDIERIIC Az v & v ) FHINC 7
205, TNIX(86) Db THROLNZE XIICEHS>TWE, T HIC®725, Frey

% Frey (2012: 414) X ForceP 28 (Effi~D IR S 3) BEHHFHIC L > TH RN 5
ELT\Wb72®, ForceP DFFANCEI L THRIEICIZ AR A\,
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(2012) (X REIGEIEIDS ForceP ZHioHa. HE I T WwEHiD ForceP (12
FERBEENR 22720 L LR D, LEX T, T 5L ForceP %
FFOREREHISCIE, BRI OB 2 I3 A fShvi wd Fllickh s, oh
L (88) Db THOLNS X JICioT W3,

@B LUGICEEF 2 MR IZ, BIOMENNMEZZREL CTHHLT 5 C
LirHk R, Bl 2 IX@FER O fERIRICBE L T, #i3X D ForceP 13X D
ForceP IZ c#Efll 12 2 & T L — FBREZLIC—H LEEM DO X L — F & Ff
D EDHREIC R B, LHE T L. ForceP % Ff o Tl 3 REEEHHSC 3 BE M
DIERIBICAB ZERIELL PHITE 272595, L LAaRL, 2TZT
(89) D & 5 7Bl AT 75 3

(89) Ich habe schon gesagt, ob er kommt.
| have already said  whether he comes

‘I’ve already said whether he will come.’

(89) 1T B DHITH 5 25, HiSCICHEESERSCTH % ob ‘whether’ finsH
DIAEN TS, b LA D ForceP 283D ForceP IZ cififlld s 2 &
T L= FRFEXIC—ET 5 & TN, fidXTH 2 ob ‘whether i l%F-H#X
XDLL—FEFOZ &I, L L&D S EESRNCOBE®RERIL,

SEISC L [F U L DA (aset of propositions) TH 3., &9 20025 —
i cdH %5 (cf. Karttunen 1977 72 &) o & W5 Db (89) ICFH W TITFEH
k2| EBRICE 7285510 d [HxkAaw] EBEICE > 25 AI
bIIEICZR 5720, #HDIAE T % ob er kommt ‘whether he will come’

SIS OMHBIFAAFEEL. HIBREFIC XY 2B E IR TR WAREED B ETE
R, WIS XA D ForceP 133D ForceP IC el E s e Ex b b, &
W DBHIZIE () DX mflicE T, EXDERT jeder ‘everyone’ XN D4
Fler he’ ZHMET 2 L BAHETH 5720, FEIHHL IV dEWALEICH 5 &F 2
LbNbLTH D,
(i) Jeder;  hat schon gesagt, ob eri kommt.
everyone has already said  whether he comes

‘Everyone has already said whether he will come.’
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X, HEMEDMR L BEMEDEROMTT ZFib[R200THZ, L
XX TH 3 [EHEEERI ST B 1) % ForceP 283D ForceP 12— L AT
55 EZD L, MM OERERVBEMXDOD O (MEOER) T
37> TLE S 729, cifffHlic X > T ForceP D3 L — FR—E3 3%,
EWVIEZHICRMERSLLEF A L%,

OFEFIICN T 2F 2 IS V1350, L) micBLTd, HfEmTH
LHH3LD ForceP 23FH ST WELD ForceP 1AL & 1L 2 A1 I &
2729 ELD ForceP ZFEMEZEA TSI LICRD, EEZDHI LD
AJRED D LI7e\y, Frey (2012) 13 ForceP % 72 ElIZA i 23 SR S ic x5 3 &
ZEL TR RWEIHE LT, BEINTWARWEXD ForceP ICHTEH
BEENHELEDDE, L LTk, LALAEMRD, (90) O L5 hF—4
5% L. ForceP ICIIHIERBEINRTNE R LWV E T HRENZ D
ZHMoTWBLEDLI L E/AR,

(90) A: Peter wird kommen.
Peter will come
‘Peter will come.’
B: Ja, ich weil. Er wird kommen, obwohl seine Frau krank ist.
yes | know he will come although his  wife sick is

“Yeah, I know. He will come, though his wife is sick.’

(90) IZ 35\ T B 23556 L T\ 5 F i er wird kommen ‘he will come’ D i@ A
KIS 2 ICIHIERTH 5, HEEETD obwohl “although’ &l HTEHR TH 2
25, THIEZTHEID ForceP ICfHML T3 720, FHiICIZEEN TV,

¥ ZNIFAER. L o— P EFRKFTADM T % ForceP BEFRICRNTWE I b 5
MECH B EE 25, XIFEER & V5 Lo — FaEonikic, EWFER (denotation)
EEOES LY FERTAIER] (question) 1IZ72 2 b TH 525, WiTDEKM
BHHk% ForceP IC&R7- L THISCD ForceP 13FE XD ForceP I—835¢Ex25L, £
X OFEET AV FEIR (assertion) TH 2He. #iXEFRO —FHickho T3 LikE
AEMREREDH T TR D (ThbbmEOER) THho, LTI eHT
En7m>oTCLES>DTH 5,

71



L o CTFEHID ForceP I IFFHEHRAE TN TR E W) T & ICRbh, B
DFEEILEY) (felicitous) TH 37, [ForceP I IZFEMAE T i)
NEELRV] EWIRERFE->TWEIEERL LI, ol hr b, O
MISCICx 25200 Esh, ) HIcBALTiX, 23 %3 Frey
(2012) D EIFEICH S 2 T ICHIED S 2 720, FiXITB T D Z DoHT
ZWEHT 52 LRk ARvwe w2 itk b,

4.3.2. RAVEODERMEHXDIRDEHE

Frey (2012) DM fiSCIC Y TR 2540 S bR MM LT, F
FEUM XL OFR IR T2 ICHHATE v e ohnd, & 3
BICHE VTR L 2 EE O HEMEM R L LT, fHhgE<d 2 wh f
DIREHLZF I AW L, HOFEENMEZZ TN T R & EIFE D4
AR THBZ &, ECM X ZRNZWZ LD 4 DhRH o7z, FAY
EOEEMUMLICHENTH, 2D 42T _TYCTlEE 2, (91) D aTH
bNd ki, FEURSUIMMGFETH 2 wh Wk EH L 22T %A
W—7., 91) D b cHROLNB XS, HWFETH % wh fAjchidik & H
Tl (BVRBEIIELSRZDDD) AlfEL o T3, BEFEEHISCT
b, (ZHLIRDPEIRSGIMEL AL D) (92 DabsLUTbDXHIC
EbHLLARETH B,

(91) a. *Wie; bereust du, dass du ti den Kuchen gegessen hast?
how regrest you that you the cake  eaten has
b. ?Was; bereust du, dass du t; gegessen hast?
what regrets you that you eaten has

‘What do you regret that you ate?’

VR4 YEEDOREM b oOwh o & H L IE, BRI EBNFE L oEIE (V2§
i) CTHNIFTERICHRIND Z EBHMbN TS, FEL < Ik, Featherston (2004) D
FRIC X2 RRERELR 2SI N v,
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(92)a. ?Wiej hast du gesagt, dass du ti den Kuchen gegessen hast?
how have you said that you the cake  eaten have
‘How did you say that you ate the cake?’
b. ?Was; hast du gesagt, dass du ti gegessen hast?
what have you said that you  eaten have

‘What did you say that you ate?’

F72(93) Dad X Hic, FEMMH L TIIHEDFEEALAAR Lo T 5%,
b LEEEWH X THNIE, (98) Db DX 5 ICHDFENORZEIZFNLY
LiENICEWL D E B, (cf. Grewendorf 2013: 666) 39,

(93)a. *Er bedauert, [[den Studenten], dass den jemand gekusst
he regrets the-student.Acc that Rp.ACC someone.NOM Kkissed
hat].
has

b. ?Er hat gesagt, [[den Studenten], dass den jemand gekusst
he has said the-student.Acc that Rp.ACC someone.NOM Kkissed
hat].
has

‘He said that the student, someone kissed.’

X 5HIT(94) D ad X Sic, FHEMEMXNICCEIFSEHENS LIECE 75—
Ji. BEFERHCTHNIE (94) D b D X 5 ICIEA R\,

quilg

(94) a.*Er bedauert, dass Maria {vielleicht / nachweisbar / ungliicklicherweise}
he regrets that Maria probably obviously  unfortunately
nicht kommen wird.

not come will

8 1 A Y EERZE TIZIED KT HEFEEIR 13 Linksversetzung  (left dislocation) & MEiEh % &
D% 23, Frey (2004: 207ff) IC 35T F 4 Y EE® Linksversetzung (% 3535 0 55 # b
(topicalization) ICHIGT 2 2 EAREINT WS 20, ARTIZ % HEL & IS,
3 (93) I B 1F % RPIZ. resumptive pronoun DEETH 5,
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b. Er sagte, dass Maria {vielleicht / nachweisbar / ungliicklicherweise}
he said that Maria probably obviously  unfortunately
nicht kommen wird.
not come  will

‘He said that Maria will {probably / obviously / unfortunately} not come.’

ECM FESCICBIL T, (95) @ ad X 9 I F 4 VEEOEEMMTIE ECM K
XOBERS C LAk E ., LIXFE L. P4 VEBTREERHXTH->T
b ECM X DIE#ELS 2 L 13(95) D b D X H ICAA[TH 3720, ZhIC
BALCIE F A VEBOBREUHLOFHE L W 2 it hbrnwThH b 9,

(95)a. *Peter bereut Maria den Kuchen gegessen zu haben.
Peter regrets Maria the cake  eaten to have

b. *Peter glaubt Maria den Kuchen gegessen zu haben.
Peter believes Maria the cake  eaten to have

Frey (2012) ® F 4 v EEORIFEEI O 9 2 FREEM Y I 2546, F
FVEMSCIT ForceP 7=t wH ot ichd, 35 &HEEMCDOIR
ZENEHAT 2ICH72 Y FHEEMSUILETHIEEZ R TWE EEZ D
Ve LT 34.C MHLt;Bmw@%&@%f%%ﬁ?éckmtéf
55, Basse (2008) DM TIEEXD vP DEHEMICL Y, HIWEETH
% wh A FEICBEIT3 & T \niz, LALAEDED 34Tl LS
IC T DOHTICIE, ATEFAHNGETH 2 wh A OFRER 2 S 0k & H
LAAEETH 2HMAHZHHTE AW E WIRESLEH 572, Z L TZ DN
BT, P A YEEICE T FARICHFES 5, Rau (2011: 137) 23BEIC 54
LTwa Xoic, FA VEEDOEEMEM 2 SHiEFMHEETH 2 wh £
IREH T L, (96) IR T X I ICARTIFZAR L, (91) D b TR
HEECTH 2 wh A) 2k L 7201 L AR OBRZEIC 25D TH 5,
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(96) ?[Auf wen]i bereust du, dass du ti gewartet hast?
on who regret you that you waited have

‘For whom do you regret that you waited?’

b LHEWRSCNO HEETH % wh A 233D vP DX EMEIC X - T
BLCWd & Lb, MERELR- 2 VRlEF g HWEEORE H LIFR
ACH BT, EBITIZ (96) D X ) ICEAFREE roT w3, X oT,
FA Y EEDOHEEWMIL ForceP Zii7z7a\ &) 0 L 72856 T,
HEWEM X DIRZ T FTICHATE WD TH 5,

DL b, AR 4.3.TiX Frey (2012) @ F 4 VEEDEIGFAEi O 9% ¥ 4 Y EED
ST Y TIED B 2 L il m72, ZNICIIRTED D 5 2 &AL 2 I 7
o7, Z T CRHEITIR, HEMUHEHET o 2 RE$ 5,

4.4, BREREFICRDIDHZHRRAUITIBEDRER

FA VEEOREFEMM I L, FEMEERE T 2ET 2027075
A, EClR7ZFEUH XD 4 20E ((HNEFE<TH 5 wh fjoikEHiL
RAFS vz &, HOGEELZZ I T v &, XEIFDAERAAR T
HBHT L, ECM BRI ) KBLTIE, 362 TRLZLHIC
TRCHAT 5 2 LA [REICR %, fHINGEICTH 2 wh AJDIREHIL, HD
e, SCRIFADERD 321k, WIFRbNEMEREDEZLLTLE I &
DXL BEDTHS, ok ECM WX EZRN A WH L, KB A &
ARk I FFEMUEHE T OBBIE L 72 % ForceP 25 ECM X O SCICTRTE L 72
Wiz, EFEZ BT L BARE A, B D@ Y N A VEE TSI B
WThH ECM HEZIIAFITH 2720, 22 d FA VEEOEFIIM L L L
TTPZERL W, EFEXLETTHRVTH S I,

L2LaDsZDBHAETYH, (86) 3 XN (88) TR X HIT, HiCH&EM
DIEREICA S Z &HTE, $REMCNT 252 & LTEZ 28 HIX
TS 5 T e kv, FERUEERAFZEEST 2 5% L o 56 F
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FPERISCIC D BEEERISCIC D ForceP 2MFfET 2L WwWH Ltk d, T5&
THlE L CTid ForceP ZHi20RlFRI LA UCIRS N2 T2 L) 2Ltk
%25, EBRICIZN T, ForceP % Fi7z 7 W EIGAR & [FIkk, BER O EARIC A
5T LTE, LRI T2EALL L THEZALDTHE, 2D,
ForceP % £§7- 7 W EIGAMET & . ForceP ZFf-> CW A #iC T, IRA2FEW2IE L
Lo TV BB ARAL o TLEIDTH S,

Z DR RS 5 - O XHEiTlE, 5 2 ETHAEDIEY{L % L 7 Speech
Act Phrase Z8 AT 2%, Z L CZZECHIRL-BHRICHHEZG 252 ¢
DTE S, FAViEORIFEH B L UHXOMEZIRET 2,

4.5. Speech Act Phrase MR (C K DRIBERDEER

4.5.1. REOHE

BIF i B X O oG 2 IR T 212H 72 Y Speech Act Phrase Z3E A L,
FNL(97) D X 5 A 2ETRE L 72/£ D Speech Act Phrase # £ & 3%,
BT ICc DV Tid, €47 Speech Act Phrase % #2854 & . Speech Act
Phrase N @ SAP D AR IE L T34, SAP & saP & b ICREL T3
i, £ L TSAP L saP XU ForceP AR L TV 3560355 & T 5,

o7 SAP
— >
SPEAKER S A SaP
HEAREEﬁ\\>~‘

sa ForceP

Z LC, 2 RGN, RBEM, FEEMXOMEL LT, Z2hZth
(98)~(100) 2% 3%,
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(98) FilFI Bl D
a. [Topicp. ..

b. [sap SPEAKER [sap HEARER [Forcep [Topicp. - -

(99) REEEHII L D fifiE

[saP HEARER [ForceP [TopicP..-

(100) FEMH X D HEE
[ForceP FaCt-Op e [MOOdPIRREALIS t...
|

(98) @ a % Frey (2012) I 5T ForceP % ff/z7a & T\ 2 G (als
‘when’ fiii<° sobald ‘as soonas’ fifi 7z &) DO#EETH b, (98) D b i ForceP %
Fo L a2 G (da ‘since’ fifi-° obwohl ‘although’ fiiZs &) D
TH 5%, (98) D ald SAP, saP ¥ X U ForceP 28 K& L T\ % —75, (98) D
blIFEX LR UG TH 5, REERIXOREEL LTiE (99) D X 5 IC SAP %
Fi7z 7o wvdisaP 1352 & &z, BEMHISLIL (100) D X 5 12 SAP 35 X U saP
R THREEEBE T2 EA TS LT 5%

COMEDD L THEBRP LD L S ICHHI N D2 BT LHTIC,
(98) D b I L U8 (99) I FB1F 5 Speech Act Phrase D EEFRIRIC DWW TR~ 3,
F2EICHEWT, EXICHIT 5 SAP FEF S L O saP FEHR O BIRK R %
REL, (98) © b OfEE % FiOHEIFA (da ‘since’ fi<° obwohl ‘although’
fiiZe &) ICHIF 2 SAP B X U saP ICBIL Tld, B2 ETRE L 2 BRETR
RO LFEZ CHMEIT R E Bbh 2, EIFEE > EiEE O Eg %2 KL 7-

40(98) TIXEEMICRIFFINIC TopicP 255 % EKE L T2 45, AETOHEMICE VT
HEARAITH T SAP, saP 5 X F ForceP DFETH | TopicP DIFTE% 720 5~
EPICOWTIESHROBEEETS 2,

Uk, THIVoBERFBEENCIEEE TS L35, BIGFEGICEL Tt als
‘when’ % da ‘since’ 7 £ DI X > TIREI N TH Y, #SUCB LTI E X oakzE
DI DI % 5N (selection) IC X > TIHEL T3 L35,
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Bz &K~ (denote) L., 2% saP O FEHHIHICH S & & 2 1Lid,
MR BEWEE 2D 5 2 L K Z 55 TH 5%,

—J5. (99) DEEFEMIICH T % saP ICBHL Tld, < LICFEET 3 D23
SAP TEFR TR EXDHF L 2 7-0, HF2ETRELLERER L
IR DD DRMHEL 725, 2 1F sagen ‘say’ D X 5 A FiOBHFHOLA.
saP GBI ERICZE (vacuous) TH V. #iSCN D HEARER I3 sagen ‘say’
DI/ 5 LT 20D ARETH A 5, 5 HETHUIY LiF 225, 55
DEFAICHDIAE N T % saP DIFEANICE T 5 HEARER (X, T X &k %
FHwTw2 [FELFICE o COEEF] CTldal, #IXONEZ T CEE
DO [EXFFEICL o TOEEF] TH 2 LI, XD saP
fEERRICH T 5 HEARER DXE M DEFFADIHE 25 L E 2 5 Z Lid, Thix
Tl Bbih s,

fh o REFEIREE. 5] 21X glauben ‘believe’ 7z &ix, BET 2L 3b 21
DY ETHD LT 5L glauben ‘believe’ D EFEIIEHPEHE ZEE TR
VTCTWBEEZDLIENAHETHS S, ZDOHE. HiXXND HEARER IZ
FXEFEEEFRIEETHZEEZD LN TEDL, TOELED saP ICBL
TH, SOHEFICE T S saP & [ARRIC, FEEIIEWRICZETDH Y i
N @ HEARER I3 glauben ‘believe’ DIHIC 78 % & # 2 1T, 7  BEWREE
MDD T LB TE BB,

PLb, AIH 45.1.Cl 2 fHHORIFE 3 X OREEAHSC & FRMM L O
EERRE L, £ 212k % Speech Act Phrase D EBRERIC D W Tilk~x 7z, A
TClx (98)~(100) DR, ZZFCHELAZHRKE &0 X 5 ICHiHT
5DH %R TR,

2 5l 2 1% da ‘since’ fiT& 4T | believe so because p. obwohl ‘although’ £i T 113 Then it
should be =p, butitisp 72 & & W o ZBREBRBE Z b5,
3 Pearson (2013) 7x & CERA I N T % Lewis (1979) o D HEFRE KGR (centered-world
semantics) Ti3, FEERE BT 201 [HE] & [HROPFLAY] 07T
(world-center pair) TH» 2725, 2ok o [HFEOFLAY (center) | 2HHXHD
HEARER TH 5, L WL:I IR TE 2A[REED H A 5, ZoHAETORIT B Z Y TH
5 DMEHISHOBETH %,
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4.5.2. DREEADERDA]E

T FORFAOLEROTE TH 325, T ILEIFAHIC B> Tid Frey (2012)
& [FAIBR. ForceP OEMEIC X > CTaiHE L5, (98) D ad X ) ZnihdE % FFo
HIFA T (als ‘when’ i< sobald ‘as soon as’ fiiiZz &) 1% ForceP % 57272\ 7=
. LREFADY ForceP EEHER & —3 (Agree) %175 T L 3Hiskd . FEC L
BRHDTH D,

—J7. WiXICH T B LEFADEROAE X, FEEHE TOFEICLD
AAE N2, (78) D a TH7z X 5 1RSI TIL /L RER © A 234 A]
TH 20, TNITHEREMEEE TP OEFROEREZHEFEL T30 TH 5,
BRI E D X 5 A THEL CW 2 2B L TR, LEFOSE &
FIRRICNTERNRICE 2D DEEZ LT LB TELZTHAL I, LWIHIDDH,
Coniglio (2006, 2011) IC X AL iF L REGANIE SCEIGA & [RIAR 1P AEIEIC BRI A pl &
NTws720, XaElFEEFRIUHEEZRE2LEZONENLLTH 5,

4.5.3. =bF. BEDERE. X7o0t> K

T, BILTORM, BEDEMR, BLXUXT 7Y DT T
HDHDB, TNICDONTIE 431 THRR72@ Y . Frey (2012) D47 % HEFF 3
52 EDHEETH B, Frey (2012) Tld. A5 3HiOMEERNIE TR X
NTWiz, (98) D a DHEE % FrOHEIFAAT (als ‘when’ i< sobald ‘as soon as’
fiiZe &) X VPREIBUCATINL TH O, L VP RHESICAIE L T & & 2
WX, vP DA H 2 BAL T LB ER IIEEET % c Ml T2 2 L icd b4,

Mk, THIORBILTFEIHMWECH - TH, HIFHINONRLFZ RS 2 2 L ASH[EET
b5,
(i) Ich mag jeden;,  wenn er; nett zu mir ist.
I like everyone when he kind to me is
‘I like everybody, when he is kind to me.’
b L HIEED jeden ‘everyone’ 75 VP fifficfi £ o T2 L 35 &, RGN
oL cwhnw bichy, fEFT 2B TERVEV Iz TFHIZLTL
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F-EBENIE EEAIC IR I NAMBEICH Z -0 EHOXT 72y F 2#Hz
2Zkbichd, XoTohnsoftEtfilt. FEEETNIC I T 5 A5 5 i
DELTFICHB I N, [EEHBTEHOBEDIEMBMICAS Z T, %
eXT 7yt wEfit#HAGDLEL LB TEEDTH S,

(98) D b DS % FF ORI HET (da ‘since’ ffi-° obwohl “although’ 7z &)
ICBAL T Frey (2012) Ot ZAfEFr L. CPREIEICHTANL T w3 L& 2N
v, BB ERBRIRFEEZ c L vk, FIFEESNCE
F 2 R&FREH OB TICHME N, T 2EIFH I FHOTEDIEM
WICAD Z B TER G, T oic, AFEEIZEHICSEIN TR WD,
FHOXT 7V bEHEI LB TERVDTH D,

4.5.4. EEIDOREROIEREICAD M

Tt /EEHIDS EEHOBEMDOIERISIC A2 289 2 IcBL TR &
EOICHHEINE DA 5 b 42.TiBX7z3H Y . Frey (2012) % ForceP @
T 7 F N b DL L— FIERCLTH % DT ForceP % 50 gl 5 i 13 3 &
DEEMDIERIBIC AL\ & LTz, 72083% D6, ForceP Z Fo#i ¢
X EA OB OERBIC AN v v Pl 255, (86) Db TR LN
X9 FNIEE-o>TWBE Z EDPRETH - 77,

451 CIREL MG cld, BEMOEMBICBE T 2R3 w0 iK%
ForceP Tl37x { SAPDIFTEICIRT 5 Z L 3A[REL 7%, T bbb, SAP%
Fifz o iE@ iz FEi O BRI OEMIBIC A S 2 & 3 CT& 577, SAP % Ff
DT EH O OIERBIC ALz, W) LB TEZ20TH 5,
FEER. SAP ZHi7z7awnk L7z, (98) @ a @ & ) G # FodlGH (als

95, CHICBHLTIZ, HWED jeden ‘everyone’ |3 ZENEDZAL % b 7 WK T O H)

(string-vacuous movement) IC X D vP H 25 W iZ TPz 2 &<, EIFEEHNOMR
L% c LT e FE T, BERERT 2, 13542, BHOE 2 bk
WETOBENICIZ —EDHIRLEH 2 2 L BAH SN T 2729 (cf. Sabel 2005) | (i) ©
X %T =20 X VAT IZSHOMETD 5,
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‘when’ ffi<° sobald ‘as soon as’ fifiZz &) 35 X UHEREEMiC & FEHEMRIUL, W
T EHOFEMOIERIC A S Z L 3A[REL 72> T 5,

724 SAP %ot EEI D EEM D ERIC Az D h Bl L <
X, B2ECTRELL LS L SAPOEKmZ I 20, FiHE5 25 C
LOAHETH B, TTHEIFEMOLAIX, 451 Tih_7 X S ICH 2B TIRE
L7 SAP B X UsaP DEIRG iz 12, 3 2 L HElGHIIC SAP I X U saP 257F
19 556, RIGEETIN O ForceP IXRIFIATIN O saP FEH O E 7o TL £
5720, FHiD saP FEFRDIE & 72 3 DI FHiD ForceP DA & 72 345, &
His X OESGI# X LD T—2oDRMX e LTMRT 2 720iciz, THio
WA EREBHIONENRE L T o T—2D sa DIHL R 30ERD 5720,
SAP I X U saP % o HIFAHT (da ‘since’ fi-° obwohl ‘although’ Hizz &) 1%
FHIDOREDERBIC AL Z LB TER D TH 5%,

R BREFERISCICBEI L TIiE (99) @ X 9 i saP 2 FFo 28, 45.1.Tih~_7- X 5
ICZ D saP DEEFIIEERIICETH 2720, FHIONA L EEHT DN
BELEFE->CEHMDsaDIHE 725, Lo TRREMIL, saP ZH2ob DD
FHIOBEMOERIKICAZ LR TEL2DTH S,

4.5.5. REEX(CHIDIERX L TUER DN

5 ElIFA i D ForceP 23 FHiD saP FEERIC eI T N TV 2 A[REE D METE R0 DS, 2D
54T b EIFEI O ForceP & 4ilitkEAf% (sister relation) 1272 > T2 D3 dH < £ CHIFAH
D saP TEHTH 5720, HIFE DO ForceP IZFIFAI D saP EEHOEHIC R 5 &2 b
nb,

%6 HAKMIC X, ] 2 13 4.2.T 7= Geht Peter nach Hause, weil er miide ist? ‘Does Peter go home
because he is sick?” & \» 9 X TH UL, weil fiilx (SAP B X W) saP 2 Fizhwvwizo, E
fiis L OEEE % Abw 7z [Peter IWRASZ 2 ORKITIFo DB ] &) NEDRE
XD sa DIEHE 7 D BRI E L TR E N2 LB TE %, —J. *Geht Peter nach
Hause, da er mide ist? D354, dafiiizd (SAP B X U) saP #Fio7-®, £ D sapIH &
LCHEZEDTEZHNEITEXD [Peter ZFKICIH 2 D0E 2] ALY, dafiix
FHIOFEF X DRI ANz VD TH 5,
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BERIC, BERIICHW 372 F A LR 22 ICBT 2R 2 Y L
F%, 2HICOWT Frey (2012) (X 42.Cih_7- X 9 ic, Kz s LTflibh
T\ 2 EIFEHEIA ForceP ZFioB6. BEIN TR W EHID ForceP 125
HRBEEINRL B0 D, EEZ Tz, EBRINIE 431
TR~ 7z38 Y . ForceP ITITFMEHRBEENH L TE AR L 7R & W S RE D
ZHZHHOTWBE I LAMETH > 77,

451 CRELZMETIZ, IR T2EZ 2 LTflEZL 200D
MICBAL T, SAPOBEEICHIGL T3, T74bb, SAP ZHD (98) D
b® X 5 k&% R oG (da ‘since’ fi-e obwohl ‘although’ Hizz &) 1%
SERICICH T 282 L LTS 2 ERTER\—T. SAP ZHi7= 72> (98)
D % RO RIGAHT (als ‘when’ £i<° sobald ‘as soon as® fiZz &) I X UHE
FEHISC & FRMEMCL, BRSO T 282 L LCfid 2 & 3A[REL 7 o
TWwa,

ZN Tk, 7= SAP ZFFORIFIHETITEEMSICN T2 EFE L L LTS C
ERHEEBR WD S S 0, FNICOWTEHEZS 2 21C1E. SAP ZH O
i DB T a9 2 LED D 5,

¥ 3 da ‘since’ fiTH % 25, Frey (2012: 406) i X % & dafifily [EHiON
BBETHLLEHELTEMEL T2 E 22 (“The da-clause yields the
reason for the speaker’s belief that the matrix clause is true.”) | & \» 9 BERE % 5
D, Z T TAMTIHRIC, dalXEIFEEiOfrE p ZHUY | believe so because p
LW BRKRRERTEEZS (22T so BEMONREET) . B
REICIE, 121 (101) D ald b XS o hn, mEMICcD X H I
RT3,

(101)a. Es hat geregnet, da die Stralle ganz nass ist.
it has rained since the street completely wet is
‘It rained, since the street is completely wet.’
b. [sap [ser [It has rained]]],
[sap [sar [ believe so because the street is completely wet]]].
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c. The speaker wants the hearer to believe [it has rained], (and)
the speaker wants the hearer to believe [the speaker believes that it has

rained because the street is completely wet].

ZH Wtz da HiOEBKRIE, RFESCCHT 2% 2 & LCiRA#EYITH B,
twond, THioMmEE qk LT warum q ‘why ° &SR BERICIZ, H
M&IX [q CHh2MHE| Z253hATE), [BELTFX qTHLEELTNE
HEH| 2830 T0232bFTREV2LTH 2,

ZD X HIT SAP B X U saP # FomIGFIHT X, (101) TR L7z X 5 ICFEHi
oML TR I B 7o, BRI 2 F 210725 2 L 3T
ThwetEZOLNS, ]z trotzdem ‘though’ &i< obwohl ‘although’
ffi b Frey (2012) Tl ForceP 2§52 & N T\ % 728, AKED /547 Tlid SAP
BIUsaP 2oz itk s, b o ICBIL CTid. Then it should
be —=p, but itis p 7z & & Vo ZEREBR ZIRICEET 24, BRIz, 4l
Z1E (102) D ald b D XS ICmtrdin, BRENIC co LI ITREInd &
35,

(102)a. Er wird kommen, obwohl seine Frau krank ist.
he will come although his  wife sick is
‘He will come, though his wife is sick.’

b. [sap [sa» [He will come]]],
[sap [sap [then it should be the case that his wife is not sick, but his wife
is sick]]].

c. The speaker wants the hearer to believe [he will come], (and)
the speaker wants the hearer to believe [then it should be the case that

his wife is not sick, but his wife is sick].

IS DR E o 2RIFESIAE L LD 5 BEEMA D B LT hIT.
FHIOME QL FETIMEELTEDIIRDDEDHEDr%2=N5 D

MR O XY B ERERICO W TR, SBRoMEL T 5,
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DL/ 5 THAH 5%, Lo L. Thenitshould be the case —p, butitisp & \» 5
BEHofficid, Hi e LGHEYTRAY, BRESFNTH L0 [
D q EFET D EDL D BRI D LDH| TH 570, RFEEH O
FEpICBILT [-pThHaidThDicpThHhotz] b2 DTlE, FHioD
MEqEFETIMELZEZTCVEZLICEALRVALTH S,

PLEZ ZFC, 451 CREL &2 A L 2856 CRlEE B X U6l
XEeKEEHRBED I I ICHHIN D0 %R L 72, 43.5 XU 4.4,
TH7- X 91T, Frey (2012) i X 2 GIFHi Dot 2 i ic Y Tlzo 286 L.
FEMEE T2 E L Speech Act Phrase Z1H0E L 2o 7256, DD
HICHRIER DD o 7223, AREICTITFHEMBH T & Speech Act Phrase DX
FafiET LT, EHEBPTUHHHATE 2 2 L AL IR o7z,

4.6. REDFLD

PLE, AECTIRFA VEBEORFHF X X ofE 2Bt Lz, 5.
FAYEEORIFFICITLEFAZTRT 20X ) Thwd OBEET S
Zb, ¥/ N4 VEORER N TR OEFANERTE 32—/, FERER
XHNTIETERNWI L ZMER L 72, #EV> T Frey (2012) I X 2 ElIFEAT D 3 Hr
AL, ForceP DFHEL WO EH A2 SEIFEE Z 0L T EZHFER
7z. ForceP %7z 7z W EIFARI Ik, DEEFOERN AT TH 5 —77, O

BHIELTIE, 2220 DPE5BALBICLEZRENEZONS, EE, oflcix
trotzdem ‘though’ i< obwohl ‘although’ fiiz & 2 ICH W2 Z L iRl & > T 5,
(i) A: Peter wird kommen, aber es gibt einen Widerspruch.
Peter will come but there.is a contradiction
‘Peter will come, but there is a contradiction.’
B: Was denn?
what mp
‘What’s that?’
A: *Trotzdem seine Frau krank ist. / *Obwohl seine Frau krank ist.

though his  wife sick is Although his  wife sick is
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NicB T 2RE&GFAVPERIOBLFICK o THEEINE 2 &, Qi FEHiD
BEDIERBICAS Z &, OffisEHIOEMOFRRICASZ L, @7
v b OhWEHi A DE S Z L, O A TR T 2 & 2
7528, DWTNDARETH 5, —J7 ForceP ZFFOHEIGEEICIE. O
EFDPERLTE 2, LROO~GDonIFnb A THE, CDXIHIC
ForceP D FHECTHIOMEH Z A T E X% M A VEEOHIXICH TIE®
256, @BXUVOICET 2R VL, FEEHCOIR 2V E 5 F <
A TE 2> TCLE 9 T L Z2fEfL 7z, % Z T Speech Act Phrase & =
REEETEZEA L LT, VA VEEics T 2 2 MEORIGEE. RIS,
Z L CHEEMLOMEZREL., ZhboofEchild, FHRICHT
HIDIRD T2 FIERSHATE 22 L 2R L 7%,

AREETOHEMIC X V. Speech Act Phrase & HEMHET2EAT L &
DFEFRIIFRIA, FAVEEICBWTORINELEER D255, RETIL,
AECRELEEHOHEICEK &, M4 ViEDLEER ja 3 XU doch
DIEIBEIIC BT IR T2 AT 2 A K T %,

WARETIE, WEHIS EH ORI X OIFERIBICAZ 2L B3 TE 20 L9 0. BLUWKEE
AR CRERISCICN T2 E 210 Ld 228 9 26, LW o BAICBIL Tlx, FIT Speech
Act Phrase @ B KFRICHED W T DT 21T - 72, $fia da < obwohl 72 &1z, ELF%
MEFICE KT 5 &9 R % AE 1L, Speech ActPhrase ZAHER I L b, A
BT 29 EFETHlZ T 2BMmEZMEST 3B Z2 0 HAETHL EEDNS,
& 13\ 2 Speech Act Phrase ZAHE 2 2 & OIEL IS 2 BICH W T ICR L 72
DCTh Bz, KETHR ZHRDI5HTICEH T Speech Act Phrase % 2 L 0%
WEld, BENBEL»OLFFIND L FEZ D755,
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=58 RWEIDRES & Speech Act Phrase

ARETIL, lto (2017a) ICHSE, VA4 VEBEOHEHIICEH T 5.00Eq ja &
doch iZ3f L T, Speech Act Phrase % i\ 7= ftaBBlamIC X 2 0T 21K T 5,
¥ 9 5.1 TLEER ja & doch OFff e L <. O & F D HIFRIRAE % KMk
TorRHATHL L, OMENERHTHL L, QFNHRTH L Z L,
OftIEE AR EERBICES 2 &, D 4 MEERT 5, Fitd 5.2.T. o0
ICH 7z o TOPHA & LT, Pesetsky & Torrego (2007) i X % #MEHH —3K

(Feature Sharing Agree) . Speech Act Phrase & X U8 Chomsky (2000, 2001)
D7 2 A XRESGL#EAT S, 53.TIRE 4 ECTofimickox, F
A vEEDOWIEI OMLE 2R3 5, %2 L T 54.1CC.LREF ja & doch 23
ForceP %% X UF Speech Act Phrase ® HEARER & —E(% L T\ 5 L\ )
I EREL., ZNICX > T LD 4 DDOFEDHFAET 2B AR ZFHATE
5L %KY, BEIIAREDFE LDTH D,

5.1. RAYEDILREER ja & doch DIRDEEL
F A VEED.LRER ja 3 X U doch 1. [ & F O RIGRIRRE & [ 3~ 5 3R

TharI eBHMbNTWVE, iz X, ThooREPEY)
(felicitous) C72 2 2> & 9 213, HE FOHEKREIUKEFEL T30, L

0L fEGA ja % doch DEMZ G T 2%, GEL FOFEREZ0—HIcEZAL, HlziL ja
ThNE TMEONER T CICHE FoR@Eo 5t s | cldil, [ [HEON
KERTTIZHEHEFOMEO—HTH L] LEFELTFEREL TS| Lidih T 5375517
F3 % (Zimmermann 2011: 2016 72 &) . L2 L7230 Z DM - 72546, &L T
BHLaEp % [MEFICE>THATH S| LEIECL TV BRWAMEICR S,
b LEGELFA. AKREZFLHO 2 HNAEZHECICE Y ja &IICHGEL ZBICiE,
BETIRELTFORLIGENREEZ 5281k b, Lo TZIEAEY (infelicitous)
BIFEHETHDLE VI T LICR B, ja DEKERE LT [ [MEONENT TIZHE
FOHMFBO—ETHH] EFELEMELTVD] LW b0EFALZEACIE, &
DFFELEY 2 b D TH L L VIR TFHICE>TLEIDTHL, bbHA, H
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BEF ja lXAEONAE LT CICHEZ FOMFBO—HTh s L 2 AT

(cf. Thurmair 1989: 104, Kratzer 1999: 4, Repp 2013:246) . /[:HEFA doch 1
MEONEZHE FPERL T e T S #L3 (cf. Lindner 1991:
184, Zimmermann 2011: 2017) 5%, &R jads X W doch D Z 9 v o 72 1EH
IZ. (103)~(106) THI%ET 5 Z L HTZ %,

(103) First brother to second brother:
Morgen  wird Mama ja siebzig.
Tomorrow turns mum MP seventy

‘Mum turns 70 tomorrow, y’know.’

(104) Q: Who won?
A: #Peter hat ja gewonnen.
Peter has Mp won

‘Peter has won, y’know.’

(105) A: Mary went to the club.
B: Nein, Maria ist doch zu Hause.
No Mary is Mp at home

‘But Mary is at home.’

(106) A: I’'m off, even if there’s beer.
B: #Du gehst? Es gibt doch Bier.
you go there.is doch beer
‘You’re off? But there’s beer.’

(Zimmermann 2011: 2016ff)

EFICEoTAHERTH L Z L T CTHFRATHT 2L4E TR\, EXLILHTE
20, AFRTIETFHFTRETH 2 LEZ, f@liLFOEXL LIEHE O BRI E ICH A4
ERARNVA" R g R

S hHrmmEEy [EFELTwhwn] 2&ik, Zomi@z [Hbhwvw| ZLETRHEEIN
BN LITHERE I N, LEEE doch TR ENL T mE L IC K CHVWON S
B, BRLONTWARHERESRIN TRV DDA TV ARVD T TR R,
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(103) TIEFEEL FORIFAHOFEH B VO2H > T3 720, LEERH ja
3EY] & 7o T B —F7, (104) TIEEE F QI Peter B35 o 72 2 L #HI S
W=, DREE ja lZAEY] & Ao T B, (105) T E T A 13 Maria
BRI D Z 2L Tz, LA doch OfERAIREL 72 -
TW32, (106) TIHMZTF AR Te—A2d 3| twnwimErE#HL T
W3 72%, ORER doch DfER AR L oo T 5,

72, A VEDLOEF ZEARWICHEEN KRB TH 5 2 LMo T
BY ., DEFAONENIEEEREL T L IFIZITEN & F o TI W2, i,
FTCICHABETRZL D ICLREFIHRT 2 LI o TL F 5 BRI
FEL., —HotEfirZzNnicH 7z 5, fHilziE (107) © X 9 iC sobald ‘as
soon as’ fifi<°. (108) @ X 9 IT versuchen ‘try’ ICH@DIA £ 7= ANEFHH) D
IT ja % doch 2381 % & JESCIT 72 558,

(107) Peter wird kommen, sobald es {*ja/ *doch} Clara erlaubt.
Peter will come as-soon-as it mMp mMP  Clara allows

‘Peter will come as soon as Clara allows it.’

(108) Sie versuchte, den Zug {*ja/ *doch} nicht zu verpassen.
she tried the train MP MP  not to miss

‘She tried not to miss the train.’

2R DS B & T B —HR s & LT, Bl 21X ob ‘whether’ ffiiC X 2 2 A o TN
ICB T B LEEGFEI wohl 238 %, (i) D & 5 A EL LRI N2 729 1C 1. wohl DFFETE
B L 5, b L wohl WA, SCIMEEEH 2 WIZH &R L oM e LT

Manz,
(i) Ob er wohl kommt?

whether he MP  comes
‘I wonder whether he will come.’
B Z D DFIFCT D TiE, Thurmair (1989: 24ff) 72 & 2 SR X L7z,
53(108) @ versuchen ‘try’ ICHEDIAT N TV 2.0 jalx, 727k v P ELNIZHEIC
IAFAATRE L 72 B, ARSI Thurmair (1989) IZfit\ 7 7+ v b SEH» N7z ja & JA &
WO RIDLEEFRTH L L L, ST ONRINE T2,
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Ko COEEFIT VDLW L2 EXHIRTHLLEI LB TE LN, HA4TET
7 X5 1Lz Z T 2 /i b fAE$ %, il 2 1E (109) D X 95 i
trotzdem ‘though’ £fi<° da ‘since’ ffi. ¥ 7z (110) ® X 9 IT sagen ‘say’ ICHi
ANENT A THNIX, DREFEBERT 2 2 L A[RETH B,

(109)a. Er hat die Prifung nicht bestanden, trotzdem er ja recht intelligent
he has the exam not passed though  he Mp right intelligent
ist.

IS
‘He did not pass the exam, though he is really intelligent.’

b. Max konnte etwas hilftbereiter sein, da  wir ihn doch hoflich
Max could a-little more-helpful be since we him mp  politely
gefragt haben.
asked have

‘Max could be a little bit more helpful, since we asked him politely.’

(Frey 2012: 411)

(110)a. Webster sagte, dass er ja niemanden gekannt habe.
Webster said that he mp nobody  known have.CONJ
‘Webster said that he knew nobody.’
(Kratzer 1999: 6)

b. Meine Freundin sagte mir, dass es doch cool waére, jetzt
my  girlfriend said me that it mMp cool iS.CONJ now
schwanger zu werden, ...
pregnant to become
‘My girlfriend told me that it would be cool to be pregnant now, ...’

(http://lwww.emma.de/artikel/das-recht-auf-abtreibung-306344)
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ZnH Pl E T, LREENIIEE 2R 2 FHEICE > Tw 5, (109)
DalkBnTlE, TOXDOMEFIT MEREICEHTHE | i e%
HoTWaZ ERMFEEINS, (109) © b ix. BETFA [FTLri3PictliE
ELCEMLZ] 2w) ZeZEML TR THRIEI NS,

(110) iIc BT 2.0REFE DRI L P EM T, EXR2EZE TS [
LFICL>ToOEEF] Tldzmnd, EXFEEOHKELE Tz [EXE
FHICE o COMEEF] OHGFIREZ KWL T2 (cf. Grosz 2016: 15) .
Tbb, (110) D a Tlx, CCRAEDOEZFTlE7 <) Webster D ik %
EEFE VT2 AP [TWebster IZFEDHI O adro7z] LS T & %H-
TWi, LWV TERERINTWS, (110) ® b TIE, EXFEFEICE -
TOHEEF (ZoPlTiIXefkzRTE LTV AMTHY, XL EX
FREDOBNICH T2V 2 TOFIIRT 2D FEFEL LW L TH S |
EWVIH T EEEMRML T Ao, LW T EREKRINTW S,

EC, ZZEFTRTEALER jas LU doch OFff#IZ, Ko X HicE
tobhd, $ihbb, OMEFOMMIREL KT 2EHTHL L,
QHENLERBTHL L, QFENHRTH L &, OREEHTIEEZIEM
MICH B 2L, DAKETH B, AEICETZHMIZ. b 4 oK
AT 2HEBEEHICHHT 2 2L 8T 2B EIRET 5 L T
»H5,

REFIClE, RECTHHT 284 & LT, Pesetsky & Torrego (2007) i &
% # ML — 2 (Feature Sharing Agree) . Speech Act Phrase & X ¥
Chomsky (2000, 2001) @ 7 = 4 ARA[{EE&Mt%E AT 3,

5.2. A YI B3P : Pesetsky & Torrego (2007) (C KB
B—E (Feature Sharing Agree)

INTICH 72 0 -3 % D%, Pesetsky & Torrego (2007) I & % FH:HH —
2 (Feature Sharing Agree) . Speech Act Phrase ¥ X U Chomsky (2000, 2001)
D7 2 A XA TMREHTH 505, T D H H Speech Act Phrase 122\ TIxE
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2 T, 7 x4 ARAREMFICOVTIE 341 TT TRIBR 720, A
TREWHE ROV TOABENT S,
FMHAE 3L 13 Pesetsky & Torrego (2007) IZ & - TRE X 7 —3
(Agree) DHEFHTH %, Chomsky (2000, 2001) Tl. (111) TRIT X 9 72 2
DKM (feature) PEEIN TV 3, —D 1 fH % FF o [ BER
(interpretable valued feature) T. b 5 —2 X% Ff7z 72 WA AT RER 1
(uninterpretable unvalued feature) T& %, Chomsky (2001) I% Z O AHIE I D
W (112) D & H b XTI b | Pesetsky & Torrego (2007: 265) I KX
DIFEICE T DA LF AB) DX HicT sz Ltk

W9,
(111) iF [val] : interpretable, valued uF [ ] : uninterpretable, unvalued

(112) A feature F is uninterpretable iff F is unvalued.
(Chomsky 2001:5)

(113) Agree (Assignment version; following Chomsky 2000, 2001)
(i) An unvalued feature F (a probe) on a head H scans its c-command
domain for another instance of F (a goal) with which to agree.
(i1) If the goal has a value, its value is assigned as the value of the probe.
(Pesetsky & Torrego 2007: 265)

—75. Pesetsky & Torrego (2007) i% (114) T/R$ X 9 7Zx 4 FEfH O FEM: % H
ELTW3%, KFICAR->TWwd [flH%xFoERA A 6ERNE
(uninterpretable valued feature) | ¥ X O° [l % 5 7= 7o WR IR AT BE & 14
(interpretable unvalued feature) | D7F{EIX. Chomsky (2000, 2001) T i4H
E TN TR,

 1hik3 2 A3, uF[vall] O BA&EIE LTI HEET (Goal) & L < KflicBIb 2 Fik
UTNS[past]. iF[ ] ® B &l e L CTid#EET (Probe) & L Cfl) < KEflicBeb 2 F
iTNS[] 72 ¥ 3% F 5%, Chomsky (2000, 2001) T b HE X 11T 3 iF[val] ¥ X U uF[]
CBILTid, AR (¢ M) e 2 OB HET i¢ [Brd] S EET ud[] R LD
Bkl LCHE TN,
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(114) uF val : uninterpretable, valued iIF val : interpretable, valued
uF [] : uninterpretable, unvalued iF[] :interpretable, unvalued
(Pesetsky & Torrego 2007: 269)

Pesetsky & Torrego (2007) 13 & D 4 DO R MEDIFEZEE L 72 LT, (115)
D X 5 i FEEHAE 2 (Feature Sharing Agree) %2R L T\ 3,

(115) Agree (Feature sharing version)
(i) An unvalued feature F (a probe) on a head H at syntactic location o (Fa)
scans its c-command domain for another instance of F (a goal) at location
B (FB) with which to agree.
(ii) Replace Fa with Fj, so that the same feature is present in both locations.
(Pesetsky & Torrego 2007: 268)

Pesetsky & Torrego (2007) D4 A & Chomsky (2000, 2001) D #4ekH A Tk
EMNCH7n 5 DI, Pesetsky & Torrego (2007) Tlx¥R#E ¥ (Probe) 7% HEE
T (Goal) ~eZEb 2T LNAHICR s TWEHTH D, 7272 L T,
BEETOEREPEEIN T RVGAIZBEON TS, EHOHEEICON
T X, Pesetsky & Torrego (2007: 266) |% Chomsky (2000, 2001) & [FlEk. (116)
DX BERZL TS, HEINDDOIIEFATRERMICR S 7, iR
ARERMEIT —BIRFoB T HEINE Z LTk,

(116) Once an uninterpretable feature agrees with its counterpart, it can and
must delete.

Pesetsky & Torrego (2007) IZ XX, #iahsv A7 LldH 2 #MELRE T T
HBLRETBICHT Y, RATRERE A TREREA TIE 7R < fE
ZREODPE D e HEEICL T3, REIEEZMNG T 5 L AkaEwm Lo
TiHe LTHFET 2720, lizfilzr R ESHEET L L l#E s o
Thb, —F. BRAFRERMEZHET 5 2 L id. fakim <t 7 < B
FOEFHETHLEL TS, L WnHIDd, MBRAARERESHEINS C
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L7 K BWREHREICE O 2 GG ICIRAE S AE (crash) LTL % 5 Dld,
B RAT LT TCERWC LBRETHE 26 TH B,

Pesetsky & Torrego (2007) (28X T W27\ 28, 2o ORE D HE X H &
N3 e LT, ExFzm RaaeRt: GF[D 3EXE b 726 3%k
W, LW TERFREESLI, LI DD, 2 x F [ ] MEEEHE D
BTECEIMMEIRTERFREICE LR LTH, BHRAAIEENET
BV OREEZBRI LR AVDPLTH L, DT 5410 TD
BEF ja B X U doch DT R IRE T 2B ICEHE ARE 2 R-d L%, C
DL THEFAL THE 20,

T, RECHETRNIC, BHEEE BoOBKREE 2 013 N T 5, F
T 1 KB IFEFEIC BT IO TH 5, Kl TP FEH IR S 11
2RI E N T B 7280, T ICIIE % 72 2o I B b 2 R AT BE
F1E GTNS[]) BHEHET B EEZ LI LB TE L, —J7., LEOTHF I
Rl O HR 2 RITHERELFFO-o, [BEE (past) | &\ EEZFFOKE
HCBE D 2 RIRA A RER Y (UTNS[past]) ZFfo ¢ Ex2 2 LA TE S,
T3 &, TEEHFADOMIC, (117) D X 5 m—HKEBRIBEEZI N3,

(117)
TP TP
>\ >\
T vP T vP
IINS[ ] ="~ = ITNS[past] ="
...walked... ...walked...
‘ uTNS[past] - FNSTpast-

% F5 72 70 WIREHNC B b 2 AT RERYE GTNS[D 13, B % Fi7z 0 28K
ICHEET &b, ZOITNS[] LW RERFHEEEITH C & T, walked 23
Feofifi & RO IFHNIC B b 2 AR rlRE R (UTNS[past]) % R oiF, —3
(Agree) #1795, +3& TIcHBF 2 IiTNS[ ] (2% 5 (valuation) X h
iTNS[past] iC 7z 2 —77C. walked IZ 313 % uTNS[past] (275 (delete) X #L
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5DCTHb, ZDfERL LT, walked 23F > T =Rl o Bk i1Z TP £
TR ENnE Z it ,

2 DHOWIZ, SERICIcEH T2 wh BETH 5, REOMIRICED 2%
PEDS CP D FEERICAFAET 2 LARGET 5 L. C IIMEZF =0 W EEMICB D
IRRATRESREYE Q[ ZFoeFEz2 bbb, b o iQ[] . &M<
HDHZLRBEINTVEH, ZNAPEGEF L (yesino FERIS0) »HiE
SERISC (Wh BERS0) AAfEEI N TWARWELETH 2, 5 & whBE)iL
(118) D X S T/ 5 Z L B3 A[HETH B,

(118)

CP CP
>\ What />\
C TP = Wivht - C TP
Q] ==
...what...
1uQ[wh]
[AGREE]

(118) Tl. fEZFf7- 7o W EEMNICBE D 2 R RERY: (IQ[]) 2% EPP %%
DHHIT, wh ] TH % what 23 CPAEEEE~ L BE L T\ 5%, —E#{Eic
L0, ClitsT 2RI D 2 RATREREDS [+wh] & W o %5 X
iQwh] & 72 % —JC. what IC31F 2 fEFATREFRME (UQ[wh]) X HIBR X
NTW5, ZOFFEE LT, Hieths wh SEFXE LRI DTH
%, (118) TIHHINIC Wh HIBEET 57280 2 9 Lo e —HEEAfTb NI T
Wa 2, b LETNIC wh A1 2372 W& X, C Ick 1T 2 5EMICBE D 2 ffA]
REHME Q[ RIMEHEOKR T EClEMNGIN AW LILRDE, £D

5 pesetsky & Torrego (2007) Ti¥. EPP 3% T3 K FHEOFFOHE (property) TH 3
LINTn3,
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BEE, Q[T 7 44 b & LT [yesino] & o 72l 5 X h, Hildik
EREMISC (yes/no BERIS0) & LTz il wch s 5%,

ZD &, RflLEERICBI T 2 RIEIC B W TEZ R 72 2 WIFIR AT RESR
M GF[D LEZFE MBI AIRERME (UF[val]) to—EZzHET S L
X, XOEWRMBER OB M0 XI5, KRR o ZW®RIZ, BE L
HE L 285BI EIEICLEFREEZE S -0, BERETR~Z257 5 DI3h
ELVDREWIETHE LEZONDS, —BURFOME. BET L L <
CHEME (UF [val) 23 HIBREI N 2720, BEL D dEWIEICH ZHET
LTI EE F[]) DABEMEIHE~SE59 5 L2, (117) © (118)
DA TRHELLIEAONTNEDTH S,

LI E. &% T Pesetsky & Torrego (2007) ic X 3 H4E —% (Feature
Sharing Agree) % #A/~L 7=, 5.5.ClxF=MIH —2. Speech Act Phrase ¥ X
N7 2 4 ARAREME% v COLEER ja 3 X O doch DHT %2 KT % 25,
Z ORNCKEi 5.4 C, FA VBB OME 2R T %,

5.3. RAYEORFEE SMXOBSHES

FA4ETIE, N VBoRIFEEORE & LT (119) %, REBERI oS
LT (120) 2z NENREL 72, DEEFIOARZFF S 2w Rl (als
‘when’ i< sobald ‘as soon as’ fiizz &) (% (119) @ a, LEEFIOAERZFFF
HIZEET (da ‘since’ &i<° obwohl “although’ fi7x &) 13 (119) @ b, REEREE
ICHRDIAT N2 MHCIE (120) D & ) &2 Ff o T d & L7z,

(119) a. [TopicP. ..

b. [sap SPEAKER [sap HEARER [Forcep [Topicp- - -

(120) [sap HEARER [Forcer [Topicp. .-

7740k e LT [yesino] & \WIflEiRG 25, L3 25E 21T Pesetsky & Torrego
(2007) TIHIBEIN TRy, LT 2, PERERSC (yes/no BERISD) 1T 1d wh f1] 5377
ELRWHE, 2oXo2kFEZLZZ L3N TIERVEEDNS,
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RECTEINL OGP EEREH 2R 3720 WEHIE 5 ozt
EEFOLEZ L LIINT BIEYLELIT S,

T TRIGAICEIL T 5. 55 2 B TR L 72 Hill (2007) (X, V——~
=T TATIVTHE, BXUYLT VY R yiE (Nv by —EE) B VT,
EEF CRFEICHIT S oh X9 %K) WELFOOLWEELZRT &
7> & Speech Act Phrase @ SPEAKER D IR TH v | MR 4 G A) 12 %
FEIET L DD HEARER DHFMEITH 2 L LTz, DL INDTF
A4 3E®D Speech Act Phrase 1235V TH K Y IL > T2 & 341, Speech
Act Phrase % Hi7= 72\ & L 7= BIZEH 1T 35\ U E) Z 2 MRS 4 26 f) s B
%z kA v—75, Speech Act Phrase %52 & L 7-EIFEIIC B\ Tl
INORENDE T ERHKLE, Ly Fillicksd, LT (121) TRT L
I, TNERELTHER>THEDTH B,

(121)a. *Peter wird kommen: Ach, (Maria,) sobald es Clara erlaubt.
Peter will come oh  Maria as-soon-as it Clara allows
b. (?)Peter wird kommen: Ach, (Maria,) obwohl er krank ist.
Peter will come oh  Maria though hesick is

‘Peter will come: Oh, Maria, though he is sick.

oI, AIFAMSEHE M LZL—F2FT2h L WHIBETOT R b
b, (119) oG Z X FFF 5, kORI E LT, M4 YFED ForceP
FEIIERECED 2 FE RT3, 2o i, (122) TRT X
ICHEERURIC B W CHIFLE IR 2 L BARETH 5 T L h b HFFS
N5, ZOFEMEIL, ik ORMEZ > ForceP FEAR~ & Biad] 28 1540
48 (head movement) 33 2 & THELTWBRLEZLNENLLTH 3,

57 (121) DHEfEETIC BT 5 Ach % Maria 22 =X D —ECTH 5 ARtk Ix. (121) D a B3FEXL T
BT EPLHEREINS,
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(122) Hatte ichgenug Zeit, so waurde ich dir helfen.
have.coNJ | enough time then would I  you help

‘Had I enough time, then I would help you.’

Z LT, (123) ® a3 & 5 1iC, ForceP #Ff7z 72\~ & L 7= sobald ‘as soon
as’ ik, FXEFHIETH 2 GG T EREIC R 5 & Bk v,
(123) D b 237" X 5 I, ForceP (& X U Speech Act Phrase) Z#Hi> & L 7=
obwohl ‘although’ fiilx, FXBEFETH > THM L THEHEICR S Z
ERAREL In o T B, ZiE, obwohl ‘although’ ffiZ3 i H O ForceP % ¥
D7z, EIHKIF L R B CHERIEZRB I ¢ 5 2 L AEETH 5720
EEZDIENBTEDLEAI,

(123)a. Peter wird kommen, sobald  es Clara {erlaubt /*erlaube}.
Peter will come as-soon-as it Clara allows allow.cony
‘Peter will come as soon as Clara allows.’

b. Cedo Margetic will den Fang gar nicht an die grosse Glocke
Cedo Margetic wants the quarry really not on the big bell
héngen, obwohl er naturlich stolz sei.
hang .INF though he of-course proud be.CONJ
‘Cedo Margetic does not want to hang the quarry on the big bell at all,

though he is of course pround of it.’
(A12/JUN.11192 St. Galler Tagblatt, 25.06.2012,
S. 36; Der grosse Fang)®®

PLE, 8 4 ik s Mz 28T, FA Y BORIFHICE LT
(119) D X 9 & 2 E T2 2 L ickd 2 & 5 2R AR~ 72,

T 2T, BEEEMIDCIC (120) © & 5 S 2 E T 5 C LTt 5 e
BB L. X ORIREEZIBSTEE 20, b L FAVEED Speech Act
Phrase 1251} 3 HEARER DR ZZAAIIC X » CTHEBNICEHT 2 & T3,

58 (123) @ b ofilix, IDS (Institut fiir Deutsche Sprache) 1IZ X » CTHIFE - = I T3 K
2 — Y2 TH 5, COSMASILICIFR I N T2 T =2 bIUEL 2D DTH %,
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REEEMSCNIC B W TR A5 3B 9 5 & w» ) FlllicZe o T L £ 9 23,
12 (124) TRT LI ICE STV EDTH 5%,

(124) Peter sagte Maria, [(*Maria,) dass er niemanden gekannt habe].
Peter said to-Maria  Maria that he nobody  known have.CONJ
‘Peter told Maria that he knew nobody.’

LIIF Z T, HEARER I FEE X N B BRICIZEA% (vocative Case) #ME%
Ffb. (125) D X 9 I HEARER % cfitfill L Tuw» % SAP EFH & o —FiC Kk -
THEA (check) XN 2 MEDH 2 &HF 2 NX, IEL & 7 2 H A2 &

N3%0, F7bb, (120) TRLTWAS XS ICREERMCIE SAP 272 7n
7z, REFEMSCA D hearer IO IEEZZIT 2 LB TERVWEDTH
% (EXD SAP FEH L 0 —Ft, 7 = 4 ARAMREMFIC L Y PR h
%) .

% (124) 12 F1F 2 FX D Maria ‘to Maria® (X, #li3X D saP f5EE D HEARER 28 E X~ L &%
b5 ) DI BE) L E R %fﬁbfwé EHEZDTLEDHRETHS I, LWIHDDH,
ForceP & VP 237 = A XCTH 2 L E 2 756, fiXD saP (B XU SAP) [ZFEXD VP D
7 A REEEEIcE TR T khﬁ%#&f%%

60 A% D FPEAIR A S BB, K#EM: (Case feature) LAk @ F 1k D —EIR1E A3 [H I 1
T35 L5 213 675) 3, Bl Z I EMOIEA X, Chomsky (2000, 2001)

TIERAFRICEDL 2 HE M (oK) © T & DP Mo —BiR(ELEFICREIN D & Eh,
Pesetsky & Torrego (2007) T Xl icBdb 2 &Pk (TNSHEM) © T & DP Mo — il
CFEFFICAR I NS L TN T w2 (Pesetsky & Torrego 13, DP Licd TNS HE1EDFE%
RBOTWDE) , RELE—HERA L LT, o R ERELEIcifTbL s & T
X, SA ICHZiE T % FEPE T uCase[ . HEARER (i 3 % F 1 1x uCase[voc] % 7= IF
iCase[voCc] &\ 5 Z L IC7m %2, TOIEDNIEL WD E ) O IZSkoETH
%o
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(125)

SAP
SPEAKER/SP\ <aP

HEARE{\

[Case: voC]| Sa
AGREE]

LAEAREICIZ, N4 VEBOREHioMEZHRA L., Zh b ofE % EE
T5Z i 2IEHL 2T o 720 KEI5.4.TlE. LREF] jaF X U doch 23
OEE FoMFRELZ KT 2 RHETHL L, QHENERIHTHS T
a\@iﬁﬁ%f%é:k\@ﬁﬁ%é%%ﬁmﬁmméca\aw54
DO AR O ZFIATE 2, HEBEN RO 2 IRE

5.4. O 0B8R ja B KU doch (X F D —BURIE

AEiclx, AIEICHERR L 72 P A4 VEEDIEIEET MG ICH D % | Pesetsky
& Torrego (2007) D H#FMHA —8 % AT, L ja 3 X O doch D EER
BN EIT ),

5.1.Tih_7= X 5 ic, OREH ja IMEONEN T TICHE Fic & o TH
HThHdZlrkmnL, LR doch IZE X FAMEONEZEM#L Tk
WZ et mRd, XoT, FMLA-HEZ T AN LT, jak & Udoch it
(126) @ X 5 7. fH % ¥ o M kK A& < B b 2 iR A A BE R
(uninterpretable valued knowledge-state feature) % %z 2o LINET S

61

o

61(126) 7z &ic B % K iE, knowledge-state ZE[XIL T\ 2%, RibkD X 5 ICAKED T
%, FE K 13 Speech Act Phrase PN ® HEARER IZfiZi&E 3 % Z & T HEARER DIE/R TR DAl
kAR KT ELTWD, B, FA ViEDLER ja Pk X U doch DIAMICEME uK % 1F
OO EFERRPFET 208 9 0 35%OMETH 225, "B ARHRIT VL O
FET S5, HlZIZTHAEOKRPEFA ST () TRT X Iic, METICE > T TRV
e FICHN T & 2 ICAEY] (infelicitous) 18722 2 L 235 5,
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(126) ja: uK[know]

doch: uK[unaware]

¥ 7z, 41 THLICIR~ 72 X 5T, JOBEFIC 1T ForceP EEEH L 0 —E (Agree)
BRE ST 30—k & 7 > T % (cf. Zimmermann 2004, Coniglio 2011,
Bayer 2012 7z &) ., X o T ForceP =& (127) D & 5 7., fE%RFi/z7n
IR RE CBA b % iR AT REFE 4 (interpretable unvalued knowledge-state
feature) ;2 LIET 5,

(127) Force: iK[]

X 50T, saP FEEM D HEARER ICBHL TH ., ForceP FEH LRI L . (128)
D X DIl R Fi7- 7 WHIGRIRRE IC B b 2 AT RE R % o LR E T 592,

(128) HEARER: iK[ ]

IO DIRED T Tt #ilzFF30 B 200 jalc B3 2 HiEsEs
X, (129) © X 5 ICHEITT 5, F 3 ForceP FEFRAVLAER ja & —E(F 5 Z

(i) (2v7272AF HEFETFr—FOKZHMO R, )

DT —F B L4,
7, (i) D& D7 VA4 VEEOEBGFERE DML, BZFLEZZILHICH - T
WARBAICERFETE RV LB SN T w3 (cf Truckenbrodt 2006, Gutzmann
2015) o
(ii) Ob er heute wohl kommt?

whether he today PRT comes

‘I wonder whether he will come today.’
Towvolz, HEFOHGREBICK o ClIEY) L 2 2 RILCEL T, HIFERIKAEIC
b2 %M K BZBEbo TR HEEEIIRVICHZEEZLLTH L, SHOMTRICE
WCHE AR RET 2 T o T & 7z,

2 2 ZCAHU ZEEME LT, 7+ SPEAKER (ZHIGRINEE ICRE D 2 MR AT RER M % Fi 72 7 v
D, EVIDDBBHS S, TNEEZLL, PEFELEOEXY T 4 REDOFED
HichsEbnd, $72bb, FiEIPEEL & TR LFOHRIREZ RIS
TN TE D729, SPEAKER IZAIGRIKREICRID 2 KA oM EMR T W E 2z bND
DTH5b,
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& T, ForceP FEERICH T 5 R/ MEICED TG T4 iK[know] & 725 —T7
DREF ja i B 1 2 RBATRERME uK [know] X B &d N3, fiiw T, saPig
FETRICAIE % HEARER 2% ForceP FEHF & —E L%, HEARER IC B 1T 5 #k:
D EDMT 5 & uKknow] & 725, 29 o ZERFOER., MEONR
DEEFICL o THIHITH 2, LWHFRRICR2DTH 5, ERBIYICIE,
ForceP 25K & L RE] ja D —FUC X b [ForceP D anE 2352~ 1T & > CTREA]
THbH| &) T LHRIN, ForceP FEHER L HEARER D—HIC X Y 2 D
[HE2 | DBFRFEIND EEZLNDETHA ),

(129)

ForceP ForceP SPEAKER SAP

/>\
Force>\ >\ SA saP

Force
K[ ] TP = K [know] TP = HEARER

K[ |
- Aﬁfi Sa  ForceP
uK [know] 'HK'H"HQ“% F()rce >\
AGREE iK[know]

LD BES ja 28 (130) @ & 5 RREEMSCICHN B0 IRE IR, 1B) Dk H i
7%, (130) ICHBWT, LEEF ja IZHX DA DO N A Maria IC & > THE
MTHhsHrILZRLTND, ZOHITIE, (131) IC31F 5 SPEAKER IF Georg
T, HEARER: /3 Hanna, HEARER: ¥ Maria & 7z %54, #liSCN @ ForceP &%
(dass) & HEARER, (Maria) 13/LAEG ja & —EF 24, EXITHIT 3
Force: 3 & OF HEARER; (Hanna) 13, EBH L HFEXD WP 7 = 4 XHARFKET

63 2 Z Tl Deal (2009) ity FREEICAIE S 2 b D2 RET (Probe) 12722 2 &b HA]
fEChb LT 5,

64 Speech Act Phrase N @ SPEAKER *° HEARER DIER AT R I, Hiakam <37 < BEHEmIC X -
THRE->TE EBbIE, T D SPEAKER *° HEARER I EIWLEICH b 72, [F—18
BCh V45 cifllang 2 ik, MENICHEEI LTV LIFF 2L
Vo E 72X D HEARER ICBI L TH | [A—fEETH 2 4G EICHIEL R GHE b H
270, FHCHEER CRRANRBRE 2 b cldnnwe Ebn s,
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ffiX D HEARER, (Maria) & —ET 232 e TE R\, TR, [HXD
A Maria ICE o CHERITH 2] LRI THL, EXD
HEARER1 35 X T Forcer IC 3 1J 2 i % 157 72 72 W AHIGHARFE I B D 2 fRRR Al RESR
M GK[D IMEEEREOKR T T ClEAfT S S vy, S @R EE
FMETH D720, 52T X S Tl N FICERFRECELNLTY
IREZBIRE S5 2 L idns,

Cor

(130) = 7 7 A b : Peter 2% Maria IZ [Maria DAl - T\ 238 9 B3t
HEDHOVAWTIE R o72] LE o7, TN%E R T2 Georg
. Hanna I P D X 5 ITiB 2 7=,
Hanna, Peter sagte (Maria), dasser ja niemenden gekannt habe.

Hanna Peter said Maria that he mp nobody  known have.coNy

‘Hey, Hanna, Peter said, “I knew nobody, y’know,” to Maria.’

65 REMIC B D 2 IR ATRERE Q[ ] 2ME % 15 I T ICEHEI RIS b N 5h . RESE
fI3C (yes/ino %EMISC) & L Tl [yesino]l 87 7+ b e LTHZbN5 &, 5.2.1CT
W~ TFz, ZTE, FIERIRERIC B D 2 ERATRER M K[ ] 2ME % T 5 T 3T I B RETHR
KELNZZHAIZ, EOXIICHREINDIDEL I D, 5 2 ETih7z X 5 IT R
. HEFOMBRICHEZMAZbDOTHS, LIEXLARETHL, Lo T
IK[]OT7 740 Fofie LCid, MEFRZOoMELZHIOAWI LEZRT DO, fHlx
IX [ignorant] 2 E3EZ LB THA I,
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(131)

SAP

SPEAKER

/t>\\
Cer) SA saP

HEARER;

/
Hanna S8  ForceP
iK[ ] )
Force, “vP
) K[ ] Peter = >>..
Actoss ForceP. sagte  gaP
and vP-Phase NAGREE fails:
Across vP-Phase H(li’/IARE)Rz
aria
_® — iK[know] 54 ForceP

s T
|

X T, 5.1 TLEEH jas X Wdoch 12, O & T HGIREE % K3~ 2
KEThHr L, QHBENAERIATHI L, OFEHETHI L, @

BEI AR EERIRICI S 28, 2w ) 420 MAER>Z L xib~7z,
AEICOREIL, DR jads X O doch 282 b 4 D DR % Fr o8 %
ST 5 Z EH[EETH B,

. OB & TORGRIRAER K4 2 Bl 13, DREF ja 3 X O doch @,
il % Fg O AR BB ICBE D 2 MEFUAFTRER M (uK[val]) 28, FEiEHE K
DGR, saP IEEH D HEARER D HEME (K[]) ICEZ 5325720 TH 5,

RICQBEEN R TH 2 D1, LEEF ja XU doch & —F 3
ForceP EEHE<° HEARER ICETET 2 FME (K[ ] 2 fEMRAlReRMETH 2 7=
. ja % doch DSEINICHER 5728 LCHIRERBGES E 2 2 & 3R 0n
LbTH b,

ZLCOEXHRTH 2HM T, LREEFNICHEETEE (accesible) 7z
ForceP 23V 354, ja % doch O iR W] BESE 1k (uK[vaI]) ZHIRT % <
LR, IRAEEZBHESECLE IO TH S, 51Tl X )T,
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sobald ‘as soon as” fii° versuchen ‘try’ ICH @A F N7 RNEFADOHIC ja
doch 288t % & JEXic 7 2 (IS (107) 5 L O° (108) #. (132) 72 & LNIC
(133) & L CHET 3) .

(132) Peter wird kommen, sobald es {*ja/ *doch} Clara erlaubt.

Peter will come as-soon-as it MP M™MP  Clara allows

(133) Sie versuchte, den Zug {*ja/ *doch} nicht zu verpassen.

she tried the train MP MP not to miss

(132) I F 1} % sobald ‘as soon as” fifild, H 4FEB LU 53. TR~ X 51
ForceP % fi7z7x\>, 35 &LRER ja & % (% doch DR AIREZHE 1%

(uK[val]) % ForceP THH & D—EIC X VHIIRT 2 2 L ik =0,
AiNIC jad 2\ it doch 238 2 LIEL L e 5 DTH B (FXD ForceP E
R, FXD WP 7 2 A ARFER L L —ET 5 Z LAk W)
(133) BIEXTH 2D b, T & FEKICHEITE %, Inaba (2007: 59ff)
Wurmbrand (2014: 282ff) i X #1iX. versuchen ‘try’ ICH# & A F N 7= A EFA A
X VP (B2 W& 253 2881 2R\ vP) 2o b, 35L&,
AEFHINIT I ForceP 237x <. ¥ 72 F XD ForceP EEH & 13 F XD vP 7
A XBFRT—EZITI T en ke o, ja 25\ iE doch DFFER
AeJREEM: (uK[val]) 2HIRI T IcE>T LI v, JEXL R B3DTH
%,

mEic, OB 2R 2 ERBICES D, ja 38X doch DFHF I
TWAHIEICH 5 FEM (uK[val]) TR FTRERE TH 2 23T HIFR X
na—J., x5 0z Rerae M (IKval]) 2MEEET D ForceP %
HE L O HEARER IC TR E N2 20 Th %, FEER. LEFOEERINEE
fiio3 ¢ RICTIRENG Z 1Tk b, EIEE O A L RER O Ff D Bk
RNDIHL DD TH D,

DL EAHEITlE, Pesetsky & Torrego (2007) i X % HMEHE &2 HHL 72
k. LEEF ja B3 LU doch OFFORELZIRE L., ik o TTbiL s
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MabiEE AR L7z, ZLCZOHHTIC L b, LHEEF ja 5 X U doch 2% 5.1.
TR/ XS 4 DD RO ZHHT 2 Z L 3 A[REIC R 2 T L %
W7z,

XC, KEDOF L DIHETRTIC, (LHEFH ja 35 & O doch DR 2 FE > I1c B
L CHBM 23 2 2 L DRI OWTALER L T &2, K
BCEMEN oM 2 REL 72205, ]Efiz FROE®RZF>d D Lk
b Lic oL, FROEWRZ R OWCEHEICHNILOREFDFFAE X .
Fizz it ch L OEFSEIE I NS, &3 5 BRI 00T b FIEE
2L, LALadsZonkicid, Lo LES ja 3 X U doch
D 4ODOFHED S B, OFEFoMMKRELZ KT KT CThHb L, &
JUO@FEHRTHhHI L, KHLTEFHEEZZ LR TER L, 2
Lz 0B ja B X O doch S FFRICK o TR ENTWE ELTH, £h
72 CIREE FoRGRKELZ KT 2B IETAHTH B, £/, D LLORE
i ja 3 L doch BEIRICK o TRRAIEI N B D72 & T 1ud, [EEATICEHN
ZEAICEHORFOFROBERIC K > TR E N2 2 L AR WEHA
THHTH B, —F. REIOHEEN IR 0HTTH X, Speech Act Phrase N D
HEARER DTFIER 7 = 4 AR MREMFIc L v, bl L 72X 5 i %2 5 %
5ZenHks, Loz s b, (LEEH] ja 35 & U doch DR 2 s % 5
B3 21CH 7z o Tk, BRI LD D AREICIRE L 72 X 5 R#EEN 7«
MO BLEET L WEEZDTEAI,

wiy
YL

55. AXEDFLD

ik, RECIEFE 4BCTIRE L A VB E i oMEIcHE &, O
7 ja 3 X OF doch OFEFEHGRIC X 2 T2 RE L7z, 3. P4 VEED
DREF ja 35 X U doch OFFE LT, O & FOAGIREE Kk 2 £
ThrI e, QHENARETHL L, OQFEHARTH L L, @R
ik z2fFREBICI S 2L, © 4 fB¥TFond e rxib~7z, 2L T
Pesetsky & Torrego (2007) ic X % —Z( (Agree) DOHFHTH 5 RMEHLA K
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(Feature Sharing Agree) %#EA L. LREF ja I X O doch DFFOFEMEL L
T, fEZFFOHGRIRREICBD 2 F M (iK[val]) Z#ZE L7z, % L T Speech
Act Phrase 5 X V7 = 4 ARG AR L. (LHREFA DS ForceP F2ER & |
% L T ForceP =TS saP {5 EHE D HEARER &, T NZEN—HEITHET
DEEFICRE D B HGEHENED & T 20 %175 2 & T, LilO~@ D%
% ja ¥ X W doch 2FFOHHZFATEZ 5 2 L 2R L 7,

ARETOFEMICL Y, FA YEEICI T Speech Act Phrase #fHE 3 5% Z
EORBRIIMEA I SR INLLERDEEA I, RETIH, M ViED
OHERA ja 3 X UF doch DEBESCICH T 2R VWEIND EF. 2 DaHric
H- YV FEUHBE P EERKF 2R3 2 L 2T 5,
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6T RAWERES(CHITB0EEE ja & doch

ARECTIH, FEMBEETZRET 2L TG 2N R L L T,
N A YVEEDKE I E T 5 .LEFZEY EiF 5, Ito (2018) Ickko %, F
A Y FEDRE I BT 50885 ja & doch DO FIC O W TR L. £ D9
e W CHEENERE TR xSl 2R3 %2Rd, £9 6L CTF
A Y EEDIRE T BT 5008 ja 5 X N doch DA # fERE L. V1 I SC
B L O wieHERFAEBE X ZjazZ T F T nwT &, 2 L TwiEEISC L dass
KB E ja & doch DWIFNDZITFFHT v & 2T 2, fit 6.2.C
1% Zanuttini & Portner (2003) I X 2 L DT 2 i/ L. 2k N4 VEk
ST 21CH 72> TIEIEZ M Z 5, Zanuttini & Portner (2003) i< X 4L,
RS wh A1) & FEWFHETICX > TREO T 5 Ts Y, wh FI2EE
35 2 & TR (widening) 23MTh L, HEWEE FOBERNERNIC X -
TIRRBESC D23 He  (presupposition) TH 5 Z EBMRIEE LD & v ),
o 0MHE N4 ViBICEAT21CH Y, LK (widening) (3 wh fjo
HFHERLTHITONEL L, Z L CAEDPHIRTH 5 Z & 13T ORREE
XY TlrE b Tl L 2T 5, £ L T 6.3. TIH.LREH jads
L O doch OEMGRZHER L. 645 XU 6510 TENENDRME LI T
% jal doch DAz FHITE 2GR ZHRET 5, 6.4.TlE, ERESICEH T
9Lk (widening) & .0HEEFA ja SEMRIVICHIE L CL & 5 729 1c, LEEF
ja 28 VI I X O wietE RGBS B W THERTE R hoTW 3
LERT S, 65.Tlk, FEWHE 2D 20 ITAEMRICL Y w ik
XE X U dass K Tl ja & doch 2 & T d & W 5.0 REF I ERAT & 7
> T3 & FiRET %, 6.6.TIZEREELICTH T2 Speech Act Phrase 22T
ATV, 6TICTAREDF LD RIBR S,

6.1. RAVERMEX(CHITSD ja & doch D3fh
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N A VEBITIIR A RIS FES 5, AETIE, (134) © a TRJ &
9 T BN AYEE IS B AT B IR (V2 EES) | b X 5 ICES)
A DS —ALICE LTV B R (VIS | co X 5 g (Rl
FIAED &) o 72 wie ‘how’ 25HTE (Vorfeld) (1CE 24T\ 2 &I
S (WieHEAFIEBSO) | d @ X 5 i wh B 2SR TR E 2T B &
Wi (wiEBESL) . 2 LTCedX ) ICHiUE#RTH % dass ‘that” - 7=
KIS (dass /&) %IV EWF %, (134) TRLTCWA X HIC, Zhbd
DRI 31 5 .08EF ja 5 X O doch DR DO AIA 13, B oM 2
CICE o T3,

(134)a. V2 [REESL

Der ist { ja / doch } riesig!
he is MP MP  huge
‘He is huge!’

b. V1 BB
Ist das Wetter { *ja / doch } herrlich!
is the weather MP MP wonderful
‘Is the weather wonderful!’

c. wieHEA Rl &I
Wie schon st sie { *ja / doch }!
how beautiful is she MpP mMP
‘How beautiful she is!’

d. wkEESC
Wen ich { *ja / *doch } getroffen habe!
who | MP MP met have
‘The person who I met!’

e. dass J&MISC
Dass du { *ja / *doch } so grof} geworden bist!
that you ™MP MP so tall become are

‘He has become so tall!’
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(134) D a3 /R LT3 X HIC, V2 IRESL 3.0 HER ja 35 X U doch D w3
N4 HATRETH 5 (cf. Hentschel 1986: 141, Fries 1988: 2, Meibauer 1994:
134) , ¥/, (130D bEB XUV cTHROLNS X HIT, VI E X U wiet
TR Tl jaDERIIARTH 5—77, doch 34T 5 2 & st
k% (cf. Rosengren 1992: 272, d’Avis 2013:183) ®, Z L T (134) D d & &
NerbihdLoic, wiKEE s XU dass KBS ClE, ja & doch &
TN AERT S LR (cf. Rosengren 1992: 278)

ARETIX, DREF ja B X U doch 23EBESICHE BT Z DX S ICHHiT 5
HHAHHCTE 2HmEHET 2 L2 HIET, LREH ja st V1 Kk
LU wieHZ R GRS IC B W TS & & AHR RV X, KB o
B LES ja OBEKREFELTCLE IS TH Y, LREH ja b X
O doch 28 wEIES I X O dass /I B W AR T2 R WHEEIE, Zh
b DR IC 1) 2 FRUEHE T ONMERBFERTH 5 L FRT 5,

RENTHELHTIC, [ES] 2w» ) HFEBOHRZ L TEL, Fokik
X RS L RS IR E IC L > CTRA->THED, FFIC (134) ® a D X
978 V2 RSB L Cid, TR & LTRD IR E I It onTHE
BRnrnTwd, flz21E d’Avis (2013) 13 V2 BRESLOFIEZR RO TV D
—J7C. Brandner (2010) 7 &'i3 Z OMEDEBEI % & £ THFRL & LT
2T\ 5, EBFEE ALOFEIE (V25BIE) <5 5 FRCCE V2 RS % [X
B4 2572 b ELTIE. d’Avis (2013) I X Bk 7 % b (Fortsetzungstest)
BRTFLENTES, (135) ® a TRT X HIC, FROCTHNITHGEL

6 7r 5 N4 WEBICIZUEEED What a nice car he bought! IZXf)GT % X 9 RIEE L TH 5 was

fir ein BEBECOFET %
(i) Was fir ein tolles Auto hat der {*ja/ doch} gekauft!

what for a nice car hashe MPMP  bought

“What a nice car he bought!”
CDREESE, V1 B XU wietPEFIRRBC L FRE, OEF ja 220 T Rw—)T
doch DA IZF T, F7& wie+ﬁ;§§ﬁﬁiﬂ%5c LRk, V2 3EIE & VL EEIE O /7 23 Bl HE T
HY, RECTHRICEMT 2 %G LOIRIFFCICBT 2 7 2 FoffRICBAL Td —&F
52 Lhb, wieHBRKES L [F L 2 71%&?‘&%%%&50
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7-#21Z das habe ich erwartet ‘I expected it.” 35 X U* das habe ich nicht erwartet
‘Ididn’texpectit.” DWTFNDHFET 5 Z &K E 25, (135) Db TRT LS
I, B o413 das habe ich nicht erwartet ‘T didn’t expect it.” & Ke i) % Z
IR D DD, das habe ich erwartet ‘I expected it.” & #ilF 5 Z & (THR
AR

(135)a. Elfa heiratet Erik.
Elfa married Erik
‘Elfa married Erik.’
%Das habe ich erwartet.
that have I  expected
‘I expected it.’
%Das habe ich nicht erwartet.
that have | not expected
‘I didn’t expect it.’ (d’Avis 2013: 176)
b. Der hat aber eine schone Gitarre!
he has mp a  beautiful guiter
‘He has a beautiful guiter!’
#Das habe ich erwartet.
that have I  expected
‘I expected it.”
%Das habe ich nicht erwartet.
that have I not expected
‘I didn’t expect it.’ (d’Avis 2013: 182)

RETIE, BELEREEEL L AT LI roHHEL LT, Coffis X
b (Fortsetzungstest) ZHRFH L. V2 BB DFE R RO 375 % L5,

K 6.2.Tld, KM D4rHr & LC, Zanuttini & Portner (2003) % #A371 L .
oD% F A YEEORBSOHEH T2 2 L2l 5,
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6.2. Zanuttini & Portner (2003) (C Xk DREIEX DT

Zannutini & Portner (2003) (X, Z55E, 4 2V 7B, BX UV =4 FFEAY
vy g (B~ v RERE) 0B 2R 2B L, RS R AEEN B X
OERINCOIT L7z, o ic X, BEX 2RO T T3 Did wh £
CRFEWHETFTHY, COZOMBEET S T & THIKEESL & L THEMR
INd LI, KB D CP O E LT, Zannutini & Portner (2003:
64ff) 1% (136) ZIREL T 5,

(136)

CP

wh-phras{>\

Cc CP

Fact-§>\

C IP

(136) © X 9 I2, Zannutini & Portner (2003) 1 —fE#ECo CP #E L7z |k
T, & CP DI5EHIC wh A L EERMEHEE TR 2N ETNFET L L LT
%, TOWETIZ, wh AJOFTEIC X 0 RSO KFK R (denotation) 73
MEOEGL Y, BEUHER FOFEEICL Y ZNE OMED 5 HFREED
O L O3 (presupposition) & 782 Z & MRAEE NS, % L CHiZ® wh
e BEWHE T2 EA T 25 ICTILR (widening) 2873, Zh
X DEIPEREEL e LCREINE L LTWwd, DI, 621 TIIILE
(widening) 1I22WT, 6.22. TIHEREICH T 2 EEEHBEFICOWT,
Z N ZF ik~ Zannutini & Portner (2003) D437 % N 4 7 55 D &SI 38
T2ICHTo TUERBEIEREZTRT,

6.2.1. #iL3k (widening)
Zanuttini & Portner (2003) 13 £ 3, XX D E LK (denotation) (XFEM

XERUSEDELETH S LT 5, £ L TREXDRTRT 2O ES
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. RO F A4 v DL SHikR (widening) 2% J72 F A4 v D22 b
REisd EeEZTWB, L3R (widening) DEFKIZ. (137) DX H -
TW5,

(137) #iL5K (widening)
For any clause S containing Ruwidening, Widen the initial domain of

quantification for Ruwidening, D1, to @ new domain, D2, such that

(l) [[S]] w,D2,< T [[S]] w,D1,< 7&@
(i) VxVy[(x € D1 &y €(D2-D1))— x <VY]

(Zanuttini & Portner 2003: 52)

(137) ICB1F % Ruwidening &+ TLIRONR L 2 HHRDOZ & TH 5, (137) D
(i) BDEKRLTCWE DX, EEE 7z A4 Y D22 5K E LzmED
BE] 2o [HEREINZRO N ALY D1l 2RI N-mEOES] %
Flnw/z e Zicid, H9ERI2MERH DL LN ETH Y, (i) PEKRLT
WD, [TEEINZROF A4 Y DI C&ENTWREE] L. [k
RENZFAAL Y D2 ICEEINTOHEBNIEREINDETO N A4 v DL it
GIENTORVESE | ZH_ZBICE, BREOHTAM2L LD R —LiC
BOTEIfET S, LWwHLThD,

fE58 (widening) @ BARKI 7] & LTid, Bz 1 (138) BT o 3,
(138) D adD X 5 RIEH L TlE, bDX5%ADIA2LcDX S D2~ EHLR
BHETCNDLLFEZDHILEHRTE S,

(138)a. Wie groR Peter ist!
how tall Peter is

‘How tall Peter is!’
b. D1={150-160 cm, 161-170 cm, ..., 181-190 cm}
c. D2={150-160cm, 161-170 cm, ..., 181-190 cm, 191-200 cm}
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(138) D b icH 1T 2 DLIXILIRSEA S N AHTO K A 4 v, 5L F1EHE
FLBOTWIHEROEATH S, (138) D cick T 2 D2 IZILEET N
DFEAA VT, DL LIFHE% D 191200 cm Z & A TV 5, REL O EH R
NI D2 O END 720, (139) @ X 5 D EAHMRR (denote)
And,

(139) {Peter is 150-160 cm, Peter is 161-170 cm, ..., Peter is 181-190 cm,
Peter is 191200 cm}

LI 622210 TibR 228, 2 2H 6 & HICHEEMEHE T OEENEH
XD, (139) IZEB T B Peter is 191-200 cm 23HiHE (presupposition) & LT
fER & 5, LAEA Zanuttini & Portner (2003) i X %, fiiiE (widening) %
W72 RSO CTH 5,

Zanuttini & Portner (2003) 1% wh 1] % & LB % B R & L Tw
27-% (136) D X ) G AR L T 325, 53R (widening) 1€ X 3%
Wr2s wh A& A WERBECICHEHHATEZ b RBLT WS (cf
Zanuttini & Portner 2003: 53ff) . F A VEEICE T 5 wh ) % & F 7o WIREESL
CBLTd, BREXHDO VTN DOEENES (focus) ICR->TWn5 e
EznE, R (widening) IS X 20 %235 Z L3 A[RECTH A HE, &
WH DB, Rooth (1992) R & TREINT WD X Hic, B ELS

(alternative set) DI ZFHEFHE L. mEDOEA L L TOREKERZ Xich
ZB5POTH D,

67 N A wEEDK ST e s & LC, R T 7+ v b (Exklamativakzent) & I3
N7 7%y b OFENLIELIRIERINS, BREXT 7€y FOBEIN TS HH
FREAREIN, TEREEEK (FO) o v — 27 23WBiiEE (intensity) O v —27 X
D Ht&ickK D (cf. d’Avis 2013: 174, Oppenrieder 1989: 219) , M7 7 & v P EH D
~—N—=ThdlxErzNIE. (HENCELEZ-TWELIIFER) REXLT 7wV
FEREHDOY— A=A RTLEFEINEIENIANTIERVWTHAL D, HEWiE, F
A VBT BT 4R (widening) 3BT 7 v PICXDVFERINTWDELEEZD
TehHEELD Lith\v, ChbDRIISHOMAHETDH 5,
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Bl Z X, (140) D adD X 9 7% F A VEED dass JEAMESIC 35> Tlid, Peter I
ERRbH2LEZ, 140Db 26 c~DIREZEET LN TELTH
%5, CZOMORBXOERFRIT (140) Dd DX Hickb, 2ThbX
SICHEFEMEE T OEREBNIC X D | met Peter 25HiHE & L TR &N 3,

(140) 2> 77 A+ 5L Tl Georg & Maria it 257259 £ B o T
7273, Peter iC b &> 72D TE W,
a. Dass ich Peter getroffen habe!
that 1  Peter met have
‘I met Peter!”
b. D1 = {Georg, Maria}
c. D2 = {Georg, Maria, Peter}
d. {I met Georg, | met Maria, | met Peter}

ZDXHIC, BEXNOWITNIADOERICERPEIN TV S EE NI,
wh ] & F§ 72 72 WK IC B WL C D HEER (widening) % AHET 2 C & i3 AHE
ThH» 5, Lo TARETIE, (134) THREZFA VEOREXDOWTFNICE
W IETR (widening) 1ZEZ o T3 2 # 272 LT, FiziED Tnw L,

6.2.2. BEXRMEEF

Jeik i@ Y | Zanuttini & Portner (2003) 13 &M IC B MEHE T 2 MHE L
TWw3, oI XniE, Ziid Watanabe (1993) 23425 L T\ 5 HFEMH
XHNICE T 2 REEERE T LRBEODOTH Y, BRSO FICHET 58
AOEWRMERNIT (141) DX oIk d ),

(141) FM: (Factivity)
For any clause S containing Reactivity in addition to Rwidening,

every pE [S] wp2< — [S] wp1< is presupposed to be true.

(Zanuttini & Portner 2003: 54)
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Zanuttini & Portner (2003: 50) IC X #LIE. (141) D Riaciivity 13 FFEHEDHEE i
B> 53RH (representation of factivity in the syntax) TH Y., ThizT4adb
LEERHETO L TH D, (141) ICHES &, HLHHET S BREEWHET

(Riactiviy) ¥ £ VLR % 21 2 HFE  (Ruidening) DT % & A TV 3556,

(YRR E N7z F A4 v D2 ORI -0 ES ]| 20 [Tk
HID FAA Y D1 2B ENT-arOES] Zilwniz & 2R 5 mEc
BILCiZ. ETHBZ EDHIMRICARD, XoT, #HlxiX (139) THhni
Peter is 191-200 cm 2%, (140) @ d TH L | met Peter 25, Z L% ILHi$E &
H5DTH 5,

R N FREE A FFOC L Dl R 2ROV & D& LT, Zanuttini
& Portner (2003: 56) (ZIEFHFMHIRFE IR 23 DAL & & AR 7n
ZEEFFTVS, 2 (142) TlE. very &) EE 23 03A £ 1T
W3 25, ESCHE D think D5 EIEIE & 72 598, 2t JEFEEMEREET
» % propose 2% (143) TH LN B L HIC, HETH L I LARAEI LT
LEiZEICHN RN & LAFTTH Y, RESCAFEREEE T2 1/F02
BUCIFRREERFELZZ I TR v,

(142) Mary knows/*thinks how very cute he is.
(Zanuttini & Portner 2003: 46)

(143) Mary regretted/*proposed the fact they had gone to the movies.
(Zanuttini & Portner 2003: 56)

LLRDBS, FAVEBORE I LTI T X+ @3 % o1
LwelEbihd, LWwiDd, (144) TRTLIIC, N A VEBEDKE D

68 Hooper & Thompson (1973) 1 X #LiE know D13 (FEARMICIZETIRIC 2 5 2%) Hife T
FaWEEbH 2570, H 2 ETRXZARELGHICE T 2 FRELFEOERDP LT
% & know [FHFEMBFETIE RS, ZhMUBEORERICIHED SO RO TIOT XD
ZHEICOVTIERICHRE LA L 2T 5,
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75, V2 V1 wietHEAFRECE 2 » £ b BRI AL 2 b
BHER R WL TH B,

(144)a. *Peter ist erstaunt, der ist (ja / doch) riesig.

Peter is astonished he is Mp MP  giant

b. *Peter ist erstaunt, ist das Wetter (doch) herrlich.
Peter is astonished is the weather mp  wonderful

C. *Peter ist erstaunt, wie schon istsie (doch).
Peter is astonished how beautiful is she mp

d. Peter ist erstaunt, wen ich getroffen habe.
Peter is astonished who I  met have
‘Peter is astonished at the person who I met.’

e. Peter ist erstaunt, dass du so groR geworden bist.
Peter is astonished that you so tall become are

‘Peter is astonished at the fact that you have become so tall.’

V2 - V1 - wie+fE A FRBSC QA FREERFE ICH DAL Z Ak Wl
TN QBB ZHEENHAT 2R~ 0whbThs, £S5 K
b Ly, LALAaRS, (144) @ a~c iIZF W B IECEIZF R H
BTORERFRERE VS X, 2b % FAYEEOREEEBREES (145) ©
YO KEHFAKEOEIE (VL FEIH) 2#EKFT 2006 THAH 5 (cf
Meinunger 2004) 5°,

69 FIR, wieHEAFEHSIC O W C IR EBFEBKEOEIE (VLB 251330 o X 5 i
DIARDATRETH %
(i) Peter ist erstaunt, wie schon  sie ist.

Peter is astonished how beautiful she is
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(145)a. Ich bereue, dass ich es nicht sofort gekauft habe.
| regret that I it not immediately bought have
‘I regret that I did not buy it immediately.’
b. *Ich bereue, ich habe es nicht sofort gekauft habe.
I regret | haveit not immediately bought have
(Meinunger 2004: 316)

Z ZTCAIH 622.TlE, P VEBDRMICE T 2 HEELZERT 27
A b & LT, d’Avis (2013) DIREZ AT %5, T3 d’Avis (2013) I (146)
D X 5 ICFIE (assertion) &7 oTWwaMmETHNIE, 2EEOHFELIHEA
BAHETRIGEIRT Z ERAEETH 2Dkt L, (147) @ X 9 ICHi$E

(presupposition) & 7z o> TWa@EICE L Tl oBnThnd A s Xk
STWb T ExRIEHL T,

(146) A:  Maria hat ein tolles Auto.

Maria hasa nice car
‘Maria has a nice car.’

B: Findest du?
find  you
‘Do you think so?’

B’: Das finde ich nicht. / Das finde ich auch.
that find | not that find | also
‘I don’t think so.’ ‘I think so, too.’

B’’: Ja(, das stimmt). / Nein(, das stimmt nicht).
Yes that be.right no that be.right not
‘Yes, that’s right.”  “No, that’s not right.’
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(147)A: Maria hat sehr bedauert, dass Heinz so spat gekommen ist.

Maria has very regretted that Heinz so late come is

‘Maria is very sorry that Heinz came so late.’

B: #Findest du?

find you
‘Do you think s0?’

B’: #Das finde ich nicht. /#Das finde ich auch.

that find | not that find | also
‘I don’t think so.’ ‘I think so, too.’

B’’: #Ja(, das stimmt). / #Nein(, das stimmt nicht).

Yes that be.right no that be.right not
‘Yes, that’s right.’ ‘No, that’s not right.’

(d”Avis 2013: 193)

Z @ T d’Avis (2013) 1%, (148)~(151) D L 9 IC T DT A b % V2 JEBESC
V1 RS w3 KON dass BEABESCICE L. % OFGERD & w KIS
B & Ndass RMSCICBI L CRRATIRMEDED 3 2 & A3k 2 &St Tw
% (cf. d’Avis 2013: 195) °,

07k, d’Avis (2013) 1ZFER L T A3, dass JRESC 23 z 13 so groB “so tall” 7z & OFE
JEEFR 2o GmA, () DX CAFEOHTIC X 2 ICORREN 25,
(i) A: Dass er so groRR geworden ist!

that he so tall become s

?Findest du?

B’: ?Das finde ich nicht. / ?Das finde ich auch.

B’

?2Ja(, das stimmt). / ?Nein(, das stimmt nicht).

Ito (2017b) Tl FA VEEDKEESIC 1) 2 R FR L H) (Degree Phrase) % 75 L
FHEWHET LV D EOMEICEHIT 2 L, BB COMREERICED 2 BWEAH
RTERLFROEBICADZEVIREE L, DLIOIAIEL TN, () OF
BENREL 72> TWB DL, dass I IC 1T 2 so A NHEEEHET LY b @ iE
W LF#E)T2 2L TFERICR->TW0ENL, EEZ2LZEBRHEKLZTHS I,
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(148) A: Der hat aber ein tolles Auto!
he hasmMP a nice car
‘He has a nice car!’
B: Findest du?
B’: Das finde ich nicht. / Das finde ich auch.

B’’: Ja(, das stimmt). / Nein(, das stimmt nicht).

(149) A: Hat der aber ein tolles Auto!
has he Mp a nice car
‘He has a nice car!’
B: Findest du?
B’: Das finde ich nicht. / Das finde ich auch.
B’’: Ja(, das stimmt). / Nein(, das stimmt nicht).

(150) A:  Wen die alles eingeladen hat!
who she all invited has
‘She invited everyone!’
B: #Findest du?
B’: #Das finde ich nicht. /#Das finde ich auch.
B’’: #Ja(, das stimmt). / #Nein(, das stimmt nicht).

(151) A: Dass die den geheiratet hat!
that she him married has
‘She married him!”
B: #Findest du?
B’: #Das finde ich nicht. /#Das finde ich auch.
B’’: #Ja(, das stimmt). / #Nein(, das stimmt nicht).

(cf. d’Avis 2013: 194ff)
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725 d’Avis (2013) 1ZEHE L T a2y, wieHBERFAKE X ICZ 0T A + %
BWH L 72548113, (152) © X 9 i V2 I B X 08 V1 RS &[] U RS 5R
L5,

(152) Wie schon hat sie getanzt!
how beautifully has she danced
‘How beautifully she danced!’
B: Findest du?
B’: Das finde ich nicht. / Das finde ich auch.
B’’: Ja(, das stimmt). / Nein(, das stimmt nicht).

L oT, RETHY EFCTw 2 V2IEMESL, VIIEEST, wiet/E7A 7 &I
W 55 X N dass I SC 0 9 b . wIRESC B X U8 dass IS I 13
RO UKL THS I,

BT, WRBX I X dass REX B FREEZ RO L E 2 5 2 L Dbl
I7ZRRElL e LT, 2o DRl (163) T/RT & 9 i V2 GEIEAFER
N EHRZEITF LD (cf Rosengren 1992: 282)

(153)a. *Wen habe ich getroffen!
who havel met
b. *Dass {du bist / bist du} so gro3 geworden!

that you are are you sotall become

—MRIIC A VERICE T S V2 FBIEIZ RS 5 W ix TR ATRENE (assertive
potential) IC X > CEAR[ &IN5 L T3 (cf. Reis 1997, Meinunger 2004,
Truckenbrodt 2006, Antomo & Steinbach 2010 7z &) , (153) @ X 9 iC w gk
XI5 LU dass JABESCIT BT V2 FEIEASFER S ld, b kB
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XHRREEMEZR > T 3 28I FERTRENE (assertive potential) % £ 7z 7¢
Wh b, EEITEBTELZTHAHN,

PAEDZ &b ARKETIE, HEEEEFOFEII N[ VEEDO TR TORK
BSCICFED b5 DT TldZe <. wiKEES I X U dass JEME S D & 3552k
AT 2RO L F 2, dEamriED T,

6.2.3. FEIDF LD

LI b, ZARHi 6.2.Ci% Zanuttini & Portner (2003) 12 X 2 JREESC D 43H7 % #8A
L. ZN%E FAVERICHEHT 2 1CH 72 > COBIER 2R~ 7z, BARIICIE,
vm@%%tﬁmﬁﬁimkmf%%%(mmmW)%ﬁi?%:&\%b
T w IR X O dass S O AEEWNHE TOFRELRD L T L,
D2HTH 5, K 6.3.TITLEE ja & doch DEMG % JeiTHFZEICEE D
TR L. 6.4.3 X U 6.5.1C TEEESCIC 513 2 L AEF ja 35 X U doch 043 #

BT 20 RET 5,

Nas, [FR) LIFEARRICIE THEFCHL, bomEzEL L2 RET S
&] TH2% (cf.Murray 2010:91) . F A YEETIEHIZIE (i) @ & 5 i< bedauern ‘be sorry’
DH BT V2 EEIEAFF X T, VLEENED AP WEETH 5,

(i) a. *Wir bedauern, wir koénnen Ihre Erwartungen nicht erftllen.
we are-sorry we can  your expectations not fulfill
Intented: “We are sorry that we cannot fulfill your expectations.’
b.Wir bedauern, dass wir lhre Erwartungen nicht erfillen kénnen.
we are-sorry that we your expectations not fulfill can
‘We are sorry that we cannot fulfill your expectations.’
Z DR IH T bedavern DHL> T 32X DA X Z Fic & > THiFEIRTH 2 2 &
FHV2b00, FIRTHEILIIH VRV, &) Db, bedauern DHfiC Dy
MIIETHLILPEELTEY, 20mENAEZEL 2 LI L T4 E FICRE
LTWw3HbITiRAawrbTH5, Lo T, bedauern OFISCICITFIRAHEM X v &
W Z LY, V2EEBARITH D Z EBIELL FHlI NG,
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6.3. 0LREE ja & doch MEIKRER
6.3.1. (DEEF ja

FHETT T~ 7 X 5 ic, (LG ja i3t L F LM E F o<
TCICBEFICcH % L 2 Icfifl 415 (cf. Thurmair 1989: 104, Kratzer 1999:
4, Repp 2013:246) , Wiz 2 L jax &HA TV A X DardlE, A

(common ground) O—TH B LELRD 5, LEEF jaD T 5 o 72EE
PEIETE 35— 2TH 2 (103) 5 X U0 (104) . LATFIC (154) & X UF (155)
ELTCHET 5,

(154) First brother to second brother:
Morgen  wird Mama ja siebzig.
Tomorrow turns mum MP seventy

‘Mum turns 70 tomorrow, y’know.’

(155) Q: Who won?
A: #Peter hat ja gewonnen.
Peter has Mp won

‘Peter has won, y’know.’

(Zimmermann 2011: 2016ff)

5 ETTTIKIBRAED . (154) TREEL FORIIREOHAH B D
D> T 5728 LEEF ja 3BV & 7 o T 5 —75, (155) CTIkE % F
Q IX Peter o 72 L AL\ ®, JLREH ja IZAEY L o T 3,
AREEICEWTH . Thurmair (1989) < Kratzer (1999). Repp (2013) 7z &Ik
W GDEEE ja RS T LR RO —E TR TN R b nwEE 2 B,

6.3.2. 1EEEE doch
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— 7.0 REF doch (Z, 26 5 BT~ 7z X 9 ICHE X FAMEO NE % &k
LCWwiwe Zicflifi s s (cf Lindner 1991: 184, Zimmermann 2011:
2017) , COWHEZBIECTCELT—2TH D (105 B XU (106) ., UT
IZ (156) B3 X T8 (157) & L CHET 5,

(156) A: Mary went to the club.
B: Nein, Maria ist doch zu Hause.
No Mary is MpP at home

‘But Mary is at home.’

(157) A: I’'m off, even if there’s beer.
B: #Du gehst? Es gibt doch Bier.
you o there.is doch beer

‘You’re off? But there’s beer.’

(Zimmermann 2011: 2017)

FS5ETT CILh72 X 51T, (156) TIXEIE T A lx Maria 2°FKIC\ 3 T
LEEHBL T ARno, LEEF doch O ASATEE & 72 o T 5 25,
(157) CREIZF AFZ Te—A2H %] L ormBEZzEMRL Cnb7z0,
L BEF doch DFEHAAARA] & o T B,

DB doch (3, DHEERT ja ERICCBEMICH 2 e Hhicfibn g & X
nNszeddHs (Thurmair 1989: 111 72 &) . T DOVBICT » = HE, O
BEFA doch & ja EWIX, X FAMEONEZ (—KHIC) BEhTw?
DB, LI EIChDb, LaLlads, BEAMICEIL T doch OE
WREmICH D 2 X E TlE R\ & 23, Lindner (1991). Meibauer (1994).
Karagjosova (2004). Zimmermann (2011) 7z &ic X o TIEfE T3, &
IV o AT BT B EARMRILE LCid, (OBEF doch 3HTEHRE B 725
TXOHFTHH 2B 2 LBEF 5N 5, Zimmermann (2011: 2018) i X FuiE,
(156) % doch # &L XAHMEWM CTH > CHMEAL L EHRETH 2 &\ 5
¥ 7. Hentschel (1986: 144) IZ X #u(F (158) DX i%., [HEF2EEL Ficly

e}
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AT CTEY, BELFEPELYEZ L C0EETH 3 I O LRETOE X 5T
DRV BB VERIRATHoTH, TRETTIRFETH
THRLTV A I eBEEICE s TRV RRTH->TH (...in
einer...Situation, in der die Horerin dem Sprecher den Riicken zuwandte und weder
die Suche noch die vorherige Ablage der Schere beobachtet haben konnte; auch im
vorangegangenen Gesprach war nicht von der gesuchten Schere die Rede) | . [
KT L L0,

(158) Ich hab’ doch irgendwo in der Kiiche meine Schere hingelegt,
I have Mp  somewhere in the kitchen my  scissors put
aber ich konnte sie heute nicht finden.
but I can  she today not find

‘I put my scissors somewhere in the kitchen, but today I can’t find it.’

(Hentschel 1986: 144)

XoTARTY, O doch 1 ja LBV EOBAMME2ERL Tk
53, doch Z & X DB ILFEHTH 5 H4EIT RT3,

RELARETIZ, & 2 FCofEmIcEDE, —H KBTI TLHEER
jads X Wdoch DAL ACh 2B ZHHT L 2ilA 5, £364.
ICCLRER ja 28 V1 R I X O wietTER GBS IC B W LI s
%R~ 6512 TLAER ja & doch 28 w MBI s X O dass &M SCIC 5\
THEIEIN2BEZIBRS

6.4. D V1 RIEX & wie+H2BFRME (CHITD ja DIEX

BEIC6.LCTHBIZE L X o ic, VIEE B X P wietEAFIRMBS oI,
R ja BN D LIEL L 72 B A, doch DARITZFIRETH B, (cf.
Rosengren 1992: 272, d’Avis 2013:183) , —/7 V2 JE&MICICBI L Cid, OfE
& ja & doch D5 22 T 5, V2 &, V1 & E L O wietlER
AR DT — 2 % (159) ICFET 5,
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(159)a. Der ist{ja / doch } riesig!

he is MP MP  huge
‘He 1s huge!’

b. Ist das Wetter { *ja / doch } herrlich!
is the weather MP MP wonderful
‘Is the weather wonderful!’

c. Wie schon st sie { *ja / doch }!
how beautiful is she ™mP mP
‘How beautiful she is!’

AREICIR, V1B E X O wietZEFRREEIC I 1T 5 /0 REF] ja D IEME:
DFAZIAA D, ZNICHT2Y . T3 VIS & wieHEA GRS D%
FICEBIT AR ZBIZ L, V2R L DEWZ RS 5,

6.4.1. V1B IV wie+HZFFAREX & V2 BIEXXDEN

V1E X O wie+HBRFARBIC L V2 BB 0 & LT, BT o Fif i H
ETOFELERETIRMERET 2 LK 2E S, L) Hr%
Foind, (160) 3 X O (161) THIETE 2 X 9T, V2 BT Weilkt du?
“You know what?’ <> HOr mir zu. ‘Listen to me.” & \» - 72 R IICHE T THEEH
*5—77. VL B3IV wietERFKESZ Z o o RBUCHIT THEET 5
Z xR,
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(160)a. WeiBtdu? Der ist riesig! Das habe ich #(nicht) erwartet.

know you he is giant that have I not  expected
“You know what? He is giant! I didn’t expect it.”

b. Weilt du? #Ist der riesig! (Das habe ich nicht erwartet.)
know you ist he giant that havel not expected
“You know what? #Is he giant! I didn’t expect it.’

c. Weilst du? #Wie riesig der ist! (Das habe ich nicht erwartet.)
know you how giant he is that havel not expected

“You know what? #How giant he is! I didn’t expect it.’

(161)a. Hor mir zu: Der ist riesig! Das habe ich #(nicht) erwartet.

hear me to he is giant that have | not  expected
‘Listen to me: He is giant! I didn’t expect it.’

b. HOr mir zu: #Ist der riesig! (Das habe ich nicht erwartet.)
hear me to ist he giant that havel not expected
‘Listen to me: #Is he giant! I didn’t expect it.’

c. HOr mir zu: #Wie riesig der ist! (Das habe ich nicht erwartet.)
hear me to how giant he is that havel not expected

‘Listen to me: #How giant he is! I didn’t expect it.’

WeiRt du? ‘You know what?’ < Hor mir zu. ‘Listen to me.” & \» - 72 B 1%, BH
OHCEHEFOFEAMDEL LTS, IoTINbDT—XF, V1K
BESC 3 & O wieHERFAKE S I B Wl (Dl &b EREIE 2 2T
LLTo) BETFRFELAVI ERZRLTED, VI EE S E XU wiet
RS 2OMY S & LT TE 2REE2RKBRL TS &
B ALY, TOZEPLARRETIE, VI EBXE XU wieHE A FEKE ST
FHEHEEELFEEE T2 oK EN 2D TIER L, GELF L [RBET
ELTHFEL TV INAEZREBT 2HIOFELF] ORI NS LRET
5, TNEOFEY B E LTHEEL TV 2 NEZRRST 21O L F
DREEFOREZREZTE VI THY, HlziF 162) THNIE [Maria
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NETHERLIMIZOEXRZIFOELT] PEIZETFELCHEEINS LW
AT THB,

(162) Wie schon hat Maria getanzt!
how beautifully has Maria danced

‘How beautifully Maria danced!’

kB V2 BT O W TR FRCC L Rk, GELF LM E T2 ol I ns
9%, UTciRCofgickoz, EmziEd Twn <,

6.4.2. V2 RMEX(CHETD ja DEEKRDH

T V2ERBSCICH T2 ja ey EiF 5, il z21F (163) @ X 5 7l
ThHhE, FiLFLEZFOMBIREL LTt (164) »EETZ 5, (164)
TIZPLER (widening) 2S5BS 72D F A4 v D2 ICOAFET 5 HHR
OMEREREINTEY, CHEEELFORBMICEENL TS, b
(164) THEL T2 av 77 A FTid, MEFICE > T oamEIZBEA
THB LT 5,

(163) Der ist ja grof3!

he is wmpr tall

‘He is tall!”
(164)
{150-160 cm, 161-170 cm, ..., 181-190 em}
| 173 (Widening)

' (150-160 cm, 161-170 ¢, ..., 181-190 cm, 191-200 em}
= F O : l
Conheistall, ) | SEUFORE, | 1., he is tall}

[}

S —

he is tall is in CG
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V2 BB CIREE L F L EZ R o FRBEKRIN S, £ o T V2 KX
KXo TREIN TV LD (164) D XS I E Fic e - THAITH %
VT I7APTHNIE, (163) D ja ldfFHTEZ 52 WwHZLichd, Lo
T V2 KIS L ja DA A bE SR & 2 BEIZNIERN I 3TFEE S,
V2 B o i LB ja IRENSZ &S 2 kit B,

6.4.3. V1 EXV wie+FZEAREX(CHITD ja DRI

HEV T, VI A B X O wiet PRGBS L | ja DA GDEZELY
L3, edo@ b V1 KBS B X O wietER GRS IC B W T T
B & LCHGEL TV A NAZIRERT 210G LT AHEFordEz R
g3 Be, HlziE (165) D X 5 RERESLTHIIE (166) D L 9 7 HIGH
RENXREECTE S, b, ZoLEEEFoOHEERELLTCVWEDIF

[Peter S &N T EBE R BHIOFELFE] TH 3,

(165)a. *Ist Peter ja grof3!
is Peter wmp tall
b. *Wie grol3 ist ja Peter!

how tall is mpP Peter

(166)
{150-160 cm, 161-170 cm, ..., 181-190 cm} —!—" {150-160 cm, 161-170 cm, ..., 181-190 cm, 191-200 ¢m}
iR l
MI=F (Peterfy ’ ] - )
o o {n P} ELUFEDMEE | (... p. q. Peter is tall
ENRIFESHENDE - P» 9, Peter is tall}

KBHOELF) DA \

Peter is tall is not in CG

(166) Tld. [ ENZTERE L ZHMAEDELF] BT 3 F A
A v DL, BELFORF ALY D2 ~EiRENCTnw3 eE2bNE, &
DEE, D2 ICOAFHETLZEELOESLNZaEIL. 56 LT OMEIKEE

s
Coe
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WKIEENED, BIEFTHs R ENZTERE V2 ZHBHETOH L
Fl I EENER 0, Lo T V1B E XU wietlEAFRESIC X -
TRHI N T IMEIEFEAITH L Z LiF, FICAV/RAVWE WS T
T2 %, —/7 COHEER] ja XS EERAICTH L L 2Rk T 2720, VI
BB 35 X O wietERFAIRBSIC B W T ja 28BN 56 ICITFICIE &
B EHBIELLTFHIZNS,

6.4.4. V2. V1 BELN wie+F2BARRIE (CHTD doch DERDAHT

6.1. TR X I, V2 V1 LY wietlEFFAKE X ClZ, Wi
BT OEES doch 235 © & 23k 5,

(167)a. Das ist doch die Hohe!
that is mp  the height
‘“That’s the limit!’ (Hentschel 1986: 141)
b. Ist das Wetter doch herrlich!
is the weather mp  wonderful
‘Is the weather wonderful!’ (Helbig 1988: 116)
c. Wie Kklug er doch ist!

how wise he MP is

‘How wise he is!’ (Helbig 1988: 116)

6.3.2.1CC, LREF doch ICH W Tldamd I LA TH 2 4 F 1T 7% <, HZ
T2 doch 2 &L THEHMIN TV EMEONEEZE ik L TR WIRI T
HNIFHEHTE L L 2R L7z, ZN T, TNUHDEREICE T
doch 23 FIHETH 2B IZ L I BHEI NZ2 D TH 5 5 22

F 9 V2 IEBISIC 51T % doch IC DWW Tk 2, V2 SRS G I AT o
GHELFALC L) ICEELFLEE FoMTGMBERENE L Liz7zD,
doch DAEENEEIE I N2 HEBIIANENICIIEEL RV, Lo T ja DS
L[ERE. doch DFEELSA X 207z T T wiid, V2 IEBEIIZ 3T doch
TAERTEZE WS T LIRS,
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BT VI B XU wieHBAFIRBE 225, 2 b ORI BT
(KL & L CHGEL T D NEZRERT 20 LT 235 & FokdEl
FRELEZECHEMBSIERENDE L LT, (166) D25 b5 X 5
I, ZOB5EIXEHE RO MEICEEIC X o TR I N T 2 a3
TELRRV, Lo TREXOMEIZHZFIC Lo TERBRIN TRV E W
52 Lic Y, doch DFEEEEMITFICHZE N2, LoT, VI IV
wieHZ A GRS BT doch 28BN 2 S L AIELL FlllE L d T
H5,

PLEb, REicogimzlL <, V2 KBTI\ T LEER ja & doch @
MG BNERTE 52—, VI B X wieHB BRI 5\ TR LER ja
DEFRB AR TH 2B S 22T o 72,

6.5. O wRMENX & dass RIEX (CHITDIERTEETF

ZZETV2:V1E X wiet/BAFRESICH T 5.0085 ja & doch iC
DV Cakam L 7223, AREiClid w KBS E X O dass B ICHE VT ja &
doch DWIFNH A TH 5 Z L DFIHZHAMA S,

6221 B WT, RETIY EIFCTWwd N4 VEEDSDDIKEL D 5 b
W IRIEEST & dass JEMESCICB L Cld B EMHEAE F 2oL Lk, 3§28, C
NS DRI B\ CLEER ja 3 X O doch AR TH 2 B IX, FHEME
HETFONESRIC X VAT E 5, 45.2.Tiki~<7z X 5 T Coniglio (20086,
2011) (€ XA O RERNT IP fHIIC B RAE R I T w2 220 SCEIGE & [F L
< [+SpeCmodificational] PEMEZFFO L E2 b DL, £ L THEIETRELL L
IICHEMEEE T 1L [+Specagumental] s [+SPeCmodificational]« [+8] D EMEZ FiH |
—J7 L REGNE [+Specmodificational] PR MEZ FFD & X, w KRB E L O

2 2 040k, Vs X P wietlERGEABREX R AR v T 27 X2 P CTHRET TS doch %
ES e B TEL e 2THT I, HINDBELFELRVD LI »ORETZISED
HECTH D,
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dass JRXEESCIC ja & % 1% doch 234E#E L 72356, (168) D X 5 IC/AER R 23
Y, XHPEXLERDEDTH B,

(168)a. Wen ___ich {ja/doch} Fact-Op getroffen habe!
[+Specmod]]  [+SpecCarg)

1 [+Specmod]

L7 [+3]

1y

f |
Intervention|

b. Dass _ du {ja/doch} Fact-Op so grof} geworden bist!
[+SpecCmod]]  [+SpecCarg]

1 [+Specmod]
L“ f‘l‘l‘l [+ 8]
I
/
Intervention

Z DN, wKBEISC & dass JEKBISCIC BT ja & doch ICfR & 30 REG
FAERTERNC L2 THIT 2205, ERICINIFIELVW DL R>TW S,

BRFEEETICX 200IE. w EREX S XU dass MBI 35\ COCREIGE O R 23 AN ]
Wb TFlET 25, CoTHNT () LY () TRTLIRKELVWHD LT
W23, XEIFEDAE L (iii)~(V) TRT LI ICHOKEX T AL kb0, (i)
KO (i) DIFXMEITER L ERICL 2D DEDFER D759,

(i) *Wen ich {vielleicht / nachweisbar / gliicklicherweise} getroffen habe!
who | probably obviously fortunately met have
(i) *Dass du {vielleicht / nachweisbar / glucklicherweise} so gro geworden bist!
that you probably obviously fortunately so tall become are
(iii) *Der ist ja {vielleicht / nachweisbar / gliicklicherweise} riesig!
he is mP probably obviously fortunately giant

(iv) *Ist der ja {vielleicht / nachweisbar / gliicklicherweise} riesig!

is he MP probably obviously fortunately giant
(v) *Wie schon hat sie {vielleicht / nachweisbar / gliicklicherweise} getanzt!
how beautifully has she probably obviously fortunately danced
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Rosengren (1992: 278, 283) 23&H L T\ 3 X 5 ic, wiEKE X X U dass /&
AT A COLEER % Z T AT 70T,

(169)a. *Wen ich {aber/vielleicht/ denn/doch /wohl} getroffen habe!
who | MP  MP MP MP MP  met have
b. *Dassdu {aber/ vielleicht/ denn/doch/wohl}so grol} gewordenbist!

that you mp  MmP MP MP MP sotall become are

ZDZEE, wKEE I X O dass RS IR T 2 £ o 23 L RE
# jas X Wdoch #Z TR w, E330MEXFHLTCNEEERST,
A H 15,

PLEARFITIE, wi&EE X O dass &SI B 1 5 0880 2 @i L 72,
6.4 TCOFEMOEDLEBL L, ZHNICXD VI BXWN wietfERZA KX I1C B

AL e LT, wiKBESZIC 351 50 HEEGA schon 2321 F 5415 (cf. Rosengren 1992: 283)
ks Z 5 <, Coniglio (2006: 75, 80) T/R & 41T % X 9 1T schon 230 AEFH D ERY
B ICBAS 20808 (i) KB TRV iELZ f0 3 2 el TH 2L BbNd, T4
bbb, BEWEETOREEAKT 2 M0o0dPreeas £ Y b schon 2MEWAZEICH 2 720,
NENRED DI R DTH A H,

(i) ja > denn > doch > halt/eben > DOCH > wohl > eh/sowieso/nur > bloR > schon/ruhig > mal/JA

723, (i) ICH VT ruhig, mal 35 X O JA B schon & [A] U MR WAZIE IC B 2 23, ruhig &
JilE L (Thurmair 1989: 187) . mal (f&#H (Thurmair 1989: 185) . JA |Z#ESEHYE X Y
7 4 (priority modality) @ ® % 3{k (Grosz 2016: 7) TXNZiUEbN 5 7=, JREL
DERICEZCOIHHTZERTEARS A>T EEELLND,

SULHERA ja %o doch IZ TEEROERRIC X o TREA[ SN 72 w2 dass ST 50
THND Z AR, LT 2ERNZDTDAIEL D Lz, LA L Z D54,
w R dass SIS B W TURIE R T OLEFN LI N 2 BB AHIC A>T L
¥ 5, 2 IE LR O vielleicht 13 w KB 2 dass JEBECIC IZBN S & & 3SR 70238,
V2 IS e BER S (yes/no BERIS0) Wi G C L 3T ¥ 5, PUERRICICH N
L EnTELLLE, GLEER vielleicht IZTFIRDOERIC X o TEA[ENT WL DT Tit
RNz, wRBICe dass SIS & AR WEE A FIROREICIRT S
TR AEVWTHS S, LELBEEEHEETFZH 2o THdIE, L8
vielleicht 23 w JKIESC > dass JEEESCIC BN 5 & & AR WER R 2 A FER T X 0 BiEH
THLZLDHRETH L, U eprb, FEMEETZH W02, EW®RE
BOME DV DENTHWELEEZE7EA,
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WC doch DEFZ AR TH 2B, % L Cw I XU dass KBTI W T
ja X0 doch DAEAFATH 32T HIF X NF, KD E
EWICABHRNC, KETTITEBIIC 35T Speech Act Phrase 28 &0 X 5 7«
BHREA B2 LT W B 02 ERT 5,

6.6. RE(CH TS Speech Act Phrase

& T, ARETIZZ T % THFIC Speech Act Phrase icfifiin 2 & & 72 i %
HED T & 7223, JEEESIT BT Speech Act Phrase 13 &0 X 5 7nbkfE % R 7-
LTWwW2DESI D, ZNzeEMET 2ICHoTE, I F0—fH
T BIREL L £ ) TRAWEKEXZ T CEZLLELDHH I,

TIMYVS L LTHWL L VI 5L wietIEBFARKEESCIC B\ T,
Speech Act Phrase i 351} % SPEAKER & HEARER 23[d—fRIECH v, [ LAY
ZIERL T3 EFTNIF WS, 7l wKEEC & dass EMBSCCBE L TH
LT XS icME FoMFEEZERET ZRBTICH T CHRIET 2 2 LA HkE
W7z, V1E XK wietlZPAFRBES L[ UEzRio e Ex b5,

(170) a. Weilst du? #Wen ich getroffen habe! (Das habe ich nicht erwartet.)

know you who I met have that havel not expected
“You know what? #The person I met! (I didn’t expect it.)’

b. Weilst du? #Dass Peter riesig ist! (Das habe ich nicht erwartet.)
know you that Peter giant is that havel not expected
“You know what? #Peter is giant! (I didn’t expect it.)’

c. HOr mir zu: #Wen ich getroffen habe! (Das habe ich nicht erwartet.)
hearme to who I met have that havel not expected

‘Linsten to me: #The person I met! (I didn’t expect it.)’

67272 L, SPEAKER & HEARER 23 FFDORFH D ¥ T A X — 357 > CT\» %, HEARER (F [/
XELTHMELTWLINELRIT IO L F| ZiET 2 ick 2720, K -
I¥ SPEAKER X D b ETICIE DT HiLD,
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d. HOr mir zu: #Dass Peter riesig ist! (Das habe ich nicht erwartet.)
hearme to that Peter giant is that havel not expected

‘Listen to me: #Peter is giant! (I didn’t expect it.)’

o T, £SO ForceP 13 (171) D X 5 GERFIRTH 2 LINTET
5, (A7) ZtmEDOEATH Y, KoL, IRINZHTO F A4 v D1
GINZEEDPOEONT-MERD D, BRI NZHBD AL v D2 DA
CEENLIEBEDPOIEONT»DOMmELRDICHET 2R ER > Tw5 L
T%, ZoflicswCit, e s (proposition-s) 725 D2 DAICE TIN5 HE
FrOELNmETH 5,

(171) {proposition-ppz, proposition-gp1, proposition-rp1, proposition-so2}

Z L CsaP EEFICIE, (17D &5 EWZEET 2 (EddEOES T
HY. x’s belief lFAK x BEL T3 MEOESTEREINDL ET3) |
73 SAP TEZHICOWTIE, “PRCCRRERISC & 138 2 b | RS ACK
PR ZE o TR EALEKRNICETH S L L, BERESICEHIT 5
FeatifT /13 saP FEH A H-> T3 L35,

(172) [s@exci-sei] “ = AE<<st>t>.Axe.AYe.ACc. the D2-proposition in E is not a
member of x’s belief but a member of y’s belief /\ the

D2-proposition in E is unexpected for x in ¢

3% &, ForceP DERFI/RD (171) THE5E, MY S5 & LTHOW L 72K
521 3515 % Speech Act Phrase D ZEMEHELIZLA T 0 X 9 i,

(173)

SAP

SPEAKER

@

SA saP

HEARER
sa ForceP
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(D Axe.AYe.ACc. proposition-spz is not a member of x’s belief but a member
of y’s belief /\ proposition-spz is unexpected for x in ¢
@ Aye.ACc. proposition-spz is not a member of HEARER’s belief but a
member of y’s belief /\ proposition-sp2 is unexpected for
HEARER in C
[SAP] " =)cc. proposition-sp, is not a member of HEARER’s belief but a
member of SPEAKER’s belief /\ proposition-spz is

unexpected for HEARER in

(173) I B 1) % HEARER 13 [JEEESL L L CHFEL T2 NAZRERT 21O
LTl THhELEELLLE, TRIIEEX RS0 HTHDLEL
7z bciiik (widening) % AHIE L 7z KETO 3T %2 KL L 72 BRRR I 7%
STWBEEZLIT,

B, MY BCTIEARVwE L V2B THE, RETIIIHHICH
LTk (widening) ZFEE L7272, ForceP D EMFE/RICE L CTIZ[HE
L A7) DX o b, ZDEA. saP I X U SAP @ FEERICIZLAT @
IO BRERZEZEZNIT L (SAP O FEEICEIL T, HF2ECTREL -
TR E L VS Ic BT 3 SALFRILTHB) 78,

THLEOMY FTH DL LKL D Speech Act Phrase IZ 35T HEARER 2% [ JREE L &

MNROREFHADRAEE T oD, b L 2 AFORAFH DML Speech Act Phrase N
D HEARER IZHKTFE T % & T 1T, KBTI B1F % 2 ARG TS & L THEE
LTV NEZREET DRIOF LT 2L vy e PHlIcZR 22, ZHiFiR-T
Y, HLETHODORIICWAHE F2iET. LoT. FAVEED 2 Ao 45X
Speech Act Phrase & (357 L TAEIRE N ICH DRINICW 2 & F2IFT, L& 2 48
BHDLH, TNBPEE L0 L) »OMRIISH%ROMETH 5,
BLHLHEELTHDICHEDOLT, V2 BB Z S Tl B ZERERD
Speech ActPhrase # #EF 2 Z 0T, —RT 2L EF LAV dDIcBbd2d
Livawv, L2 LAaAbRido X 5ic, V2 EE R Z2d 2 [EE &Rk d ok
e E O cd G0 TE Y . iz 1F Brandner (2010) ¥ V2 R % H < T
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(174) [Stexci] = AE<cs>i>.Axe.ACc. X believes the D2-proposition in E in ¢

(175) [SA] Y =Af<cusAXeACe. X wants f to be fulfilled in ¢

T % L. ForceP DEMERD (171) TH 256, V2 BB O BREHFLIZ L
To kD,

(176) SAP
SPEAKER

@

SA saP

HEARER
sa ForceP

[saexct] Y = AE<<st>t>.Axe.ACc. X believes the D2-proposition in E in ¢
D Axe.Ace. X believes proposition-sp, in ¢
[saP] “ = \cc. HEARER believes proposition-spz in ¢

[SA] Y =A<cusAXeACe. X Wants f to be fulfilled in ¢

(2) Axe.ACe. X wants [Ac’. HEARER believes proposition-sp in ¢’] to be
fulfilled in ¢

[SAP] Y =\cc. SPEAKER wants [HEARER believes proposition-spz] to be
fulfilled in ¢

(176) ICF1J % HEARER I HORTICW A E F2iET 32 &, ZhicL
Td, RECTREL 7 V2 BEXOBERHE KL 2D DL RoTW5,
2D XD RERFRRTHNIE, V2 IR D EEH 2 BERE 13 PR ITIT
bDLndD, HEFOFELEET Z2RIICH T ONS Z & b FH
D THA 9,

L D—FHE LT3, V2 AL 2NN 2 KESXFIL, 22D V2
TR D SA T IE RO RO BT R 2 E T 2 KO 0HTiE, V2 BB % 4L
NO—FEEL T EEZFEHRDHICKMLZDDLE L2745,
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PAEARFICld, AETRE L 72 & O EREmICE L TH . Speech Act
Phrase ICE¥ET 2 L RARETH Z 2 L R LTz, BREITZ H oz
Speech Act Phrase Z#8E 3 % C & OREFRIIHAICE L TS % oFETH
LH, AEICOMEIRIC L Y. REDOFRREILH L T Speech Act Phrase & F /&
TEDDOTEHEWI EPRINELEE RS,

6.7. AEDXLSD

PLb, KBTI KA YEORIESIC 51 5005 ja # X 08 doch © 43
WY LT, zoMlsabeor oMb EHMAT L LR sT,
Zanuttini & Portner (2003) I 351 2 REESL D53 % N 4 VEBICEH T 51 H
720 RIS wh A)3EFE L R WA I D YRR (widening) (3AHE T %
5, BEWEETFEZROOIF w iR E XU dass EEL DR TH %
L ERERL 72, £ LT VLE X P wieHBAFAREESC T, V2 RS L (3R
Y BHLZEOMYFL LT TES L LA LT, VI I wietJE4
JRBEISZIC 3513 245K (widening) 23RIKC ja DRGSR 2 M7z 3 & 2
K b2, V1 EB LU wietlERFRBS T ja DERPAT L 7
> T3 L ERL 7z, LR jad X U doch 28 w RS 35 X O dass &M SC
CHEWTEIEIN 2R IHEFEEEREFCX2NMEMRTH L L L, o
DREFICEL TOAERSARA L o T3 2 L 2R L7z, % L TRIRIC,
A C DK AS Speech Act Phrase 12 35T &9 23 X Wis 3 2 & i
7z

ARECORFICIY, FRMEETFEZEEST 2 2 & DX 57 2 RE5RVA]
R, 3 X U Speech Act Phrase ® X W JAWEHARIREMER REI N2 E X 57
595
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EBE78 HBHDOIC

AL T, #BERTEmMtEERR (discourse-oriented syntax) 1Z 17 5
e & 5 2 % Speech Act Phrase & FEWHEA 2 H T, FA VEEDE
D o TV akA B R 2ntiT o2 zilds, & 28T
Speech Act Phrase 23 2 2 MM O TR %, 5 3 W CEEEHAE FORE
7Y 0 2ot 2, ZNENITI LT, IO DOPITEE
VL LDEYEZ TR 2, 4TI N A VEOEFHIFB X O
X DiffEENE L CERIIRS 8, BEETE N A VEOHEEEICE T 5
DREF], 6 FHTIE N A VEEDORIESUC BT 2 LREF Z LY B, 2hZ
NOIIR % Speech Act Phrase I (NI HEMWHE T2 H W22 L7z, K
WF2ic X . Speech Act Phrase 3 X OHEMHER T 2T T3 2 L DRy
TEDVR I Tz LFIIFIC, N A Y EED T OGS IC B U TRt 72 7 AL
BoNEERDES D,

RIZIC, FRICBTRINHEEZ Bl Lwv, 3 2H
Tld. VAT NVGEOREERICA SAP B X W saP 2o & L7z, LALK4
BEBEXUOHE S ETORLAELIIC, M4 VEEDOREMSUL SAP ZFi 3.
saP 22b b, Sl L ICEEMXOMEREL> T e TniE, 2o
A AR 2 B 2 0 b IER ICEIRE W L TH B 5, £z 233.CT
Bz XSy A4 7 AGED SAP FEEIINE NG5 EL LN L —
Ji T, 53. Tk X 51 F 4 VEED SAP FEFR XTI % 15325 L& %
bz HbEHICET 2, {SEEICH T 2 Speech Act Phrase D 1 2o B HE
BT 2R RS MR- ND L ERX DL TH S 5,

53 EICBIL Tk, FEUHSILNO, EXHKEZ T T i
EXPWo T REDPVBSHZOFECTH 5, RIELFHLTIE Hooper &
Thompson (1973) ICE W T, Hifg& o TV A XA B BFEL T T
% B D (regret < be surprised 7z &', Hooper & Thompson 1973 IC k15 % 7 7
A D) OHEFREWARFEL Lz, FU L FEHRZZIFT R FEIRT
HAEMHRE T R Wi Z 2 EE (deny % be likely 7 &, 77 2 C) ., W
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bW % semi-factive & XN 2 EARNICIIFIIR L 2 2205% 5 THRWEA D
B LA E IS EE (realize % know 72 &, 7 7 A E) iIKxfLTED LS
B eiRES 2 0 IBETT 2 LEBH S 5,

FATETIE, FA YEED da‘since’ - obwohl ‘although’ & \» o 7= H&f5E a1
BN FISEERISIC T 55 2 8 L2 W & LT, Speech Act
Phrase ICJEDW25BHZ IR R L7223, & T CHRZE L 7z da ‘since’ < obwohl
‘although’ © BRI 2 BEWRIZH T TGN R D TH o 72720, B
TOIHROEZ LT 72 LcZ oA BRmA RT3 2 L B3R ETH 5,
¥ 72, ¥ 5\ 7z Speech Act Phrase Zf5 072>, &\ 5 BlRi T4 R BED
RIFIEIZ 0835 2 L b, FHRECIIERETH S 5,

FoHEOMMEIT, FMHHH 3 (Feature Sharing Agree) @ 7= O
RN ORE CH 5, RELFH X CRFGEHEOMRE & L C.OHE
FDHEEPRREINBMNEEL R LEICEHE > T A0, A ICE
DV EWRENEZ 5 2 2 7= I T BRI & D X5 BRI & /A —2
LG ZBREPICOVT, SRITGT L T nidnd iy,

FHeRmICBHLTIZ., MMV E] vl oBitruETH A5, M
DS IR ARIL L LCTid. 2L ZIEHARFED VDLW 5 Bffifn A

B MRICR - 725 RBRVEVDERT [BRoTRa L] 7 Y)
BEFONDED, ZNIFHORNCHEF L R 2 HF B 5A I IFFEREH
kv, —FREESOCBE L TR, HORNCHE T80 25510 b Al 4 <
Rk D, bbAA, LEED L VIFFEY AT L L TRIETE O X5
. HLETLENAERLSZ DEVEEARB L TWEAHENED H % 25,
ZHUCBAL T Rl A ET N ETH B,

LA ERBEDOIETH % A5, Speech Act Phrase L HFEMWHE 7% W 5
L THMABGZONIBRESHIDICAOT T L HEETH S
I, Loz b ibd, SROWEREL L TRV HA TV E 0,
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